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Vad som hände innan koleran kom


Jag skriver inget vidare, och det finns en massa ord som
rättvisa och änglar och sånt som jag inte ens vet vad de
betyder. Men jag har tänkt berätta alltihop ändå, för
det kanske fortfarande finns en del oppe i Majberget,
som tror att det var jag som slog Klockomakarn i skallen och smet med klockorna.

Hela livet är sånt, har jag märkt. Folk tror saker och
ting. Och när de har trott tillräckligt länge så vet de.

Klockomakarn kokte rostiga klockverk i olja och fick
dom att gå igen, och han bodde i köket under vårat. Det
var han som ägde kåken förresten. Och så länge jag kan
minnas har han gått omkring och sagt, att Adam och
Eva och hela Majorna härstammade från aporna. Så han
fick skylla sig själv ifall ungarna gjorde apsvansar av
gamla rep och fäste i rumpan på honom.

Förresten var han blind, så han märkte nog aldrig
svansen förrän han gick och la sig. Han hade en son också som hade rest till Amerika när de fann guld i Nevada
1863. Men sonen kom aldrig hem med ett enda spån.
Och mamma sa alltid, att det var det som gjorde Klockomakarn så elak som han var.

Oss kunde han sparka på porten när som helst. För de
pengarna som mamma tjänade på att tvätta eller sälja
drevmat hos mamsell Stolfer efter det pappa var död, söp
hon opp på Slintin och de andra krogarna i Majorna, så
vi hade sällan till maten en gång.

Mig kallade mamma för brödgris och lathund och
en massa andra fina saker. Men jag tror inte att hon menade hälften. Och förresten gav jag tillbaka lika bra.


När pappa var död — han blev kvar under isen en vinter när de sågade in en holländsk bark från Vinga till
Klippan – så la den tjocke pastor Fromodin i Karl Johan
handen på mitt huvud och sa:

– Guds barn har alltid en skyddsängel vid sin sida.
Den som inte vördar sin moder kommer inte till himlen.

Hur det sen var med den där ängeln, så var det lögn
att jag inte vördade mamma. Vi hade det gott ihop många
gånger, och jämt när hon var nykter pratade hon om
att hon sparade, så vi skulle kunna komma över till Amerika, för där hade hon en syster som var gift med en slaktare i Pittsburgh.

Men när jag sa det till pastor Fromodin suckade han
bara:

— Det är mycket du inte vet, stackars barn.

Så småningom fick jag veta av Valdemar Blockis, att
pappa inte var min riktiga pappa. Mamma hade varit
ihop med någon annan när pappa var med en brigg till
Kap första året de var gifta. Det kanske var därför han
alltid lät riset ligga i saltlake en halvtimme innan han
randade mig för minsta småsak.

Jag var förstås en faslig syndare och svor och till och
med stal, när jag var hungrig och det bara fanns potäteskalen sen i går på bordet. Men vi fick sota för det
också, både jag och näsan, som ni ska få höra.

Det här hände nere på Sågängen ett par månader innan koleran kom. Jag och Valdemar Blockis, som är
son till rike Blockmakarn, stod och prickade en trasig
tomflaska med tegelflisor. Plötsligt fick jag en redig
träff, och ”jävlar!” skrek Valdemar Blockis när en flis
smatt opp och träffade honom på örat.

Och alldeles som om Gud hade sett alltihop med ett
halvt öga, så kom pastor Fromodin dykande oppifrån
körkplan och gav mig en örfil så näsblodet skvatt över
tröjan. Kunde Gud verkligen bli så arg bara för att jag
spräckte en trasig flaska, att han lät mig få Valdemar

Blockis örfil, det undrar jag allt.

Det är efter det näsan börjar blöda så fort någon petar
på mig. Men jag brukar trösta mig med att det nog är betalt för alla gånger när jag svär, och ingen är där och klipper till mig.

Pastor Fromodin hade en rock som fyra vanliga fattiga människor fick plats i. Och han brukade säga, att ta
hit hur många hedningar som helst, ska jag omvända dom
med bara nävarna. Det fanns förstås inte så mycket hedningar i Majorna på den tiden.

Av pappa minns jag bäst klockan som han hade hängande i en tåt av tvinnat hästtagel utanpå västen, när han
inte hade den på stampen förstås. Den var av nickel
med någon sorts krumelur ristad på ytterboetten, och jag
ska komma tillbaka till den när jag har berättat historien
om Sam Bass.

Den sommarn när jag hade slutat skolan började jag
räta kopparspik hos skeppsbyggmästare Rügge på varvet.
Vi satt tre pojkar i ett skjul innanför pråmen, som de
brände beck på. Det var Valdemar Blockis och Kalle Piro
och jag. Och en dag sa Valdemar Blockis:

– Ni vet den där halvnegern Sam Bass, sa han, och
den där magre med papegojan, dom som rymde ihop från
den där ”Polacken” som låg och lossa salt vid Sörhallen?

– Okej, vad är det med dom? sa Kalle Piro.

– Dom har satt opp ett tält vid Lera, och timmerman
som slår nytt bogspröt på ”Gladan” säger, att papegojan skriker nåt jädrans lustigt, om en ger’n en treskilling
i klon och retar’n lite.

– Skriker han det på svenska? sa jag.

– Följ med efter jobbet så går vi dit och hör efter,
sa Valdemar Blockis. Jag har pengar för er med, fattiglappar.

Alla vet ju var Lera ligger. Det är den där slänten med
uppruttna båtskrov och mudderslam och nerrasade bryggor innanför Klippan. Och både Kalle Piro och jag sa,

att dom där krokarna ska man akta sej för efter det är
mörkt – med alla runnare och såna som ror i land för att
lura ”torskar” att ta hyra på nån möglig skorv.

– Tänk bare på ”Polacken”, sa vi.

Men Valdemar Blockis sa, att han skulle vilja se den
som kunde shanghaja honom på en rutten saltbrigg utan
att få ett fälleknivsblad mellan revbenen som kvitto.

Så efter jobbet gav vi oss av. För säkerhets skull hade
vi doppat en trossända i tjära, som vi tände på när vi smet
från Allmänna Vägen. Men det lyste inget vidare och
Valdemar Blockis slutade att skramla med pengarna i
fickan och blev blekare och tystare ju närmare älven vi
kom.

Plötsligt hörde vi ett tjutande därnerifrån, och sen
kommer där karlar med lyktor, tre fyra stycken var de,
med polisen Schagger i spetsen. Mulatten Sam Bass hade
de mellan sig, och hela tiden sparkade han omkring sig
och skrek:

– Jag icke hava stulit. Det vara min kompanjon. Han
bräcka fenster och kasta ut den genever när jag säga honom jag vara torr i min hals. Icke draga så, aj aj, min
fot! Aj aj, min örat! Jag se i era ögon ni snart bliva hängda, satans svensk ...!

Så där gick han på och skrek, och vi vågade inte röra
en fena förrän mörkret tjocknade bakom den sista lyktan
igen. Vi hade hukat bakom en hög mudderslam och
släckt facklan i en pöl, så det var lögn att få eld på den
också. Men efter en stund slank månen fram ur banken
över Hisingen, och vi tänkte att vi tar oss väl en titt på
tältet när vi ändå är där. Det var bara ett trasigt focksegel som de hade stöttat opp med en spira. Och Schagger
hade satt en gubbe från fattighuset att vakta det och gett
honom order att hålla mun, om det kom nån och la näsan
i blöt.

Men för en tuggebit ur Valdemar Blockis tobaksfläta
så berättade han hela historien om Sam Bass.


– Ni kanske inte har sett dom, pojkar. Men den där
mulatten brukade karva ut små niggergudar ur trä, som
han målade med nån smörja så dom stank värre än rutten
sill. Sen sålde han belätena på Kusttorget. För gummorna
i Majorna trodde att lukten skrämde bort väggpankor.
Men så en dag kom pastor Fromodin dit och började
skrika att det var avgudabilder, och att dom inte fick
säljas i ett kristet land, och nu skulle mulatten packa sej
åt helsike. Men mulatten blev ilsk han också och svor
på att pastorn inte skulle gå torrskodd länge till, det såg
han i ögona på’n.

– Jösses, torrskodd, vad menade han med det? viskade vi, för älven susade bara en bit nedanför i mörkret, och
ideligen kom det dimpustar och höll på att blåsa ut ljuset
som gubben hade i en flaska.

– Inte vet jag, sa gubben. Men såna där halvniggrer
kan se framtiden i ögona på folk, precis som en annan
ser en fluga genom ett fönsterglas. Och på kvällen så
knäppte mulatten en ruta hos pastorn och kröp in och
knöck en flaska gin, som pastorn hade att badda sina
liktornar med. Så han var full som en kanon när polisen
kom, och det är hela historien.

– Jösses då, men hur gick det för honom med papegojan då? sa vi.

Gubben visste inte det säkert. Men han trodde att papegojan hade väckt den andre, och att de smet tillsammans när Schagger började skrika ”I lagens namn!” oppe i backen. I alla fall fanns dom inte kvar i tältet, sa
han, och var vi inte rädda för alla drunknade, som kröp
opp ur älven och spökade i dimman, så kunde vi hålla
ett öga på det tills Schagger kom tillbaka, för nu tänkte
han gå och knyta sej.

– Var inte orolig, farfar, jag ska nog krama luften ur
gastarna, ifall småpojkarna blir rädda! skrek Valdemar
Blockis efter honom.

Men han var nog inte så morsk som han låtsades, för

han kröp in i tältet och tog ljuset med sig. Och Kalle Piro, som gärna ger Valdemar Blockis ett tjuvnyp när han
går an så där och vill verka stöddig, han viskade till mig,
att håll för näsan och kom hit, ska han få sitt spöke på
momangen.

Det var en sorts svarta oljekritor som Kalle Piro hade
hittat. Det låg en hel hög framför tältet efter Sam Bass.
Och fast de stank värre än ruttna ägg, så målade Kalle
Piro dödskalleringar runt ögonen på mig, precis som
mulatten gjorde på niggergudarna. Och när Valdemar
Blockis kom utkrypande så sköt Kalle Piro fram mig, och
jag väste:

– Klirra med skillingarna mens du kan, Valdemar
Blockis. För en svart natt just när klockan slår tolv i
Karl Johan, så kommer det en döinggast och blåser ut
ljuset för dej, det ser jag i ögona på dej ...

Och precis som Kalle Piro slog i med ett gapskratt
bakom, så kom det en vindpust och blåste ut ljuset i flaskan. Och vi snubblade i väg allihop åt var sitt håll och
höll på att bryta benen av oss i mörkret och såg inte
varandra i synen förrän nästa dag.

Valdemar Blockis försökte förstås flina åt alltsammans efteråt. Han sa att han hade suttit utanför tältet
och väntat på den där döinggasten i två timmar utan att
se annat än ett nattfly. Men det vet ju alla, att han är en
hare som inte vågar sova en natt utan att ett ljus brinner
vid sängen.

Fast hade jag anat hur nära nog sannspådd jag skulle
bli om bara ett par dar, tror jag nog att jag hade hållit
mig för skratt.

I augusti 1866 kom koleran till Majorna. Och den tjugoandra, månaden efter, tog mamma sig en rejäl bläcka
oppe på Slintin. Hon ville fira en viktig händelse i vårt,
liv. Vad skulle jag få veta sen, sa hon. Men hon hann aldrig berätta det, för dan efter fick hon koleran. Och på
åtta timmar var hon död. Jag vet inte ens var hon ligger begravd, för de kom och hämtade de döda på
kvällarna som djur nästan. Och jag bara låg där och tjöt
och trodde att jag skulle dö jag också och struntade förresten i vilket.

Till slut somnade jag i alla fall och drömde en massa
otäcka saker om Sam Bass, som egentligen inte hör hit,
eftersom han inte är med i historien efter det Schagger
haffade honom.

Men jag har märkt att nästan allt viktigt, som händer en i livet, hänger ihop med små löjliga saker som
hände för länge sen. Det är en enda röra av gamla och
nya trådar. Och det är lögn att slita av en enda en i en
sån här historia. Ni ska få se själva nu när jag sätter igång
att berätta min.





Jag vaknar och får höra att hedningarna ska dö


Grisen skrek nere i fähuset, det är det första jag minns.

Det hade börjat gry ute och det föll lite ljus på Emigrationsaffischen, som mamma hade stulit från planket vid
Bagges brädgård och satt opp på väggen med två knappnålar. Jag hade sparkat ner den ena i sömnen, så amerikaskutan på affischen såg ut som om den var på väg
nerför Niagara.

I detsamma kom jag ihåg att mamma aldrig mer skulle
stå vid spisen, när jag kom ut för att gå till Varvet halv
sex, och med ens började ångesten att hugga i inälvorna
igen. Men det kom bara opp vatten och grön galla hur
jag ulkade och grät.

Sen inbillade jag mig att knäna ville opp till hakan,
som jag hade sett att de gjorde på mamma, när kramperna kom på slutet. Varenda gång som jag ville lägga
kamferomslaget på magen på henne, så bara hon slog åt
mig och viskade:


– Gå, så du inte får eländet du också. Koka vattnet
innan du dricker och bränn en potta tjära i spisen och
andas in.

Men det hjälpte inte. När likbärarna kom så ville benen inte bära mig. Och den långe som lyfte kistan vid
huvudändan sa:

– Bli hemma du, pojke. Här får du en slant till en kanna mjölk. Hugg i nu, Anton. Den där pojken ser du väl är
frisk som en nötkärna.

Men det syntes på långt håll att de trodde att jag hade
koleran och skulle dö före kvällen. Pengarna la de på en
plankbit och sköt fram till sängen, och jag hörde den
långe muttra till den andre ute i trappan:

– Tre timmar högst, han har koleratecknena allihop,
stackars fan.

Klockomakarns hus låg bara ett stenkast från Majkörrgårn, och fönstret stod upphakat med en kork, så jag kunde höra dem gräla med grävarna om vad koleran kom
av, när de kom ut med kistan.

Bärarna sa, att dom kunde svära på att det var torkan
som satte igång eländet. Men grävarna svor på att det
var en engelsk steamer som hade haft dem med sig. Engländaren hade varit i Riga och lastat kohudar och fått
kolerasmittan tillsammans med kolopporna.

– Jajamen, sa någon, löss dom bär smittan från säng
till säng fortare än en katta nyser.

Plötsligt kände jag hur nånting kom krälande oppför
låret. Jag drog opp skjortan och klämde över magen.
Men det var bara de gamla lusbetten som ömmade lite.
Så jag la mig på rygg och försökte tänka ut vad jag skulle
ta mig till om jag inte dog.

Räta kopparspik på Varvet tjänar en inte många skillingar på. Och föräldralösa barn drar de i väg till barnhemmet med. Då gömmer jag mig hellre på en järnskuta
till Hull, tänkte jag. Därifrån går det skutor varenda dag
till New York.


Mormor fanns förstås, hon bodde på Hisingen. Där
kunde en åtminstone få äta sig mätt på sill och rovor.

När jag märkte att jag kunde börja tänka på mat utan
att spy igen, kravlade jag mig opp och drack en klunk
vatten och gläntade på dörrn ut till farstun för att höra
om Klockomakarn var vaken.

Hela trappan stank av härsken klockolja, så han måtte
ha vält ut oljegrytan på spisen igen. Mamma sa jämt, att
en vacker dag sätter han eld på hela kåken, men du ska se
att det blir vi, fattiga kräk, som får skulden.

I detsamma hörde jag en röst därnerifrån. Den var hes
och pipig, som om någon hade ropat i en igenkorkad
tratt. Men jag hörde den lika tydligt som om jag hade
stått i köket bredvid.

– Guds död! skrek den. Jag slår dej i småsmulor, din
hedning, för jag är stark som själve fan.

Sen hördes ett skratt som rök i väg bortigenom som om
Klockomakarn hade jagat det med käppen. Men det
skrällde bara som om han hade träffat ett lock på spiskupan i stället.

Ett ögonblick blev jag alldeles kall. Men så hörde jag
Klockomakarns vanliga elaka skratt, och sen började
han skråla den där visstumpen, som han alltid sjöng när
han upptäckte ”apsvansen” i byxbaken på kvällarna.


Jag haver en gosse, till Utriket faren.

När han vänder åter som rike karlen,

då ska I få era hånflin tillbaka

och näsor så långa som svansen på apa.



Grisen började ge hals därnere igen, så jag stängde
dörren och letade igenom skafferiet efter lite mat till oss.
Men allt jag hittade var ett par stenhårda brödbitar, som
en måste blöta i kaffe för att få ner, så jag slängde ut
dom till måsarna i stället.


Plötsligt slog jag stortån i det gamla fiskesänket, som
låg kvar på golvet bredvid mammas säng, precis där det
hade fallit.

Och med ens kom allt det onda för mig igen: Hur jag
hade suttit i gungstolen och försökt hålla mig vaken
om hon ville något. Och hur jag hade hållit blyet så här
mellan tummen och långfingret för att dunsen skulle
väcka mig om jag lurade till ändå.

Men man somnar alltid, hur man bestämmer sig ...

– Sackris ... du måste höra på mej innan jag dör, för
den är din, Sackris ...

Fast det knappt var en viskning, så kommer jag att
kunna höra de där orden så länge jag lever, för vartenda
ett gick som en kniv igenom bröstet på mig. Hon hade
kanske legat där och viskat en halvtimme medan jag sov
som en gris. Månen föll genom grenarna på den gamla
almen utanför, rätt på hennes hand. Och hon öppnade
och slöt den, precis som om det var något som hon hade
tappat, och det var de sista ord jag hörde min mamma
säga i livet:

– Jag glömde att ta ur den, Sackris. Den finns under
rosen. Under rosen, Sackris ...

Jag kunde ju inte tro annat än att hon yrade, så jag
strök svetten ur pannan på henne och talade om hur
mycket jag tyckte om henne. Jag sa, att från och med nu
skulle vi sluta att skrika alla möjliga hemska ord till varandra, som ingen av oss menade.

– Ligg nu och ta det lugnt ska jag gå efter lite vatten
åt mamma, sa jag. Sen ska mamma sova, och i morron
ska du se att du är pigg som en mört igen.

Men sen märkte jag att handen som jag höll om var
alldeles slapp, och att hennes ögon stirrade på den där
affischen om Det Lyckliga Amerika utan att se den.

Jag tror inte att jag grät. Jag hade kanske inga tårar
kvar just då. Jag minns bara att jag viskade:

– Nu, snälle goe Gud, måste du hjälpa mej ... för nu

finns det ingen fan i hela världen som bryr sej om mej ...

Inte ens när jag bad kunde jag låta bli att svära. Undra sen på att Gud aldrig brydde sig om att lyssna.






Jag byter pjäxor och flyr från alltihop


När grisen började skria igen hällde jag en skopa potäteskal och några brödbitar i diskvattnet, som vi sparade
i en spann för fettets skull, och smög nerför trapporna så
tyst jag kunde. Fick Klockomakarn höra mig skulle han
komma utfarande och börja fäkta åt mig med käppen
och skrika, att jag var en satans horunge och att han skulle sätta polis Schagger på mig, om vi inte betalte hyran
som vi var efter med.

Det hängde en jättestor svart rock med lockfickor på
kroken utanför dörren. Och med ens slog det mig, att
vem i Majorna hade en sån pipig röst och ett sånt åbäke
till rock om inte pastor Fromodin i Karl Johan. Han
hade astma, och på långt håll kunde man känna igen
honom på pipet i bröstet, när han kom oppför Majliden
till någon som var sjuk eller skulle dö.

Men Klockomakarn var varken sjuk eller döende.
Och tänkte man på att klockan inte kunde vara mer än
fem eller sex, var det troligare att pastorn var ute för att
knipa en far- och morlös krake, som borde till barnhemmet innan han ställde till något sattyg.

I så fall, tänkte jag, och jag blev så darrig att jag måste
hålla mig fast i klinkan, måste pastorn ha tittat in till
Klockomakarn på vägen för att omvända’n från den där
”aptron” – innan han tog itu med mig.

Med ens började det kittla i höger näsborre, den som
läcker blod jämt och ständigt, för jag visste hur pastorns
nävar kunde klappa till. Jag lät spannen stå och mera
kröp än gick oppför trapporna.


– Jäv ... jäv ... jävlar ..., pep det i bröstet med
hjärtslagen. Gud kunde ändå inte ha tid att lyssna till
varenda liten elak fattiglapp i Majorna, så mycket rikt
och hyggligt folk som la pengar i kollektbössan på söndagarna.

Jag drack en klunk jolmigt vatten för att inte börja
spy och bad en stump i alla fall, när det plötsligt knarrade i en dörr därnere.

– Snälle goe Gud, låt det inte vara pastorn ... Låt’en
inte ge mej en på den andra kinden med. Jag lovar att
inte säga ett enda svärord till bara du lovar att ...

Men det måste ha varit dörren mellan köket och kammaren, för trappan var fortfarande tom och rocken hängde på sin plats när jag gläntade och kikade.

Plötsligt hörde jag Klockomakarns röst långt borta.
Oppifrån mitt verkade det som om rösten sjönk, alldeles
som när en fluga surrar djupare och djupare ner i en
brunn.

– Tror du inte att jag har känsel i nyporna för att jag
inte ser, va? skrek han alldeles under mig.

Och sen, bara några sekunder efter längre bort:

– Beck och olja stinker det av dej. Jag vet nog på vilket gentilt hotell som herrn huserar. Men inte en skilling
får du av mej!

Sen var rösten ända nere i botten. Precis som flugan i
brunnen.

– Släpp mej. Jag ser bättre än du härnere, och här har
du inte att göra!

Det lät fasligt virrigt alltihop. Men antingen Klockomakarn var omvänd eller inte, så vågade jag inte riskera
att stanna längre. Så jag slängde mina gamla byxor på
elden och tog fram pappas landgångskostym, som mamma hade sytt om så den skulle passa när jag gick fram för
prästen.

Det var tidningspapper under fodret i rocken, så jag
började svettas med detsamma. Men det var ändå som

att börja ett nytt liv. Ifall nu bara inte Gud lät pastorn
komma och sätta krokben för mig!

Jag rafsade igenom kommodlådan där pappas nickelrova brukade ligga. Men där fanns bara lite småpengar, några gamla sexskillingar och ett par tioöringar. Inte
en riksdaler ihop en gång. Jag kikade under mammas
säng också. Där hade hon gömt undan lite smått och gott,
som pappa hade haft hem på den tiden han seglade. En
maläten kinesisk schal med drakar på och ett lackskrin,
som luktade snus när man öppnade det med en fjäder i
botten, och några glaspärlor och en billig ring, som mamma låtsades var av guld när hon var på elvakaffe hos
rike Blockmakarn. Och det allra bästa för mig: fem riksdaler i en lädertaska.

Fast det kunde ju inte gärna vara allt hon spart för
Amerika-biljetten? Och var fanns pappas nickelrova?

I botten på lådan låg bara det gamla brevet från moster i Pittsburgh, som jag hade hållit på och läst för henne
om kvällarna, tills jag kunde allt det där skrytet om
”myckenhet food” och ”dollar uthi överflöd” utantill.

Plötsligt hörde jag ett skrik nerifrån Klockomakarns.
Det var ett hest och dovt skrik och det dog i en rossling och en duns, samtidigt som ett annat kom farande
från ett annat håll. Sen plötsligt var skriken borta, och jag
satt stilla på huk och kände hjärtat hacka i halsgropen.

Så med ens – det gick inte fem sekunder emellan –
började grisen att vråla nere på bakgården igen. Och jag
kunde inte annat än flina, när jag äntligen lyckades
kravla mig fram till kommoden och såg mitt kritvita
ansikte i spegeln ovanför. Att jag var så skakig i byxorna att jag inte begrep med detsamma, att de andra skriken
var vanliga grisvrål de också: ett skrik efter potäter och
ett efter mamma.

Öronen stack ur skallen som röda grytlock, så jag tog
den gamla trasiga vinterluvan och drog över dem. Fattiglappar kan gå klädda hur som helst utan att någon undrar. Sen rev jag av adressen nederst på brevet från moster
i Pittsburgh och la in pengarna i det och stoppade alltihop
i strumpskaftet.

Så var frågan: Skulle jag ta Spinner med till Amerika
eller inte?

Han hade suttit i taket över vedlåren förut. Men
mamma rev jämt ner nätet för honom när hon jagade
väggpanker på kvällarna. Så till slut flyttade jag honom
till det trasiga kaminröret i kammarn och satte kaminlocket på glänt, så flugorna kunde flyga in när han hade
spunnit ett nytt nät.

Han satt där nu också, och jag stack in spiskroken och
hade just lirkat ner honom i en tom tändsticksask, när
jag hörde pastorn bräka sin ramsa nere i köket igen.

– Guds död, jag slår dej i småsmulor, din hedning, för
jag är starkare än fan själv ...

Det lät väldigt nära, han måste ha stått vid spisen just
där röret gick in. Och var han på väg ut hade jag inte lång
tid på mig att ta adjö av mamma och smita.

Mamma hade gömt ett grenljus i skänken sen jul.
Vi skulle ha det när vi firade den där viktiga händelsen
i vårt liv, som hon pratade om jämt på slutet. Jag tände
det nu i stället och satte det i en buteljhals på fönsterbrädet, så att hon hade kunnat ligga i sängen och glädja sig
åt det om hon hade levat.

På väggen bredvid fanns ett silhuettklipp i papper av
henne, som hon var när hon var ung och inte hade svultit eller tagit en enda sup på Slintin. Det vek jag ihop och
stoppade i fickan bredvid asken med Spinner.

För säkerhets skull tog jag kängorna i handen när jag
smög nerför trapporna. Men pastorns rock hängde kvar
som förut. Jag har alltid undrat i vilken ficka som
prästerna har bönboken och i vilken de har snusdosan,
så för skojs skull kände jag efter. Men där fanns varken
bönbok eller snusdosa i Fromodins, bara ett par nävar
korn som såg ut som hampfrön och några brödsmulor.


Jag gläntade försiktigt på dörren, för jag hörde hur
det fräste på spisen när oljan pöste över. Men det fanns
inte en själ därinne. Mattan var i högar förstås, och det
låg ett par gröna fjädrar, såna som man har i fastlagsris,
framför spisen. Antagligen var Klockomakarn i kammarn, för jag hörde att det klirrade nånting därinne, så
jag sköt igen dörren och smög ut till grisen.

När han hade satt i sig potäteskalen körde jag ut honom på gården och sa, att jag tänkte fara till Hisingen
eller Norra Amerika och att han fick sköta sig själv i fortsättningen.

— Ska jag ha dej liggande i en ask i fickan som Spinner, din idiot? sa jag. Sånt begriper du inte, men får Kalle Piros morsa eller nån annan som är hungrig höra dej
stå här och vråla, luktar det snart stekt spädgris över hela
Majorna.

Men det eländiga kräket bara fortsatte att grymta och
nafsa mig i hasorna, som en hund som vill kela, så till
slut var jag tvungen att stänga in honom ändå.

Mamma hade gömt undan en bunt färdigrett drev –
gamla trossar som hon repat opp – så den tog jag med för
att sälja hos mamsell Stolfer när de öppnade vid sjutiden.

Himlen var gråvit och utan moln och luften stilla
och torr som kalkdamm i halsen. Men vid körrgårdsmuren kom det ett vindkast nerifrån älven. Och för
säkerhets skull smet jag bakom en av almarna och knäppte ner byxorna och läste en vers mot brand, som mormor
hade lärt mig:


De eldar komne upp av våda

jag släcker nu. Men må Du råda.



Jag tog ”amen amen, ske alltså” två gånger, som Fromodin gjorde på begravningar, för om gardinen satte
igång att fläkta nu när mammas ljus stod och brann bara
ett par tum ifrån, skulle det inte bli rart för mig.


Medan jag smög förbi sågare Flinkes och Tacklarens
och Valdemar Blockis förstås, tänkte jag på vilket uselt
kräk jag var som inte ens visste, var mor min låg begravd.
Det kanske var i en koleragrop med ett tjog andra. Till
slut vek jag av opp i berget och letade opp en skreva med
en halvtum jord i. Där grävde jag ner silhuettklippet. Så
hade jag i alla fall en plats, som jag kunde komma tillbaka till, om jag ville prata med mamma när folk blev svåra mot mig.

Magen hade börjat kurra efter mat så fort hjärtat lugnat sig. Jag hade ju inte fått i mig en smul sen mamma
dog. Så jag gömde drevet under en sten och hasade ner
genom den lilla rännan, som går i en krok ner till baksidan av bageriet under Ramla.

Där finns det bara ett svartmålat blindfönster på kåken, så jag fortsatte runt knuten, och där stod två fönster öppna med plåtar fulla av bullar till kyl innanför.
Det var bara att ta för sig, fast de brändes redigt under
skjortan.

Jag hade tänkt lägga dit en tolvskilling i stället, pengarna låg bara så avigt nere i strumpan. Och när jag stod
där och grävde med tummen, stack ett fruntimmer ut huvudet på gaveln och började skrika om tjuvar och låtsades, att hon släppte lös en arg hundracka, när hon såg
att det bara var en pojke som stod och darrade nere på
gårn.

– Bit’en bara, så han lär sej sjunde budet, Buster! skrek
hon. Får du’n i böxbaken, ska du få sockerkaka av matte!

Drängarna inne i bageriet började röra på sig också, så
jag fick nöja mig med att tacka Gud för maten, innan
jag hoppade över staketet och smet tillbaka opp till
klyftan i så många krokar jag kunde. Men för det mesta
är det där med hunden bara något man slänger i hasorna
på fattigfolk för att de ska springa fortare.

För säkerhets skull tackade jag Gud för maten två

gånger när jag hade ätit, ifall han var sur för den där
tolvskillingen som jag inte hann betala bagarn med. Sen
la jag mig raklång i skrevan och tittade på skyarna. Jag
hittade en som såg ut som en kogg. Så mycket segel som
den förde, kunde den gott vara på väg till Norra Amerika. Men den hann inte ens släpa sig över Salteritaket
mens jag räknade till hundra, så jag slöt ögonen och försökte gå igenom alla platser, där mamma kunde ha stoppat undan pappas nickelrova i stället.

Hon kunde väl aldrig ha fått den med sig i kistan?

Jag fick en klump i halsen och började svettas och måste sätta mig opp för att få luft. Men det fanns inte såpass
vind att den kunde vifta opp ett vildrosblad en gång.

Rosen? tänkte jag plötsligt. Vad var det för en ros
som var så viktig, så mamma måste viska om den det sista
hon gjorde här i livet?

Sen slog det mig vilken idiot jag var, som inte begrep
med detsamma vart bleckrovan hade tagit vägen. Mamma hade förstås gett den till Klockomakarn, när han kom
och var på henne om hyran igen.

Jag klämde ihjäl en rödmyra, som hade krupit in under strumpan, och ett ögonblick önskade jag nästan, att
det var Klockomakarn jag hade mellan nyporna, fast han
nog hade sina plågor han också.

Jag tog fram lådan och pratade med Spinner för att
visa mig själv, att jag inte var en sån ensam krake som
gubben inbillade sig, när han gick an och gapade om horungar så fort han hörde mig i trappan.

– Är du sugen på en rödmyra, så har jag en fet här,
Spinner?

Men han krafsade inte tillbaka, så jag drog ut lådan en
liten bit och kikade. Men sen, när jag upptäckte att jag
hade glömt att göra lufthål i locket, drog jag ut den helt
och kastade den och stampade på den.

Jag kanske snyftade ”fan” också, det är nästan det
enda jag vet som kan hålla tårarna borta: ”Vem fan

lipar över en död spindel, värre blir det nog.”

Och jag hade inte väl tänkt det förrän röklukten stack
till i näsan på mig och brandkanonen på Majberget brann
av med ett brak.






Branden


Röktussen från kanonen hann nätt och jämnt stiga och
sjunka på vinden, förrän brandvakten oppi tornet på
Karl Johan började banka med hammarn på stora klockan.

Jag kunde se alltihop för mig: hur folk kom dragande
från alla håll, några med hästar och andra med sprutkärror som de baxade opp från Andrewsgatan. Och jag är
säker på att det första ekipaget redan var på väg, innan
jag fick såpass led i knäna att jag kunde kravla mig
oppigenom jag också.

Hela tiden bankade det i skallen: Det är hos Klockomakarn det brinner, och ligger gubben under och är ihjälbränd är det jag som får skulden.

Jag iddes inte ens gömma ansiktet för Gud när ”jävlar” och ”fanar” började rinna ur mig med tårarna. För
om alla människor har en skyddsängel som vaktar dom,
så varför hade inte min gett mig en vink innan jag ställde det där olyckliga ljuset i fönstret?

Där kom redan den första röken vältrande som en härva garn över berget.

Och mordbrand fick en minst tio år på fästning för.
Om de inte dömde en till repet på en gång som de gjorde
med falskmyntare.

Det pep i halsen som om jag hade en hasselpipa i bröstet, och rätt som det var snubblade jag på kängsnörena
och slog näsan i blod förstås.

Halshögg de mordbrännare var det förresten lika gott
att det där, som hade värkt under naveln ända sen jag

svalde sista brödtuggan, var koleran. Då slapp jag i alla
fall ligga i ovigd jord med huvudet mellan benen.

Jag stoppade en tuss mossa i näsan och kravlade mig
fram till vägen. I röran och trängseln var det nog ingen
som tänkte på vad jag var för en usling. Och skulle jag
dö, så ville jag i alla fall veta om det brann där jag trodde först.

Den första sprutvagnen hade redan skramlat förbi,
och Kalle Piro och ett par sågare från varvet sprang bakefter och sköt på i backen. Så jag hängde efter den andre,
som bara hade en gammal halt märr mellan skaklarna.
Efter den var det mest gubbar, som grälade om var det
brann, och ett par gummor med spänner för langarkedjan och några fnittriga jäntor, som jag hade mött
några gånger vid Bläsgatskällan, och som jag inte hade
lust att se i ögonen nu heller.

Jag väntade en stund, och sen hoppade jag in bredvid
en rödhårig tös med en svart skinnpsalmbok i näven, som
jag var säker på att jag inte hade sett förut. En halt
gubbe med en ättikduk snodd om munnen, mot koleran,
travade på andra sidan. Och fast jag förstod att de inte
kände varandra, så låg hon över honom och tjatade hela
tiden, att han skulle vara snäll och väcka morbror Moses,
som låg och sov i vindsrummet och var döv efter ett slag
som han fått i skallen för tre år sen.

Det lät så enfaldigt alltihop att jag höll på att brista
i skratt mitt i eländet. Och folk grinade också runt omkring, och gubben med ättikduken skrek tillbaka, att
vaknade inte Moses av brandkanonen en gång, fick Vår
Herre använda dubbel sats krut när Han skulle väcka’n
på Yttersta Dagen.

Jag såg hur nära det var att den stackarn tog till lipen.
Träskorna släpade under henne som kvarnstenar och
knuffar och slag fick hon från alla håll. Och plötsligt
kom den tredje sprutvagnen dånande ur kröken bakom
oss efter två svettiga bryggarhästar, och när jag högg

henne i armen och ryckte henne åt sidan, slant förstås
den välsignade psalmboken ur näven på henne, och genast skulle hon ner mellan hästhovarna och fiska efter
den och bli ihjälslagen.

– Spar psalmboken tills du ska i körkan! skrek körkarlen och gav henne en snärt med piskan.

Och så var den sprutan också förbi och dundrade opp
mot körrgårdsportarna med hela tåget skrikande och
knuffande efter.

Jag hörde henne gnälla, att mej kvittar det lika om
jag lever eller dör. Men det gör fruntimmer alltid när
man skäller på dom för nåt dumt. Och i nästa krök var
hon i hälarna på mig igen, och nu hade det kommit en
massa ljus med i ramsan som hon malde:

– Det är säkert att det är ljusena, pep hon. Jag sa hela
tiden, att det ska ni se att det slutar med olycka om ni
inte flyttar dom ur fönstret. Men brydde dom sej om det
ett dugg kanske?

Jag kände hur en gammal ångestklump åkte kana i
halsen, men i nästa krök började hon oja sig över vad hon
hade sagt till en karl som hette Bager, så jag förstod att
vi tänkte på olika ljus.

– Alltid fem ljus i rad, pep hon i ansiktet på mig som
om jag var den där Bager. Och alltid när hyggligt folk
gått och lagt sej på kvällen.

I detsamma kom det första ropet på vatten skallande
oppifrån berget.

– Tror ni att vi kan släcka elden med det vi spottar
i sprutlåset, era hönshjärnor!?

Men det enda svaret var ett försmädligt skrammel
från den långa raden av tomma spänner, och oppe på
körrgårn ropade en av grävarna:

– Har ni sett annat än tomma brunnar i Majorna i
sommar, träskallar?

Plötsligt var hennes nypor baki rocken och ryckte igen.

– Kan du se om det är hos vårat det brinner, pojke?

Det är ett rött hus med duvslag vid gaveln?

Jag drog ner mössan över öronen – för jag tycker det
är onödigt att folk ser de där grytlocken mer än nödvändigt – och skrek åt henne, att ge fan i att slita kläderna av
mej!

Och just som hon släppte såg jag Klockomakarns kåk
på krönet med eld och rök sprutande ur alla rutor.

– Det är Guds straff för du svär ..., hörde jag henne
snyfta längre och längre bakom, precis som om hon hade
känt på sig att det var min kåk det brann i.

Men när jag vände mig, såg jag hur hon slant i en färsk
hög hästdynga och tappade träskon, så jag tror inte
att Gud brydde sig mer om henne för att hon sprang omkring med en psalmbok i näven och inte svor som jag.

Själv bryr jag mig inte mer om jäntor än om flugorna
på syltkakan. Allt eftersom jag äter så blåser jag bort
dom. Men när jag såg hur den lilla stackarn satt där och
lipade och skrapade lorten av psalmboken med en näve
gräs, var det ändå som om det knep till i mellangärdet.

Efteråt var det håret jag mindes bäst: det var mörkrött
som koppar som har stått och mörknat under en spiskupa.
Ögonen var lite grönare än vanligt blått – och fuktiga av
röken som kom bolmande som ur ett kanonrör, när vi
kom in i skrevan mellan knallarna.

– Ohej ohooo! ekade ropen utmed langarkedjan, men
efter ett par tre vändor var körrgårdskällan tom, och det
fick brinna som det ville.

Plötsligt kom jag ihåg grisen som satt instängd och
skulle bli stekt levande om ingen släppte ut honom.

Lågorna hade bara svett uthustaket än, och jag slank
in på bakgården och försökte locka: ”Griselonka, Rompefina, Fläskrulla!”, så där lågt och rart som mamma brukade.

Men ingen svarade, och i nästa ögonblick trängde skriken ihop sig i klump bakom ryggen på mig:

– Vafan, det är ju tvättmadammens pojke! Hallå!

Kom ut, din vettvilling, innan du sver örona av dej!

Fler och fler karlröster hopade sig i öppningen, och
någon slängde fram en fot när jag kom löpande. Men
jag hoppade över och skrek:

— Dra åt helvete och låt mej vara i fred!

– Hallå där, vänta din dassråtta! Förbaske mej bet
inte den snorungen mej i tummen!

Där var en annan och högg efter mig, och jag kände
hur kragen på pappas landgångskostym revs av med ett
krasande.

— Visst är det han! Han bor ju i kåken! Vänta, din
lilla räka!

Nya röster kom till. De kringrände mig. De stötte till
framför och bakom och blev gällare och hårdare för varje
gång jag kom undan.

– Var är kärringen då? Svara, var är mor din, pojke?
– Hon är död, vettja! Koleragubbarna bar av me’na i går
kväll. – Var är Klockomakarn då ...?!

– Låt mej vara! tjöt jag. Släpp mej, jag har inget ont
gjort! Jag svär att det inte var jag som tände!

Jag for hit och dit som en råtta mellan de utsträckta
labbarna, men hittade ingen annan flyktväg än den tillbaka in i det brinnande fähuset.

— Stoppa, den galningen! Han blir stekt som en gris.
Grisen är ute, din idiot!

Med blod och tårar frustande ur näsan välte jag mig
över kanten ner i det tomma svinbåset. Den nerdyngade
halmen skvatt om armbågarna. Men jag kom på benen
igen och kravlade mig opp till gödselluckan bakom.

Den höll bara en halvaln tvärs över, men jag fick opp
den och pressade huvudet och axlarna igenom. Över mig
började redan taket att svikta och knaka under hettan.
Den lilla glasrutan på östra gaveln sprang med en knall
och elden högg tag i halmen under. Sen kom röken bolmande som ur en kanonmynning och fyllde skjulet på
några sekunder.


Jag hörde karlarna som var efter vrålande vända i
dörren.

– Det är för sent! Vi får aldrig ut’en. Han blir kvävd
som en katt!

– Jävlar ..., viskade jag ... Goe snälle Gud, fräls
mej, amen ... Herre i himlen, se till mej ... jag är bare
fjorton ... jag vill inte dö, Gud ...

Men vänstra axeln ville inte följa med.

– Hjälp mej, Gud ... fräls detta lilla barn ... Jag lovar att aldrig mera ...

Bakom mig störtade taket över östra längan, och jag
kände hur en spik i trät fläkte opp rocken och skjortan
och skinnet över axeln just som fönsterramen brast. Sen
fick jag lungorna fulla av rök och världen bröt samman
i en hostby: luckan och gödselhögen och hallonsnåren,
som svepte förbi mig som en hagelskur när jag rullade
nerför slänten och blev liggande i ravinen under.






Jag mördar en vän


Jag måste ha drömt om mamma den stunden jag sov eller
var medvetslös, för när jag vaknade var mungiporna
klibbiga av torkad gråt och jag frös som om jag kom ur
en isvak. Jag låg stilla och försökte andas lugnt, och den
beska askluften i näsan visade i alla fall att jag levde.

När jag vred mig på sidan såg jag att det bara var skorstenen kvar av kåken. Det hördes röster däroppifrån, men
inte många längre och inga som skrek, så jag tänkte: om
jag håller mun och ålar längs ravinen så klarar jag mig.

I detsamma kände jag en borstig tunga som slickade
mig i nacken, och när jag snurrade runt såg jag grisen stå
och glo på mig med en tugga torrt gräs dinglande ur
gapet.

– Si på attan, klara du dej inte i alla fall, Rompedinkan, hörde jag mig själv viska med den ömkligaste röst
man kan tänka sig. Och jag kände mig så ensam och blöt
i hjärtat, att jag slog armarna om den där lilla lortiga
grisen, som inte var mera värd än fläsket han bar på.

Men i detsamma blev han hungrig igen och började löpa omkring och skrika åt mig, att han ville ha mat. Han
ville ha skulor och brödkanter och torskhuven, skrek han
så det ekade i bergen.

Det hjälpte inte att jag väste åt honom att hålla mun.
Annars har vi dom över oss, och då skriker ingen av oss
längre till, viskade jag. Ditt förbannade vidunder, om du
inte håller ditt smutsiga tryne ... så ska jag hjälpa dej ...

Jag trevade efter någon brädlapp att klämma till honom över baken med. Men jag hittade bara en sten, och
nästa gång han ylade förbi med trynet i vädret drämde
jag till rätt över vänster öra.

Han sprang några steg lite vingligt, som om han hade
fått en broms i hasorna och funderade på att ge den ett
nyp. Sen vek sej frambenen och han plöjde ner trynet
i nässlorna. Det darrade till lite i bakkroppen. Sen föll
han på sidan och började darra.

Hela griskroppen darrade, och jag såg hur ögonen blev
slemmiga och blanka om vartannat. Men hela tiden tyckte jag att de såg på mig.

— Rompedinkan ..., viskade jag. Jag slog la inte för
hårt, va ... Rompedinkan? Det var bara för att du inte
skulle vråla så högt. Nu mår du bra igen, Rompedinkan,
va ...?

Jag kan höra min röst när jag vill. Jag låg där på knä
och grät och smekte den där lilla smutsiga grisen över
nacken och struntade i vem som hörde mig längre.

— Rompedinkan ... du dör väl inte för mej? skrek jag.
Jag ville ju bara att du skulle hålla mun ...

Men han var redan död. Käftarna öppnade sig lite,
så man såg tänderna, och det kom en liten blodstrimma
i mungipan, som om han just höll på att tugga ner en ros.


Sen låg han alldeles stilla, och plötsligt hörde jag
tunga steg som trampade genom högarna av krossade tegelpannor däroppe.

– Hallå därnere, hördes en röst. Och sen kom det en
grövre till bakom den första.

– Vem är det?

– Vet inte, Schagger. Det är en massa alebuskar och
skit emellan. Men jag kanar ner och ser efter. Hallå!

Det var ingen idé att försöka åla längre. Så jag reste
mig och sprang hukande de tretti fyrti alnarna fram till
berget, där skrevorna löpte i sicksack åt alla håll och det
alltid fanns någon, som ledde till det lilla gräshålet där
jag hade gömt drevnystat.

Jag hade bara inte räknat med hur mör jag var i varenda led. Innan jag var halvvägs en gång så vek sig benen
som potatisgroddar, och jag fick krypa på alla fyra antingen jag ville eller inte.

– Hallå där, vad springer du för, din skitstövel? gick
rösterna hit och dit över berget bakom mig. Hallå! Ropa
på Schagger och säg, att det kanske är den saten som har
satt eld på kåken! Jösses om jag bara hade haft hundrackan med, skulle ni ha sett på roligt. Han är fin på harar
som den där!

Fast jag skakade i hela kroppen och svetten rann av
mig, så kom jag mig in i skrevan närmast. Och här kände
jag varenda sten.

Bara dom inte skickar efter nån hund, tänkte jag. Gode Gud, låt dom inte få hit nån hundracka, för jag orkar
bara en bit till ... och jag är la i alle fall ingen hare.
Gud ... bara en bit till ... ska jag försöka hålla mej
när svärlusten kommer ...

Men fast det inte fanns ett moln på himlen måste
Gud ha sett åt ett annat håll. Krafterna bara rann av mig,
och till slut tänkte jag, att vill ni hugga mej, så hugg på
då så vi får slut på eländet ...

Men kanske Gud hörde mig i alla fall, för när jag vaknade såg jag inte till en själ nånstans. Bara flugorna, som
kröp omkring i ansiktet och slickade i sig svetten, och
måsarna förstås högt däroppe.

Jag blundade och tänkte på grisen och undrade vad
en vän är för något? Just nu började myrorna att kalasa
på kräket, och i natt kom kråkorna och satte i sig resten.
Annars hade förstås jag eller någon annan stuckit kniven i honom, när han blev fet nog. Större skillnad är det
inte på människa och kråka.

Jag höll opp handflatan framför ansiktet och inbillade mig att jag såg mig själv i en spegel.

– Fy håken, du ser värre ut i synen än när Kalle Piro
målade om dej till döinggast ute vid Lera, sa jag och
spottade i handflatan och gnodde bort de värsta blodskorporna under näsan. Örona står ut så dom nära går
att flyga med. Och så kläderna, som mamma hade tänkt
att du skulle gå till Herrens bord i om ett halvår. Bara
lumporna kvar, och amerikafarare ska vara propra och
nyktra, står det på Emigrantaffischen, så kommer du till
mormor på Hisingen får du vara nöjd, din stackare.

Halsen kändes som ett sandpapper när jag svalde. Men
jag vågade inte köa vid någon av de brunnar, som fortfarande hade några droppar på botten, så jag tog genaste
vägen ner till Allmänna Vägen och smet in på den ölkrogen som såg tommast ut.

– En flaska öl till farsan, sa jag, när krögarn glodde.
Han vågar inte släppa märren för hon slår bakåt för flugornas skull, och han är törstig som fan, gubben.

Jag fick med mig flaskan in bakom en buske och bad
Gud förlåta att jag ljugit som vanligt och inte låta ölet
smaka värre än att det gick att få ner.

Det var beskt som kamfer, men jag kunde inte gärna
be om vatten åt en törstig karl som stod och höll en häst.

Jag låg på rygg och tittade på molnen ett tag igen och
funderade över vilket som var bäst, att gå i älven eller bli
halshuggen för mordbrand, när jag plötsligt hörde en hes

röst som väste i örat på mig:

– Har du läskat färdigt halsen nu, så kanske en annan
kan få sej en slick med.

Jag snurrade runt på armbågen, och där bara någon
halvaln bort satt en karl på huk och glodde på mig. Han
var nog sina modiga tre alnar och bred över bröstet som
en dörr. Håret var röd, utväxt stubb, och under det låg
skägget som en fäll av spretig borst från ögonbrynen
ner till adamsäpplet.

Allt det där var förstås sånt som jag la märke till
efteråt. Just då såg jag bara den grova högernäven, som
låg kvar på knät som en klubba, medan vänsterarmen
svepte fram och högg flaskan, för mellan tummen och
långfingret satt ett knivblad utan skaft och pekade rätt
mot mitt hjärta.






Jag möter Talejten


Jag undrar ibland vad det skulle ha blivit av mitt liv, om
jag hade orkat att smita från Talejten den där dan. Nu
var knäna som gummi och magen full av ångestknip och
tårar, så det var det inte tal om.

Förresten såg han genast beskedligare ut när han hade druckit, och kniven var bara en fil som han stack ner i
kängskaftet.

– Jag skrämde dej väl inte, va? Satt och fila naglarna,
förstår du. I mina kretsar är skitna naglar rena dödssynden.

– Nä ... nädå ... jag blev inte rädd alls ...

– Jag såg det. Du tog dej bara en klunk för att skrämma koleratrollet. Nu tar jag en till, så aktar han sej nog.

Han vände flaskan i vädret och kastade den sen bort
i buskarna.

– Jag tog en för dej med, sa han och sträckte fram

handen. Oscar är namnet, men du kan kalla mej Talejten.
Det är amrikanska och betyder att jag inte är nån surpotta. Och håll dej fast nu, för när jag har berättat hemligheten med min förklädnad, så blir du så skakis så du gör
ner dej.

– För ... förklädnad ...?

Han såg sig omkring med kisande blickar och hyssjade.

– Förresten är jag för torr i halsen än. Slink över berget och hämta en öl till. Du kan lägga ut så länge, så betalar min hovmästare när han kommer med nattkäket.
Förresten ta två på en gång. Och en halv kavring. Och
en bete salt fläsk, mens du ändå är i farten. Och en flaska
tjockolja, det är bra mot kängskav.

– Så mycket pengar har jag inte ...

Talejten puffade mig i magen och blinkade.

– Se aldrig i marken när du försöker ljuga, gosse.

– Det jag har måste jag spara. För jag ska till min moster i Pennsylvania. Hon är gift med en slaktare i Pittsburgh.

– I så fall säger vi att jag ordnar överfarten för dej
gratis. Stick nu.

– Gratis ... Ända till Amerika?

– Med käk och allt. Bästa sängplatsen. Nära till spygatten om du skulle må illa. Förresten, ta tre öl mens bena
ändå är ute och går. Och en större fil, jag har tånaglar
som ugnsluckor.

– Fil ... till tånaglar ...?

Talejten vinkade dystert med labben och gnolade:

Billy Blaji döden ljöt

för han la sin nos i blöt.


Jag gjorde en hastig runda till de billigaste bodarna
vid Allmänna Vägen och kom tillbaka med det mesta.

– Fläsk fick jag inget, men korv. Det tog hälften av allt
jag hade.


Talejten hyssjade med tummen över läppen och vek
undan lite av buskaget åt älven till.

– Ser du den lille rare gubben med huvepottan och
sabeln, som står borta vid brädstapeln och vill tala med
dej för att du ljuger?

– Med mej ...?

– Nu såg du i marken igen. Har du inget otalt med polisen, så ropar vi hit’en och frågar vad klockan är.

– N ... n ... nej ...

– Du stammar som Fan när han skulle läsa för prästen.
Ta mej farao tror jag inte han hörde hur tänderna skallra på dej ...

– Gode gud, han kommer hit, Talajten ... Vad ska
vi göra ...?

– Gillar du inte poliser, så låssas bara att du har ont i
magen så vänder han på fläcken. Böla då, din fårskalle,
väste han.

– Jag ... jag vågar inte ...

Men när Talejten nöp mig i skinkan gick det av sig
själv.

– Aj hjälp ...

– Gurgla som du är ordentligt sjuk, väste Talejten och
stack in matpaketet i busken och började oja sig han också. Stackars min lilla Fredrik, gör det så illa ont? snörvlade han och la armen i ett järngrepp om livet på mig. Hallå, goa konstapeln, kom och hjälp innan gossen kolar
för mej, snyftade han. Värker det lika illa i magen, pysen
min. Styv som en pinne är han, den lille stackarn. Och vi
som ändå har eldat med svavel och druckit kamfervatten
sju gånger om dan för att slippa eländet ... Hur känns
det nu, Fredrik lille ...?

– Aj oj hjälp ... Uhjii ... Åhhh!

Polisen hade stannat i en stel ställning med handen
höjd som skydd för munnen, och jag hörde honom andas
mellan fingrarna.

– Det ... det är la aldrig ...?


– Visst inte. Inte är det la koleran, Fredrik lille? Talejten knöt järnbandet hårdare om livet på mig.

– Aj hjälp! Åhh ... Oihhh!

– Bara lite vanligt magknip, det hör väl konstapeln att
han säger. Kom med fram till snälle polisen nu. Du
dör la inte ifrån far din, Fredrik lille ...?

– Visst fan är det koleran ..., flämtade polisen och
drog sig baklänges tre steg för varje halvaln som Talejten
släpade mig framåt.

Talejten snyftade.

– Säg den snälle polisen att det bara är den maskätna
korven vi åt till frukost, Fredrik lille.

Konstapeln var redan på flykt.

– Vänta. Konstapeln, spring inte!

– Jag kommer tillbaka ...! ekade det oppe i backen i
takt med sabelskramlet.

– När månen blir en rova, sa Talejten föraktfullt och
släppte taget. Kom med nu så går vi opp och käkar.

Jag var nästan utan luft och bara tanken på mat kväljde mig, och jag snyftade det rätt i ansiktet på honom.

– Koleran är fa ... fa ... fan inget att skoja med ...

– Det är aldrig döden, lille kamrat. Och inte livet
heller. Men livet dras vi med utan att mucka. Vad svär
du så förbannat för förresten? Har du märkt att fan har
hjälpt dej? Han drog mig med opp i berget, där en smal
skreva med naturliga trappsteg mellan blocken ledde till
en hylla högt över varvsplanket. Streta inte emot hela
tiden, är du inte hungrig kanske?

– Nej ...

– Strunt i koleran nu. Man måste skoja med den ibland
för att orka leva i den här tjärstanken. Tror du det hjälper att vara rädd, va?

Jag kände hur trotset och illamåendet bröt opp genom
halsen med tårarna.

– Jag kanske har koleran på riktigt. Då grinar du nog
inte längre.


– Skitprat. Du är frisk som en gräshoppa.

– Mamma dog i alla fall av’et i förrgår.

Talejten började vissla lågt utan att vända sig.

– Nu ... tar du maten själv och skiter i mej, va ...?

– Ser jag sån ut, lille kamrat?

Mormor säger alltid, att dom snällaste grinen är dom
största svinen ...

Talejten stannade när jag stannade och kom sakta
tillbaka och la handen på min axel.

– Var är din farsa, lille kamrat?

Jag tycker inte att det angår någon, att jag inte ens
vet vem som är far till mig, så jag drog den gamla vanliga
historien om pappa, som blev kvar under isen när de sågade in den där Holländarn från Vinga.

– Så du har ingen enda som bryr sej om dej nu längre?

– Inte en enda.

Talejten ruskade på huvet och suckade.

– Vad är det här för nåt då? Är den här labben ingenting värd?

Han tryckte min hand som en våffellagg mellan sina
båda, och för första gången märkte jag att hans vänsterarm var stark och inte gick att böja i leden.

– Sätt dej nu, så dukar Talejten. Inte så gentilt som
man är van i min ställning. Men jag vill ha reda på prexis
hur det enkla folket har det, så efteråt ska vi snacka ärligt öga till öga.

– I din ställning ...?

– Efter käket, gosse.

Talejten skar opp bröd med slidkniven, delade korven
och tog sig en klunk öl.

– Ta dej en korvbit nu, det smörjer truten när man
är lessen och tårarna vill komma.

– Jag ... jag är inte alls lessen ...

– Det är väl inget att skämmas för. Tror du inte jag
lipade när min morsa dog, va? Det där tror jag magen
gilla, va? Sätt igång och snacka nu så blir det min tur sen.


Hur det var drog jag till slut igenom historien. Från
det mamma började känna sig dålig på eftermiddan den
tjugotredje, tills jag köpte den där buteljen öl för en
timme sen. Jag berättade om Klockomakarn också och
pastor Fromodin och om hampfröna i hans rockficka
och de gröna fjädrarna på Klockomakarns matta, alltihop utom det där mamma hade viskat om Rosen på slutet, för det tyckte jag var nånting bara mellan henne och
mig.

– Så du tror att dom jagar dej för att du tutta eld på
kåken nu, sa Talejten när jag var färdig.

– Kåken är inte det värsta, sa jag. Ligger Klockomakarn död under, sätter dom mej på fästning för livet.

Talejten korkade ur en ny öl och harklade sig.

– Okej, sa han, från början hade jag tänkt att du skulle
stå opp när jag berättade min historia för dej. Men eftersom du är lite knäsvag, så sitt bara lugnt och håll fast
örona så dom inte ramlar av nu. Och han lutade sig fram
och viskade i örat på mig. Oscar. — Jösses, vad ramlar du
inte för? Säger Oscar dej ingenting?

– N ... nä ...

Talajten suckade.

– Folk måtte känna sitt kungahus sämre än dom känner lössen i håret.

– M ... me ... menar du att du är kungen ...?

– Kungen heter Karl. Vad lär ni er i skolan egentligen?
Men bror hans, och tänk efter noga nu innan du svarar på
vad han heter?

– Han heter ... han heter Oscar.

– Precis på spiken träffa du.

– Men ... men ... men ...

– Du undrar varför en kunglig person har såna skitiga
brallor, förstår jag, och inte åker i kaross och äter oxstek
och rabarberkräm och gurglar sej i champagnevin efter
maten. Luta dej fram ska jag viska i örat på dej. Jag reser
inkognito.


– Vad betyder det ...?

– Att jag reser förklädd, för jag vill se hur folk har det.
Ser jag en polis eller länsman som bråkar med en fattiglapp som du, så vips låter jag halshugga’n ...

– Nä ...

– I alla fall åker han i finkan. ”Vatten och mögligt
bröd tills du lär dej vara hygglig mot fattigt folk.” Är
han inte värd det kanske?

– Jo då ...

– Vad sitter du då och hänger läpp för?

– Det är bara det, mumlade jag, att hos Valdemar
Blockis har dom en tidning som heter Ny Illustrerad, och
där var det ett porträtt av kungen och hela hovet, när
dom var på nån manöver i förra månan ...

– Och där var jag mager som en spik, va? Om jag säger, att jag hade mask i magen när dom ritade av det där
tidningsporträttet, så kanske du förstår? Hur mycket
köttstuvning och plommonpaj och rovsoppa jag än stoppade i mej – jag var smal som en sytråd ändå.

– Är masken väck nu då?

– Tror jag det. En matsked tjära i havresoppan på
kvällen, det mådde han tjyvtjockt av. Enda felet är att nu
piper det i’n i stället.

– I masken ...?

– Nej, i magen förstås. Natt och dag, gosse. Är bara
en bensågare i amrikanska New York, som kan rå bot
på magpip hos kungliga personer, så det kan hända att
jag blir tvungen att göra dej sällskap över.

– Kungar och såna reser la gratis? sa jag försiktigt.

– Tror jag det. Dom får betalt före’t. Hundra riksdaler för resa och fläsk och öl gratis. Talejten gäspade.
Och ejderdun i slafen förstås. Titta efter vad det är för
bråk nere på Varvet, när folk ska sova middag?

– Dom håller på att såga isär en skonert vid västra
brobänken.

– Vad säger du? Sågar dom i sär en skuta? I två bitar

som ett vedträ?

– Sen bygger dom på med bord och spant, så blir
hon ett skonertskepp när hon går ut härnäst.

– Ja, det må jag säga. Är du med och bygger när du
inte är på rymmen?

– Nej, jag sitter i skjulet innanför Beckpråmen och rätar kopparspik från gamla Aurelia.

Talejten glodde på mig med bistert rynkade ögonbryn.

– Menar du att kärringarna i Göteborg är så gamla,
så en får nita dom med kopparspik för att dom ska hänga
ihop?

– Aurelia ... är en skuta så klart. Hon har gått på
Västindien i sex år, och nu är hon full av skeppsmask, så
vi har kölhalat henne och lägger ny koppar i botten på’na.

– Färsk kopparplåt, det är värt pengar det, mumlade
Talajten. Fast där är förstås vakter på natten. När inte
polisen är där och snokar. Han drog mig till sig och pekade. Kan du se om det är samme en, som var så rädd
för koleran nyss, som går därnere och stryker?

– Det kan vara Schagger också. Fast två olika poliser
är sällan man ser på samme dan.

– Kanhända dom jagar den där skurken som rymde
från Älfsborgs fästning i förra veckan, mumlade Talejten dystert. En ful fisk, men har du inte hört om den
hunden, är det kanske synd att skrämma opp dej.

– Åh ... jag är inte så lättskrämd ...

– Säg inte det, du. Talejten la tungan som en ormgadd
på underläppen och rullade med ögonen. Så här ungefär ser han ut, och som han slåss när han blir förbannad.
Rött skägg har han med. Och nävar ungefär som dom
här.

– Vad hade han gjort för nåt, så han kom på fästning
då?

– Slått huvet av nån, kan jag tänka. Men i förra veckan sågade han igenom ankelkättingen med en fil och lånade en båt och rodde över till fastlandet. Och nu säger

dom, att dom har sett’en i Göteborg. Vad gör polisen nu,
lille kamrat?

– Han ger sej av ...

– Bra det. En vet aldrig om dom kanske är spioner.
Det är inte alla som gillar att prinsar av blodet stryker
omkring och avslöjar att dom stora skurkarna går lösa,
mens dom små sitter på fästning.

Han stack en tom ölflaska under nacken som kudde.

— Väck mej när daggen faller, så ska jag visa dej kronan så du förstår att jag är den jag är.

— Kronan? viskade jag. En riktig krona, Talejten ...?

Men flaskhalsen klirrade redan under hans snarkningar.






Faran av att dansa i trånga kängor


Jag måste ha lurat till jag också, för jag minns att jag
hörde ett jämnt visslande ljud, som var borta när jag slog
opp ögonen. Talejten låg på knä bredvid mig och svor
och spottade i ljungen.

– Vad är det, Talejten ...?

— Tvi attan, lille kamrat. Jag vaknade törstig som en
kanin. Och tror du inte jag tog fel på flaskan med ölet
och den med oljan till bena ...

– Ska du ha oljan till bena ...?

— Visst farao, sa jag inte det? Talejten rensade svalget med en klunk öl och drog sen opp först det högra, sen
det vänstra byxbenet och sträckte benen mot mig. Gapa
inte så det flyger små fåglar in i truten på dej, utan stryk
på olja bara innan flugorna hittar dit.

Jag stirrade förfärat på de nakna benen som stack upp
ur kängskaften. Från ankeln och gott och väl en tum opp
på benet var skinnet avskavt in på blåa köttet. Och var
och blod rann ur såret när jag baddade olja på.


– Gode Gud ...

– Varför inte ”jävlar” i stället, som du brukar, det här
har Gud inget med att göra, sa Talejten obekymrat. Är
man kunglig person får man nåt ont ha. Det här får
man av att dansa i för trånga kängor på hovbalerna.

– Av för trånga kängor ...? sa jag misstroget.

– Rena skorstensrören. Och betjänterna drar åt snörena så du skulle bara känna. Ta det andra benet nu, olja
är det enda som läker. Och en hygglig kamrat som du.
Så där ja. Kom med nu så kravlar vi oss opp till sängkammarn.

Han drog ner byxbenet och kröp före mig opp genom
skrevan.

– Där bakom buskarna har vi den ...

– Det där, det är ju den gamla smedjan, där spökar
det ...

– Inte värre än på Slottet.

Han sparkade opp dörren till smedjan, som låg halvbegravd i sina egna nerrasade väggar mitt i ett björnbärssnår, och vi kom in i ett svart hål utan golv, som stank
mögel och tjära och annat som var ännu värre.

– Den här vägen, pågen.

Han visade på några plankor, som låg över tvärstockarna under taket, och klättrade sen före mig opp genom
att kila in fotbladen mellan de otäta väggstockarna och
använda dom som stege.

– Här är drev och halm i stora högar. Inte så gentilt.
Men i min ställning vill man känna hur det enkla folket
har det på natten med. Slå dej ner i paradsängen, sa han
och drog opp en tobaksfläta och klippte av den mellan
framtänderna. Lössen trivs inte, för det är tjära i drevet.
Och myggen biter inte folk som tuggar tobak. Vill du
ha dej en tugga?

Jag bet av en bit men spottade snart ut den igen.

– Du vänjer dej snart. En riktig karl måste tugga tobak.


– Varför måste han det?

– Varför och varför. Är det bättre att svära i ett kör
för att verka stöddig som du? Jag har förresten alltid varit vuxen, så mej kvittar det lika.

– Har du alltid varit vuxen?

– Från jag var sju åtta år så där. Så länge höll far min
på med att slita ut ryggen på mej med alla käppar han
hittade. Till slut tröttnade jag och tog en hyra.

– Far din ...? Men det måste ju ha varit gamle kungen
det ...?

Talejten lirkade fram den urtuggade bussen med tuggan och spottade den i taket.

– Kungar är dom värsta av allihop. Dom måste ju öva
sej, så dom inte verkar som några blötrumpor när det blir
krig och dom ska ha ihjäl så många som möjligt. Jag kom
förstås hem igen när jag blev hungrig, sa han vårdslöst,
när han märkte att jag såg klentrogen ut. Hysch, det
är la inte den där polisen igen?

– Nej då, det är bara som dom sjunger nere på Varvet,
när bärarna ska baxa opp nån stöddig stock på axlarna.

Talejten la sig igen och masserade mellangärdet med
knogarna.

– Det är konstigt vad myror man får i magen av att
resa inkognito. Klättra ner och sätt dörrn i spänn med
det där spadskaftet som står breve, så kanske jag visar
dej kronan sen. Jag har den gömd här i drevhögen.

Jag kröp ner och satte både spadskaftet och en brädlapp som stöd.

– Det är bra, lille kamrat. Jag tror det börjar blåsa opp,
då kanske våran amerikaskuta snart får vind därute, sa
han och stack ner handen och trevade i drevhögen. Men
han ångrade sig och plockade fram en trasig lergök utan
näbb ur rockfickan i stället.

– Får jag inte se den där kronan, som du lovade då, Talejten?

– Vet inte riktigt om jag kan lita på dej än. Reser en

inkognito, så får en vara försiktig. I morron kanske, om
inte vinden har vänt sej. Han blåste några toner på
lergöken. Skulle det vara så att vinden är en avig vind
och blåser oss i sär, så tuta i den här, så kanske vi blåser
ihop igen. Det var den ende vännen jag hade på Slottet,
sa han lågt. Och sen mumlade han ännu lägre: En sup
på Slintin skulle kanske ta kål på det här förbenade magknipet.

– Du kan la berätta hur den där kronan ser ut i alla
fall, mumlade jag dystert, för ett tag trodde jag nästan att
han litade på mig.

– Svart eller närapå svart.

– Svart ...? En svart krona ...?

– Jajamensan, rena rama svartguldet rätt igenom, sa
han och gäspade. Alla prinsar har kronor av svartguld nu
för tiden. Dom är flera strå vassare än dom av rödguld,
fast förbenat tunga. Sov nu, får du se i morron.

– Det är la säkert att du tar mej med när du ska över
till Amerika, Talejten?

– Lika säkert som att här ligger en karl och sover,
mumlade han. Men han fortsatte ändå att vrida sig
runt runt. Och jag tänkte, att det kanske är för att skavsåren på benen värker. Alla sorters sår svider värre på
natten.

Genom taket kunde jag se de första stjärnorna, och
jag hörde Talejten mumla:

– Ibland när det regnar och stormar kan det vara
uselt med tak som en kan se rätt igenom, men det är i
alla fall bättre än såna av fyra alnar gråsten som i Slottet.

– Det var inget vidare slott ditt slott, va, Talejten?

– Nej, inget vidare, lille kamrat.

Han sträckte ut handen och tog min.

– Jag hoppas du inte tycker alltför illa om mej för att
jag är av kungligt blod, lille kamrat?

– Nej då, jag tycker väldigt bra om dej.


– Du förstår, kungar och såna har lika svårt att få
vänner som dom värsta skurkar. Ligger du bra nu, så
slaggar vi?

– Tror du det är för att jag svär jämt som allting går
så galet för mej, Talejten?

– En del svär, andra ljuger, mumlade han. Sov nu, så
kanske ödet är hyggligare mot oss i morron.

En lång stund låg vi tysta och såg hur stjärnorna
började blinka mellan takbräderna. Så hörde jag Talejten viska lågt, som om han var rädd för att väcka
mig om jag sov.

– Är du mörkrädd, lille kamrat?

– Jag var förr ibland, när jag skulle över körrgårn och
det var mörkt. Men inte nu tror jag.

– Jag är mörkrädd nu med, lille kamrat. Så fort det
blir mörkt får jag frossan och måste ta mej ett glas. Men
nu har jag dej i stället.

Jag kände hur han smög sin hand i min. Sen började
han gnola för sig själv.


Är en fattiglapp bråkig och slåss och tar ton,

han hamnar i helvetet utan pardon,

det stora med stenar till golv och till tak,

där får han ett halsband som gör honom spak.

När magen den skriker så får han ett bröd

med mögel och maskar i överflöd.



Hans röst sjönk hela tiden. De sista orden, minns jag,
hörde jag halvt i sömnen. Och jag undrar ibland hur det
hade gått, om jag inte hade hört dom och passat ihop dom
som två pusselbitar ett par timmar senare:


Därför rymmer han från Stora helvetet fort

till det Lilla breve Amiralens port.








Jag förlorar en vän och får kanske en ny


Jag brukar alltid drömma en massa om nätterna. På ett
par minuter hinner jag vara med om mera i drömmen än
på en vecka när jag är vaken. Och alltid när jag drömmer
hamnar jag i en främmande värld, där jag känner igen
allting, men som ändå är främmande.

Så var det nu också. Plötsligt tyckte jag att jag var
tillbaka i mammas kök. Men nu var köket en del av den
främmande världen. Jag låg på knä vid kaminen och matade Spinner med flugor på en vedsticka, och jag kunde
höra genom röret hur klockorna nere hos Klockomakarn
tickade och slog.

Plötsligt var kaminröret en kikare, och jag kunde se
pastor Fromodin på andra sidan linsen i den där svarta
rocken. Och nu var den främmande världen kyrkan i
Karl Johan. Pastor Fromodin stod på predikstolen, och
han hade samma sorts gröna fjädrar, som jag hade sett i
Klockomakarns kök, i håret. De stod som en buske om
honom, och han pep genom näsan som han brukade när
han var andfådd:

– Guds död, jag slår er i småsmulor, era hedningar.
För jag är starkare än fan själv.

Och huj – hivade han hela nävar med såna där små
frön, som han hade i fickorna, över församlingen. Och
de tuggade och flaxade allihop, så jag vred mig av skratt.

Så plötsligt gick solen i moln bort över Sågparken och
kyrkan började krympa. Väggarna skrynklades ihop
som tidningspapper när det brinner. Och jag var tillbaka
i mammas kök och jag kände att det luktade sött som
när hö brinner.

Men det var tapetrosorna på väggen som brann, de
slokade och böjde sig, precis som om de var riktiga, och
i detsamma såg jag mamma resa sig i sängen och viska:
”Du måste höra’t innan jag dör, Sackris. Jag hann inte

ta väck den, men den finns under rosen, Sackris ...”

Jag sträckte ut handen, för i den främmande världen
var vi närmare varandra än vi nånsin hade varit. Men det
kom mer och mer rök. Det hjälpte inte hur jag trevade,
jag fann henne inte ändå, och jag kunde fortfarande höra
mitt skri när jag vaknade och sträckte mig efter Talejtens
hand. Men den var borta den också.

Det var mörkt som i en säck oppe under smedjetaket,
så jag drog eld på en tändsticka och viskade:

— Är du där så svara, Talejten ...?

Men det enda som svarade var dödsuren som tickade
alldeles vid mitt öra i väggen. Jag la mig på rygg och spottade tårsmaken ur mun och försökte fundera ut vilken
ros mamma kunde ha menat. Men eftersom det fanns ett
par tusen vildrosbuskar oppe i Majberget tappade jag
snart räkningen.

— Förbannade Talejten ... Men hade han smitit opp
till Slintin för att få en sup för magen var han kanske
kvar än?

Jag prövade lergöken, som han hade sagt att jag skulle
göra om vindarna blåste oss ifrån varandra, och klättrade sen ner och kröp ut på berget.

Inte ett grässtrå rörde sig, så amerikaskutorna fick tåla
sig en stund till, de som inte gick med ånghjul. Jag höll
mig neråt älven för gaslyktornas skull och smet inte
söröver förrän mitt för gasverksparken. Det fanns folk
som sa, att vaktmästaren hade en ulmerdogg löpande lös
där om nätterna. Men de enda vilda djur som jag stötte på
var en massa flygmyror, som flaxade opp ur en buske,
när jag klängde över planket på baksidan av Slintin.

Där fanns bara en dörr till köket och två flugskitiga
fönster, som jag inte kunde se igenom hur jag spottade
och gnodde med näven. Jag blåste ett par hoanden på
lergöken. Men det hände ingenting, så jag smög runt till
västsidan av kåken. Där stod ett fönster på glänt, och
jag kunde se in i krogsalen över axeln på en karl med ett

rött ärr över pannan, som satt och sov med näsan i ett
tomt brännvinsglas. Det hängde några karlar vid disken
också, men ingen var Talejten.

De hade släckt i det ena fönstret på baksidan, så när
jag trevade mig tillbaka utmed husväggen, höll jag på
att stå på näsan över en figur, som satt vid knuten och
inte hade vett att dra in benen.

– Jäv ... jäv ... jävlar ...

Så fort jag blir rädd så där, så bara det slinker ur mig.
Och när krogdörren slängde ut lite ljus, och jag såg att
det bara var den rödhåriga jäntan oppifrån Klockomakarns, hade Gud förstås redan hört det, så det var inte
lönt att låssas om ingenting.

Hon kände inte igen mig utan pep en ny inlärd läxa:

– Låt mej vara, snälle. Morbror Moses kommer så fort
han har fått en droppe medicinbrännvin i magen. Vi
ska resa till Norra Amerika med ångaren Calledonia, och
morbror kommer ut så fort jag knackar på rutan ...

På något sätt kändes det skönt att det fanns någon som
var räddare än jag.

– Så han super bara för han har ont i magen? sa jag
försmädligt.

Hon tvekade om hon skulle svara eller ta till benen.

– Han är la rädd för koleran han som dom bägge andra.

– Dom där med ljusena i fönstret, va?

Hon flyttade sig försiktigt för att kunna se vem hon
talade med.

– Åh, är det du?

– Du behöver inte vara rädd, jag bits inte för att jag
svär ibland, sa jag, men jag drog ner mössan över öronen och höll mig kvar i mörkret. Ska du med en skuta till
Amerika, sa du?

Hon nickade.

– Har du ingen far eller nån annan, eftersom du åker
med den där Moses just?


– Jo då.

– Varför stannar du inte hemma hos dom då, det skulle
jag göra?

– När maten inte räcker så, pep hon. Vi är elva med
far och mor, och vi har bara en ko att fö oss på, och när
morbror Moses skulle åka till Amerika, så sa allihop, att
jag skulle tacka Gud varenda dag för att jag fick följa
med, fast jag var yngst ...

– Men det gör du inte. Du bara lipar?

– Jag ... jag känner’n så lite, gnällde hon och orden
krympte plötsligt, som om hon var rädd för att ta dom
i mun. Och han säger jämt att jag inte är tacksam nog
för allt han gör för mej.

– Vad vill han du ska göra då?

Men hon kunde inte klämma fram det utan satt bara
och snyftade, och jag var inte dummare än att jag begrep
varför en jänta, som snart är fruntimmer, får orden på
tvären så där, så jag frågade inte mer.

I detsamma slog krogdörren opp och en gäll röst
skrek:

– Sofia, mitt barn! Var i herrans namn är du, jänta?

Hon kröp ihop som en mus i ett hörn när katten kommer, och i nästa ögonblick såg jag hans ansikte bara en
fem sex alnar bort, när han drog eld och tände lyktan.
Det var karlen jag hade sett i fönstret nyss, fast ärret i
pannan syntes ännu tydligare nu i lyktskenet.

– Varför i Herrans namn kommer du inte när unkel
ropar, jänta?

– Jag kommer nu, morbror Moses.

– Onkel Moses, unkel heter det på amrikanska. Det är
på tiden att du lär dej det nu, barn lilla. Vi är snart i
väg från det här ogudaktiga skitlandet ...

Han såg mig aldrig utan högg henne om handleden –
och inte särskilt varligt heller — och släpade henne med
sig ut i mörkret som om hon varit en säck rovor.

Jag satte mig vid väggen, där det fanns lite värme kvar

efter hennes kropp, och tänkte att det var huvet på spiken, det som mamma alltid brukade säga, att lycka bara
är till för en del och olycka och elände för alla de andra.
Till på köpet började näsan att droppa, och när jag trevade efter lite gräs att stoppa blodet med, kände jag
hur handen slöt sig om något hårt, knöligt invirat i papper.

Antingen det var något hon hade tappat eller inte,
så begrep jag ju att jag inte skulle hinna henne och gubben i det här mörkret, så jag stoppade paketet i fickan och
försökte tänka på Talejten i stället.

Om Talejten nu var kunglig som han sa, så varför gick
han till en lortig krog som Slintin när han ville ha en
sup? Hade han fiender, som jag inte kände till, så kunde
de inte välja ett bättre ställe om de ville göra av med
honom fort och kvickt.

Jag kände hur huden knottrade sig över ryggen, när
jag tänkte på alla historier som mormor berättat om folk
som blivit mördade oppe på vindsrummet, där det lyste
nu, och nedgrävda på ett ställe på baksidan, där gräset
aldrig växte.

Tänk bara på förste krögarn, som hade varit skeppskock hos kaparekapten Gatenhielm och lärt sig nacka
höns och människor lika kvickt. Var det någon tät gäst,
som den skurken ville lätta börsen på, så var det bara en
matsked arsenik i nattölet. Och sen ner med liket i en grop
med kalk på baksidan.

Tänk om det rent av låg ett par döingben nergrävda
en aln under nyporna på mig, tänkte jag. Ifall där inte
låg en kropp som varit varm och levande för bara några
timmar sen?

Det gick ett vindprassel genom det torra gräset, alldeles som när en katta slinker genom en vass. Och plötsligt var det som om jag hade hört Talejtens röst inne i
örat, just som jag hade hört den innan jag somnade. Samma låga gnolande:


Därför rymmer han från Stora helvetet fort

till det Lilla breve Amiralens port.



Mamma brukade alltid säga, att helveten kan det
finnas på jorden också. Och precis som när man lägger
ihop pusselbitar, kom lösningen till mig med två bitar
som passade precis:

Amiralens port, det var förstås ingången till Amiralitetskyrkogården oppe på Djurgårdsgatan. Och vem i
Majorna kallade krogen, som låg bredvid den, för annat
än Lilla Helvetet? I alla fall inte mamma, som tog många
supar där utan att varken hon eller jag blev lyckligare
av det.






Jag får skjuss till himlen nästan


Det var en kylig klar natt. Stjärnorna hängde prickade
som bleka saltkorn bakom gråa dimslöjor, och det enda
jag hörde, när jag smet utmed muren till Sjöfararnas begravningsplats, var en skrovlig bas som sjöng en sorglig
visa om en flicka som bedragit honom.


Min flicka mig svikit,

du falskögda mö,

mitt hjärta du krossat

helst ville jag dö,

ty endast i graven

mitt kval blir begravet,

i morn till Amerika

jag styr över havet.



Nånstans gnäggade en häst, och några höns som också hade blivit väckta kacklade, och det var lätt att följa
ljuden, för i det lilla uthuset, som låg smetat som ett

svalbo på körrgårdsmuren, bakom krogen, sken det för
fullt ur en ruta på gaveln. Innanför rörde sig ett par
gestalter som skuggor i tobaksröken, och när jag klättrade opp på muren och sträckte mig fram med nävarna
på fönsterbrädet kunde jag se in i rummet precis som i ett
tittskåp.

Mitt på golvet stod ett tomt oljefat med ett ljus i en
talgpöl på locket. Och på halmbalar och vedtravar runt
om satt tre karlar och spelade kort. Hela tiden gick flaskan laget runt, och den som vände botten i vädret och
tog sig en klunk, när jag kikade in, var Talejten.

Jag minns att fast jag höll på att ta till lipen, så glad
blev jag, så slog det mig med detsamma, att hans ögon
var mera blodsprängda än sist och kinderna blanka, som
om han hade gnott sig med en fläsksida.

Och så, lika plötsligt som han hade huggit flaskan,
dängde han den i locket och högg en bunt sedlar mellan
kortlapparna. Jag hann räkna till sju stycken, som han
sköt ner i kängskaftet medan de bägge andra gjorde sura
grimaser åt varandra.

Jag minns att jag tänkte, att de där två är inte hälften
så fulla som de försöker inbilla Talejten, de sväljer inte
hälften så ofta som de slickar.

Han närmast fönstret var en lång blek karl med svart
stubbmustasch, och han mitt emot en liten fet en med
åderspruckna kinder och vänster ben på en halmbal.

I detsamma gnäggade den där hästen alldeles framför
mig, och på två röda sekunder var den lille fete ute på
trappan och hyssjade.

– Vad är det om? Sa jag inte när jag visslar?

Jag såg honom inte för knuten. Men jag hörde honom
desto bättre. Och jag minns att jag tänkte: det var därför
du satt med benet upplagt. Jag kunde svära på att det
var ett sånt där konstgjort med mässingled i knät som
man kan köpa i Tyskland, för varenda gång han stampade i trappan och svor, så gnisslade det som kniv mot sten.


– Du vet vad skepparn har sagt, hörde jag en annan
röst bortifrån. Halv ett sätter han in med båten. Vill du
affärn ska gå åt pipan, va?

Jag pressade mig så platt mot väggen jag kunde, för i
nästa ögonblick kom hästen framklampande. En kort
tvåhjulig skrinda var spänd bakpå, och jag hörde kusken grymta något om den förbannade polacken, fast jag
bara såg skuggan av’en.

– Han får la vänta tills ljusena kommer opp, han som
andra, morrade den lille fete. Håll märren klar bakom
kåken så visslar jag.

– All right, men tredjeparten är min.

Hästen trummade iväg. Och det slog mig en sak, som
jag minns att pappa jämt brukade säga, när jag såg den
lille fete komma in igen och börja truga brännvin på Talejten.

– Tjuvar och falskmyntare och till och med mördare,
brukade han säga, det kan vara bra karlar som har råkat
i olycka. Men shanghajare och falska runnare, som lurar
folk till Frisco eller Kap i nån rutten skorv för en sup,
för såna finns inte en sval plats i helvetet.

Det var förstås det de var, de där två, shanghajare och
falska runnare, och jag hade inte väl tänkt det förrän jag
såg Talejtens haka dunsa mot bröstet. Det gick som en
frosskakning genom kroppen på honom, och han skulle
ha rakat i golvet om inte den långe hade satt axeln till
och stöttat opp honom.

– Ut och vissla hit märren, hörde jag honom stöna
därinne, för Talejten vägde sina modiga skålpund.

I nästa ögonblick flög en lång ljusvante över gården,
och kusken var genast redo borta vid knuten.

– Är torsken mogen och färdig att hiva ombord?

– Jajamen. Nu sitter han på kroken, svarade den lille
fete från trappan. Men det var en gris att fyllna långsamt.

Plötsligt kände jag hur stenen jag stod på i muren

började ge sig i väg inåt. Tum för tum drog den mig med
sig in mot den kolsvarta körrgårn, och jag kunde inte
släppa taget heller, jag skulle bara ha kört skallen i stenfoten. Det var som att hänga mellan en brygga och en
båt och höra folk prata smörja bredvid utan att man vågar be om hjälp.

Nånstans oppe vid Godhem ylade en räv, och jag hörde kusken säga, att det där kräket skulle man ha haft
framför en bössa full med hagel. Och den lille fete la
in snus och sa, att han hoppades att polacken betalade
bättre än fransosen sist.

– Okej, här har vi kräket, hit med märren, Frans!

Jag såg deras skuggor fladdra över gården som jättelika
fladdermöss när den långe kom utsläpande med Talejten.
Sen var min sten framme vid innerkanten och började
vippa, och inte ljudlösare än att den lille fete började
osa katt.

– Vad var det där, Frans?

– Var det inte Bager som släppte sej, var det la en
råtta i muren.

Stenarna under mig mullrade som ett jordskred nu, och
jag hade bara att stöta från väggen med nävarna och be
Gud glömma vad jag var för en syndare, för jag föll
baklänges och hann inte ens ta emot med armbågarna.

Jag kände hur jag stötte höger axel mot något hårt. Det
var ingen gravsten utan ett järnstaket med piggar opptill,
för när jag rullade på sidan så fläkte en av dom opp skjortan över bröstet, och jag kände att det brände som eld och
rann blod ner mot naveln när jag kravlade i väg utmed
muren söröver.

Det var precis att jag hann undan innan den lille var
i hålet och lyste med lyktan.

– Råttor, va! På minst ett par hundra skålpund då!
Jag ser dej allt, din jäkel! Ta hit yxan, Frans, ska vi rumphugga’n!

Men det var bara ett skrämskott. Jag var ett långt stycke utanför ljuskäglan från lyktan, och jag hörde kusken
svara bakom:

– Den ligger i kärran! Vad ska du med en råtta till?

– Brukar dina råttor gå omkring i vita skjortor, va?
fräste den lille borta i hålet. Kom hit får du se vad som
flaggar på gubben Liljas gravstaket, om du vågar!

Men kusken var spökrädd — sånt märks med detsamma på en människa när hon hostar i näven så där — och
drog sig bakåt mot trappan igen.

– Var är märren, han är tung som en kvarnsten, hörde jag den långes röst långt borta.

– Bakom knuten! Jag hjälper dej, Bager!

Det var bara den lille med mässingknät som fortsatte
att stulta utmed muren med lyktan över huvudet.

– Hallå, jag ser dej allt! skrek han, fast jag var nästan borta vid södra hörnet nu, och ingen människa kunde
se längre än några alnar utanför ljuskäglan.

Muren hade rasat just i korset, så jag slank lätt över.
Inga ljus lyste det ur fönstren på baksidan av kåken heller. Jag höll mig hela tiden platt efter väggen, och där
bakom knuten stod den gamla märren och huttrade med
halsen i en tom foderpåse.

Hon var inte mycket mer än en silhuett i mörkret, så
jag fick treva mig opp på flaket. Ett gammalt segel var
spänt över med ett rep, men jag gled in på sidan där knutarna inte var dragna än. Det var som att sticka huvet
rätt i snaran, men förlorade jag Talejten också kunde de
gärna få hänga mig.

Genom gläntan under duken kunde jag se att ”råttjakten” var slut, för där kom de trampande rätt emot mig.
Den lille gick först och bar i benen. Den långe hade tagit
ett vårdslöst grepp om skuldrorna, så att Talejtens huvud
slog som ett klocklod mot hans lår. Sist gick kusken med
lyktan under rocken.

Jag tryckte mig platt mot sittbrädan, och där kom
Talejten uppdunsande med huvet före. Det var som om

de hade slängt dit en svinkropp, och som tur var för
mig brydde de sig aldrig om att se hur han hamnade utan
drog bara ner segelduken och knöt till.

Ett ögonblick kände jag Talejtens heta andedräkt mot
pannan, men den lille stod och drog åt repen bara ett par
tum ifrån mig, så jag vågade inte viska en gång.

— Det är klart jag och Bager klarar honom, grymtade
han. Stannar han vid trapporna hinner jag opp och tända, så stick du bara.

Sen började det gnissla i skaklarna när ekipaget backade ut på Djurgårdsgatan. Jag la huvet så att jag skulle
ha det mot hästrompen hela tiden och kunna lokalisera
mig bättre. Back och sen en krok sydöver, att det bar
av mot älven kunde en blind räkna ut.

— Talejten ...? Är du vaken, Talejten ...?

Jag försökte pressa mina läppar mot hans öra för att
ingen oppe på sittbrädan skulle höra vad vi viskade, men
han gurglade bara och stank brännvin, så jag höll på
att spy.

— Det är jag, Sackris ... Du måste av innan det är för
sent, Talejten ...

Plötsligt kände jag hur hans hand kom trevande och
högg mig om handleden. Men det var ett lamt grepp för
att vara en näve som hans, och viskningen lät mera som
ett stönande.

— Dra åt helvete, din idiot ...

— Men Talejten ...

— Dra åt helvete ... innan det är för sent ... Rör inte
vid mej ... Ge dej av innan jag spottar dej i synen ...

Jag höll på att tjuta högt, så förkrossad kände jag
mig. Hans fingrar var glödheta, och jag kände hur han
måttade för att komma åt att sparka mig.

— Hör du inte, ditt lilla dumma kräk. Dra åt helvete ...

— Jag ... jag ville ju bara hjälpa dej, Talejten ...

— Hjälpa sej själv — det är det enda som är nån mening med ...


Kärran girade av åt vänster – oppför Allmänna Vägen.
Men jag brydde mig inte längre om vart det bar av med
mig. Talejtens grepp hade lossnat av sig själv och han
hade börjat snarka på ett dovt otäckt sätt, som om han
hade ont om luft. Det rann något varmt nerför mitt knä,
och jag begrep att det gick i byxorna för honom. I detsamma ropade den lille fete på sittbrädan ovanför.

– Stopp för hundan! Jag höll på att glömma ljusen!
Håll här så tar jag Elva Trappor opp.

Han hoppade av till vänster, och jag hörde klirrandet
av mässingleden försvinna oppåt Stolphers gränd, för nu
visste jag precis var vi var. Den långe svor ett tag för sig
själv. Sen hasade han ner på gatan han också.

Segelduken var sämst spänd i mitt hörn, och jag lyckades få ut först huvet och sen en näve bort till kroken, så
jag kunde lirka opp knuten. Rakt fram till höger skymtade jag en gatlykta som en suddig fläck i nattdimman och
ovanför den Karl Johans kyrktorn.

Och där – mitt emot – stod den långe och pinkade i det
smala prånget vid Elva Trappor.

Jag hade aldrig suttit bak en märr och kört förr, det
var kanske det som var felet. Så fort jag hade lirkat mig
opp på sittbrädan högg jag tag i tömmarna och gav kräket en klatsch över ryggen för att få försprång nerför
backen. Hon blev kanske överraskad, och jag stod på
knä också och hade dålig balans. Vänstra benet hade somnat och jag mådde illa, och fast det stackars kräket var
för sönderpiskat för att märka en sån liten försiktig tömklatsch, ryckte hon i alla fall till tillräckligt för mig.

Jag hörde den långe vråla:

– Vad tar du dej till, din snorunge ...!

Sen kom rycket. Det framåt klarade jag – jag högg bara tag i segelduken bakom mig — men framtill fanns inget
att ta stöd i, och när kräket stannade lika kvickt damp
jag rätt ner mellan skaklarna.

Jag kände hästsvansen flaxa som en tagelborste över

ansiktet. Sen kom ett skriande och en gnäggning, som
försvann i ett knastrande eko när hovarna slog opp.

Jag hann varken svära eller be Gud om hjälp innan gatan kom farande som en svart näve rätt i synen på mig.







Jag får veta att jag är död


Jag visste inte hur brännvin smakade. Men jag visste hur
mamma luktade när hon kom hem från krogen på kvällen. Och när jag vaknade kände jag stanken vart jag vred
mig. Det ömmade i pannan och mungiporna, och när
jag drog åt mig höger hand märkte jag att jag höll en avslagen flaskhals i den.

Det var inte svårt att förstå hur de hade räknat ut det.
Bager eller den lille fete hade bänt opp läpparna och
hällt i mig brännvin och sen öst över mig resten och
knäckt flaskan. Där låg jag som ett svin och stank, och
ingen skulle tro ett ord vad jag än sa.

Jag kravlade mig på knä, och där satt lyktan i dimman bara en femton tjugo alnar bort. De hade inte gjort
sig besvär med att släpa mig från gatan en gång.

Nu fick det bära eller brista. Talejten kanske var förlorad, och jag skulle kanske råka ännu värre i klistret.
Men hellre än att de där svinen kom undan, så fick man
göra vad man ville med mig.

Det hade kommit en regnskvätt och blött rännstenen.
Jag la mig på knä och vätte pannan och skrubbade bort
det stelnade blodet som satt i tjocka skorpor i mungiporna.

Sen tog jag gränden rätt ner mot Schaggers hus som
var det femte oppifrån. Bara mödan att ta sig över staketet gjorde att det började snurra i skallen på mig. Jag
tyckte att det sipprade lite ljus genom en gardin till höger
om köksdörren, så jag trevade fatt på en sten i gräset och

hivade den genom rutan.

Det gick bara några sekunder, så såg jag ett ljus fladdra
förbi alla fönstren på långsidan. Det var ett fladdrigt
ljus, som när någon rusar förbi med en stake i ena handen,
medan hon försöker hindra ljuset att blåsa ut med den
andra. I nästa ögonblick slogs en dörr opp på gaveln och
en hes röst skrek:

– Vad var det för ett svin som slängde den där!

Schaggers gumma var med också, fast lite bakom. Jag
hörde hur hon försökte dra in honom igen medan hon
snyftade och bad.

– Är det inte nog att du riskerar livet på dagarna med
alla busar och tjyvbrännare, Schagger. Det kanske bara
var en sten som smatt från ett kärrhjul?

– Den var på ett drygt pund och den gick rätt genom
köksrutan. Ge hit bössan i stället för att stå där och lipa!
Det är förstås nån lurk, som har varit i träna efter päron,
och vill tacka för maten.

– Vänta Schagger!

– Håll mun och gör som jag säger! Fan till uselt ljus.
Ta hit lyktan i stället. Och ge mej en köksstol så jag har
nåt att stötta bössan mot. Minsann om han inte ska få
ändan lika full av salt som ett julsvin.

Alla de ursinniga besluten rann ner i byxknäna på mig
så fort jag hörde om saltet, för jag visste hur salt svider
i sår. Men jag vågade inte resa mig utan tryckte mig platt
mot marken och ålade tillbaka.

Ett vasst klapp klapp – sen flög ”jävlar jävlar” med
skräcken och smärtan genom kroppen. Varenda led skakade.

Schagger hade päron som mognade i september, och
nånstans i det höga gräset hade han gillrat en rävsax
med avfilade tänder för att fånga päronsugna pojkar i.
Och den där ängeln, som alltid går vid den fattiges och
övergivnes sida, hade förstås blundat och låtit mig gå
rätt i saxen.


En tur i oturen var att gapet inte slöt så hårt till när
taggarna var borta. Klon hade bara skrapat skinnet utan
att gå genom kött till ben. Kängskaftet gjorde också att
käftarna inte gick ihop som de skulle, och jag fick kvickt
kniven ur slidan och snittade av den biten av byxan som
satt fast. Det var värre med kängan. Saxen hade huggit
rätt över, så det gick inte att snöra opp heller, och plötsligt hörde jag Schagger kommendera borta vid knuten:

— Så där! Och så köksstolen — och så högt med lyktan
så jag kan sikta.

I nästa ögonblick såg jag hans kontur mellan lyktan
och väggen. Det föll lite grått månljus genom trädkronorna och förlängde skuggan av bösspipan nästan ända
fram till mig.

— Hallå! röt han. Svara eller jag späckar dej med salt
som en gödkalv!

Böner och tårar och förbannelser rann det ur mig, medan jag slet som ett djur med den fördömda kängan.
Jag pressade in den mellan staketspjälorna och kastade
mig bakåt, som när man rycker loss en sjuk tand i en dörr.
Men saxen bara bet hårdare, och i detsamma brakade det
ur bössmynningen och saltet kom fräsande genom gräset bara någon halvaln från mig.

— Kom in, du ser ju att där ändå inte är nån, hörde
jag kvinnans röst.

Och sen Schaggers:

— Var där nån, så ge dej på att han får svårt att bruka rumpan en vecka framåt.

Sen hukade han in genom dörren, och jag hörde honom
rigla och såg ljuslågan röra sig ett tag därinne tills någon
satte den på bordet bakom den trasiga rutan och tätade
hålet med en pappstump.

Jag fick i alla fall lite ljus, och när jag stack in knivbladet mellan kängan och saxtanden och bände oppåt
kloade saxen så mycket att jag fick loss kängan.

En lång stund satt jag där, nersölad med blod och

brännvin, och undrade vad Gud menade, som lät mig råka in i sånt här elände jämt. Det kanske var straffet för
att jag var högfärdig och brände ett ljus för mamma, fast
hon bara var en tvättkärring och låg i en koleragrop?

Att jag var utstött var i alla fall tydligt. När till och
med Talejten bad mig dra åt helvete. Jag tänkte att det
hade varit bättre att koleran hade tagit mig med. En död
slipper i alla fall att se hur hans vänner sviker honom.
Jag kände efter i baken om några saltkorn hade hittat
dit, men när de inte hade det kröp jag fram till fönstret
och reste mig på knä.

Schagger satt vid bordet och skrev och hustrun kokade
ölost vid spisen, för jag hörde Schagger muttra:

– Inte för mycket mjölkblask, då blir ölet ost innan det
kommer i magen. Och håll mun så jag inte stavar fel.

Pappskivan täckte bara hålet nertill, så jag hörde vartenda ord lika tydligt som om jag suttit vid bordet.

– Klockor, skrev han, fast han stavade det klåkor, för
han läste opp varje ord han skrev bokstav för bokstav.
”Avvikit med alla klåkor” skrev han.

Sen hörde jag hustrun igen, när hon satte fram ölosten
och skar opp bröd och fläsk.

— Måste du skriva såna rapporter mitt i natten? Det
kommer ju ändå inte opp för domarn förrän i oktober?

— Jag måste inte alls, svarte han. Men om fem minuter släcker jag här, och då tror dom skurkarna som tänker stjäla Schaggers päron, att nu har Schagger gått och
knutit sej. Och då ska bössan vara laddad igen.

Hustrun satte sig mitt emot och tog en brödbit i ena
nypan och en fläskbit i den andra.

– Hur kan ni vara så säkra på att det var Klockomakarn som tände på, Schagger? sa hon.

— Är inte klockorna väck kanske? Minst tjugo klockor
till smörjning och lagning. Att inte tala om alla som han
hade ockrat till sej eller hade pantsedlar på. Sånt förtärs
inte av eld, så det bara blir askan kvar som av en pinnstol

eller ett fruntimmer. Och är han inte väck kanske?

– Men det är ju pojken också?

Jag satt alldeles stilla på huk, och jag trodde nästan
att mitt hjärta stannade ett ögonblick, när han tog sig
en klunk av ölosten och svarade.

– Ibland kan en tro att du har påsmjöl i huvet i stället för hjärna, Amalia. Såg dom inte allihop hur pojkstackarn löpte in i fähuset kanske?

– Jo, det förstår sej.

– Och såg dom’en löpa ut kanske?

– Nej.

– Och såg dom inte taket störta in?

– Jo, det är sant.

– Det är det, och mordbrand mister en huvet för,
Amalia.

Jag såg honom ta fläsket ur gummans darrande nypor
och stoppa i mun.

– Såna där gamla hedningar som Klockomakarn, som
tror varken på Gud eller fan, dom tänker att det är bara
att tutta på och smita, så ska ingen se spåren efter derases
gruvlige gärningar. Men då känner dom inte polisen
Schagger ...

Jag måste ändå ha trampat lite oförsiktigt när jag
smet iväg, för jag var inte halvvägs till staketet förrän
jag såg honom luta sig fram och blåsa ut ljuset. Och jag
var inte oppe på Allmänna vägen en gång, när jag hörde
honom slå opp dörren och ropa:

– Fram bara! Jag ser er allt oppi träna! Fram bara,
annars så smäller det!

Men nu efteråt minns jag inte ens om det smällde. Jag
minns bara att magen värkte och att det dröp blod från
den trasiga byxan ner i kängan och att tårarna rann, så
jag var nästan blind. För hela tiden tänkte jag på Talejten, och då önskade jag nästan att det var sant det som
Schagger berättade, att det bara var aska kvar av mig.







Jag söker en ros och finner en fjäder


Älven låg redan och ångade dimma i en blek grå gryning,
när jag kröp in i smedjan och opp på loftet. Jag vet inte
vad jag skulle ha gett om Talejten hade legat där. Men
det gjorde han inte. Drevhögen luktade fortfarande svagt
av utspillt öl, men det fanns knappt ett hål kvar en gång
där han hade legat, och när jag körde ansiktet ner i drevet för att inte visa världen vilken lipsill jag var, kände
jag hur tummen stötte mot något hårt i botten.

Jag förstod med detsamma att det måste vara kronan.
Ingen går omkring med en krona av svartguld på lusiga
krogar som Slintin och Lilla Helvetet. Och jag kan minnas ännu hur fingrarna darrade på mig, när jag halade
fram den och länken som hängde baktill ur drevhögen.

I nästa ögonblick satt jag i det gula gryningsljuset
med ett svart fotjärn i knät. Det var Talejtens prinskrona.
Ett fångjärn.

Jag minns att jag sa mig själv, att det ska allt vara en
godtrogen fårskalle som du, som låter en smutsig fästningsfånge dra dig vid näsan så lätt. Prinskrona av svartguld! Jag spottade stora klösor i väggen varenda gång
tårarna försökte komma. Kungahuset och deras trånga
kängskaft! Sista stumpen hade förstås strukit med, när
jag låg och snarkade bredvid honom ovanför Varvet
och han putsade sina ”tånaglar”, för de sista märkena efter filen var inte många timmar gamla.

Jag säger inget om att man ljuger ibland när man är
fattig och jagad, det gör jag med. Men man får inte ljuga för folk man litar på. Så Talejten litade inte på mig,
där hade vi det.

Jag försökte trösta mig med att det i alla fall var nära
att han hade tagit fram och visat mig kronan. Han hade till och med haft näven nere i drevet och fiskat efter
den. Men varför hade han ångrat sig?


Om det var för att han inte litade på mig, som han
bad mig dra åt helvete när vi låg under segelduken på
kärran, så hur kunde han vara så korkad så han litade
på den lille fete och hans kompis, som bara var ute för att
lura honom. Det kunde en idiot begripa.

Jag låg på rygg och såg hur solen sipprade in mellan
sprickorna i taket. Men hjärtat och skallen blev bara
tommare och kallare. Nere på Varvet blåste bokhållarn
redan till uppställning. Jag kunde se dom framför mig
allihop: timmermän, tacklare, plankbärare, sågare, ända
ner till snorungarna som satt och rätade kopparspik i
skjulet bredvid Beckkoket. Det var i alla fall en plats att
vara på, som ingen jagade bort en ifrån.

Till slut tyckte jag så synd om mig själv att jag säkert
hade tagit till lipen, om det inte hade legat något knöligt
och skavt under vänster skinka hela tiden. Hur jag vände mig och rotade fick jag till slut fram det lilla paketet,
som jag hade hittat utanför Slintin och stoppat i pluntfickan kvällen före.

Det var en grov nyckel – gott och väl fem tum lång –
och inrullad i något, som jag tyckte var ett par pappersbitar, ända tills jag fick se ”Passagerarbiljett” och ”Ångskeppet Calledonia” stämplat mitt på.

Det var två amerikabiljetter, hennes och den där Moses, och hon höll inte bättre reda på dom.

Ett ögonblick kändes det som om jag hade en dröm, som
nästan gick att göra verklig, mellan nyporna. Men det
var inte min dröm, så jag vek ihop biljetterna igen och
stoppade dom och nyckeln under mössfodret och bestämde mig för att gå ner till kontoret på Sillgatan och lämna
dom, när det blev såpass mörkt att jag kunde smita utan
att någon satte efter mig.

Det fanns lite bröd kvar, och det åt jag opp och drack
en klunk öl fast det var beskt. Jag kände mig alltid så
tom i magen och torr om läpparna när jag tänkte på den
där jäntan. Jag knäppte händerna nere i drevhögen,

fast det ingen fanns som kunde se det, och tackade Gud
för maten och la till ett par saker om den rödhåriga också, som inte angår nån.

Sen måste jag ha somnat, för jag minns att jag hörde
dunkandet nerifrån Varvet längre och längre bort. Sprickorna i taket, som solen pillrade genom, grodde igen
och det blev mörkt omkring mig. Ett tag tyckte jag till
och med att jag var riktigt död, som Schagger och de andra trodde. Jag låg i en kista med en linnetrasa under hakan och opp runt huvet, och det blev mindre och mindre luft omkring mig.

Sen plötsligt kom det massor av luft, som på sommarn
när man kom ut på berget och hela Älvsborgsfjorden låg
på och blåste. Jag och Kalle Piro och Valdemar Blockis
var ute på den lilla plätten gräs på ostsidan av kåken
och sparkade mål med en boll, som Kalle Piro hade gjort
av kork och segelduk. Plötsligt fick Valdemar Blockis in
en spark så bollen rök rätt in i vildrosbusken på östgaveln.
Men när jag skulle krypa in och dra ut den stack Klockomakarn ut huvet och skrek:

— Ge er av, pojkuslingar, annars tar jag grytan av spisen och häller oljan över er!

Det konstiga var att mitt i drömmen – och i alla fall
innan jag vaknade – så visste jag att det inte bara var en
dröm. Det hade hänt alltsammans ett par veckor innan
mamma dog, och ingen av oss hade försökt komma in i
busken på allvar, för den var taggig och tät som en kardborre.

Men likafullt var det en rosbuske!

Jag måste ha sovit minst femton timmar, för det var
mörkt och tyst ute när jag kröp ner och sköt opp dörren
för att få luft.

”Under rosen”, bankade och pep det i bröstet på mig
för vartenda andetag. ”Sök den under rosen, Sackris ...”
Var det där inte bara något som mamma hade yrat när
febern kom, så fanns det i alla fall ingen rosenbuske närmare än den.


Nerifrån älven hörde jag skallet av en hundracka och
en roddkarl skrek åt någon som drog benen efter sig i backen. Men annars var det bara syrsorna som spelade. Borta
över Hisings-landet sköt en molnbank fram mot älven
och begravde stjärnorna, men den flyttade sig knappt
så det märktes. Flera timmar framåt skulle månen ge
ljus nog. Lagom, inte för mycket. Den var mittemellan
halv och full och den målade bergen i vitt och gult och
skårade in svarta skuggor i skrevorna, där den som inte
ville bli sedd kunde gå säker.

Jag knäppte händerna och mumlade: ”Låt mej hitta
utan att hittas och håll din hand över Talejten var han
än är, amen.”

Sen la jag en sten utanför dörren, så den inte skulle stå
och slå, och tog genaste och mörkaste vägen opp till Majkörrgårn. Nånstans inne i stan slog en klocka tio när jag
vek av vid körrgårdsgrinden och smet in på de gamla
kända stigarna. Opp ur mörkret steg Klockomakarns
skorsten, sned och svartbränd med lite månsilver i toppen
där elden inte hade sotat. Jag klev genom högarna av nerfallet tegel rätt fram till östra gaveln. Och av en underlig ödets nyck var rosenbusken bara lite svedd i toppen.
Det fanns till och med gröna blad såpass att det täckte
grundstenarna bakom som en lucka.

Jag fick fatt i en tegelflis och började rafsa opp jorden
under, men jag märkte snart att där hade ingen varit och
rotat på de sista två tre åren. Det enda jag fann var den
där segelduksbollen. Den hade fastnat i en spricka mellan stenarna en knapp aln opp.

I detsamma flöt månen fram ur molnbanken. Den
måste ha lyst nästan lodrätt ner på det som var kvar av
kåken ovanför, och i samma ögonblick som jag lirkade
loss bollen blänkte det till i sprickan bakom, som om någon hade krupit på alla fyra innanför med ett stearinljus.

Jag tyckte det var lite märkvärdigt först. Men så kom

jag att tänka på att berget gick in under huset i två kilar
just där jag låg. Det var den lilla jorden emellan som busken växte i. Utom framför näsan på mig, där ljuset pillrade ut, vilade huset på berget. Ingen hade förstås hört
talas om någon källare under Klockomakarns kåk, den
kunde i så fall inte vara mycket större än ett bryggkar.
Men ändå –?

Jag hivade i väg tegelflisen – under rosen fanns ändå
inget att söka – och kravlade mig över muren till insidan.
Utom på ett litet stycke hitom spisen, där teglet hade rasat ner som ur en strut när taket brast, var golvet svartsvett och illa åtgånget. Men mellan bjälkarna såg jag bara kala berget överallt.

Månen gick in i banken igen, och jag låg ett tag med
näven för munnen för att slippa andas in askan som virvlade opp för minsta vindpust. Tre fyra minuter. Sen
brände det bleka ljuset fram mellan almarna borta på
körrgårn, och där mitt i tegelhögen, en halv aln från spisen, såg jag en spricka i golvet och bredvid den en bit av
den rostiga järnringen till en lucka.

Så plötsligt var månen inne i banken igen, och jag satt
där med klappande hjärta och hörde vinden dra genom
de torra löven. Det prasslade som när gräs brinner, och
kanske var det inte bara vinden, för plötsligt såg jag ett
ljus dyka opp vid södra änden av körrgårdsmuren.

Marken går i bukter där, så ibland försvann det, men
varje gång det dök opp var det en bit närmare mig. Folk
säger att de får hjärtat i halsgropen när de blir rädda. Mitt
sätter sig alltid i magen och trycker skriket som en liten
kräkklump högre och högre opp.

Men pipet därbortifrån när lyktan for i vädret, så jag
kunde se ansiktet, kunde inte ha skrämt en råtta en gång.

– Morbror Moses ...?

Vad sen Gud inbillar sig att jag ber om när jag ber,
så var det den efterhängsna jäntan med psalmboken igen.
Hon stannade opp framför det som var kvar av fähuset,

och som vanligt lät det som om hon var på vippen att ta
till lipen.

– Är det du, morbror Moses ...?

– Nej, det är jag och håll klaffen, viskade jag. Jag
sitter här ini kåken, bakom muren. Jag råkade få ont i magen när jag gick förbi, märkvärdigare är det inte.

Hon trodde mig inte, det förstod jag med detsamma.

– Du har inte sett morbror Moses då?

– Jag har inte sett en själ.

– Han gick ut med Alexander för att ta ett glas mot
koleran. Men dom har inte kommit igen nån.

– Vem är Alexander?

– Den ene av dom vi bor hoss. Den långe sitter i köket
och bränner svavel och svär på att han är smittad och
ska dö av’et.

– Du kanske får koleran du med om du inte slutar att
hänga i hälarna på mej ...

Jag ångrade mig nästan med detsamma, för lyktan
blinkade till och försvann.

– Är du kvar? Hallå ...

– Ja, kom det till slut, fast det var knappt att det
hördes.

– Vänta där. Jag följer med dej hem när jag är färdig.

För en gångs skull gick månen ur moln när jag behövde
den, och på några sekunder hade jag lirkat opp luckan
med en spiskrok, som jag stack genom ringen och bände med. Ett tag tänkte jag ropa åt henne att komma dit
med lyktan, för månen gav inte mer än ledljus i öppningen, och under den ledde en trappa ner i mörkret
mellan hällarna.

Sen fick jag se Klockomakarn och månen räckte mer än
nog. Han låg på rygg mitt i trappan med fotsulorna i vädret, alldeles som om han försökt komma undan elden men
inte hunnit, ögonen var vidöppna och stirrade lika ilsket
på mig som när han levde, men fast jag skalv hela jag, så
minns jag att jag tänkte, att det var konstigt att han fallit just baklänges. Snubblar man av sig själv brukar
man stå på näsan.

Det finns tankar som sätter sig på tvären i hjärnan
och beskar saliven flera timmar efter. Ändå blir man liksom hård invärtes av dom. Hur jag fick opp asken med
tänkstickor vet jag inte. Men plötsligt fladdrade i alla
fall en liten röd låga mellan nyporna på mig, och de fem
sex sekunder som gick innan den slocknade var precis
vad jag tålde.

Hans vänstra hand hade hamnat under kroppen, men
den högra låg utsträckt och knuten bara ett par tum ifrån
mig, och mellan de stelnade fingrarna satt en grön fjäder
och fladdrade i draget.






Jag möter en gammal ovän i mörkret


Det finns ögonblick när man vet, att nu måste jag dö. Det
är precis som om ögonen och hjärtat och alltihop har
fått mera än de tål. Så var det när mamma dog, och så var
det när jag hittade Klockomakarns döda kropp under
källarluckan den kvällen. I nästa sekund är det som om
nånting hårdnar inom en och man orkar det omöjliga.

Några timmar efter, när jag började tänka igenom
och lägga ihop, kändes varenda led mör som gelé. Jag
skulle inte ha orkat lyfta ett finger, om jag blivit tvungen
att vara med om det en gång till. Men i det ögonblicket
hade jag till och med kraft att lirka luckan tillbaka på sin
plats, och min röst lät inte darrigare än vanligt när jag
ropade:

– Okej, jag är klar. Släck lyktan tills vi kommer opp
i berget, här hittar jag som i min egen byxa.

Jag ropade igen, högre:

– Hallå, vart tog du vägen?

Men ingen svarade. Jag trevade mig utmed den avbrända grunden och berget ända fram till körrgårn utan att

se ett blänk av någon lykta.

– Hallå, Sofia ...?

Vinden svarade med ett grymtande i någon rostig
vindflöjel nere i liden.

– Sa ... sa ... satans mörker ...

Månen kom glidande igen, men det var ingen lång
spricka i molnbullen. Jag hann bara ner till nordosthörnet av muren — till stället där de tog över självmördarna
– så var det kolmörkt igen.

Jag räknade opp profeterna tyst för mig själv för att
Gud skulle förstå, att när jag svor så var det inte med avsikt längre. Innanför, bara ett par alnar från mig, låg de
evigt fördömda begravda. Mormor sa att dödgrävarn
slängde kalk i gräset för att inget utom nässlor och stinknäva skulle växa där.

Jag har aldrig varit vidare slängd på profeter, så jag
tog småseglen på en brigg i stället, och jag hade just hunnit till mesan, när jag hörde ett ihåligt smällande knrrk
knack närma sig opp genom liden på andra sidan.

För tjugofyra timmar sen tror jag att jag skulle ha dött
på fläcken, så pinat och förtvivlat som hjärtat bankade
i bröstet på mig redan förut. Men nu visste jag genast, att
det inte var någon osalig gast från helvetet, som gnisslade
tänder, utan mässingkulan överst på ett konstgjort ben
som gned mot hällan i knäskålen.

En smal väg av månljus gled fram över körrgårn med
molnbanken hängande efter som en svart kärra efter en
vit märr, och jag hukade mig och följde skuggan mot liden.

Knrrk knock ...

Stegen vek av åt väster opp mot berget, och ett ögonblick såg jag den lilla runda gestalten skymta fram som
en larv på ett kålblad. Sen krympte den med månen och
försvann mellan klipporna sydvästvart.

Det enda jag kunde göra var att följa ljudet och be
Gud, att han inte slängde några snubbelsaker framför tårna på mig. Det var som att gå med en tunna över huvet

men inte lika hopplöst. För fast Talejten kanske var borta
för alltid i det svarta mörkret, som han var så rädd för,
så tyckte jag precis att jag kände hans näve i min. Vi var
ihop igen och inte fiender som under segelduken på kärran.

Plötsligt sprack molnbanken och jag såg berget stegra
sig och sen falla i ett tvärt stup mot det tomma mörkret
i nordväst. Bara ett par alnar från kanten låg en kåk och
balanserade som ett svalbo mellan branten och himlen.

Jag kunde se att det lyste svagt i ett vindsfönster på
ostsidan. Men det fanns ett starkare ljus nånstans, som
jag inte kunde säga riktigt var det var än.

Den lille fete hade stannat ett par steg från farstudörrn, och någon måste ha väntat innanför, för när han
visslade for dörren opp för en spark och släppte ut ett
svagt ljus och en stickande lukt av svavel.

– Nå, hur gick det?

Det var Bager, fast han inte lät så styv i korken som
på Slintin kvällen innan.

– Dom tog torsken fast han var lite möglig. Var är
jäntan?

– Inne och lipar igen, Jag skickar ut’na, så får du snacka me’na själv. Rösten sjönk till en skrämd grymtning
när han backade in igen. Det står en potta ättikvatten vid
knuten, du kommer inte in förrän du har vaskat dej i’t.

Det där ljuset blev starkare igen när han stängde och
gick in. Jag kröp i en krok utefter berget, först norrut en
bit och sen åt väst igen och försökte utnyttja bergbullen
framför mig så gott det gick. Jag hade lite starrgräs och
till och med ett par enar som skydd också. Och jag kröp
så där utefter berget ända fram till stupet, där jag kunde
se kåken så som måsarna, som kom svepande utifrån
fjorden, skulle ha sett den, om de hade varit vakna och
inte skyggat för ljus.

För i fönstret åt väster stod fem i rad och lyste som en
fyr i natten.


Ett par minuter låg jag på magen och gapade, medan
hopp och förtvivlan slogs om makten i skallen på mig.
Sen såg jag långe Bager luta sig fram därinne och blåsa
ut ljusen, ett efter ett.

Vad de än stod där för, så hade de gjort sin tjänst nu.






Vad en psalmbok kan vara bra till


I samma ögonblick som jag kom ålande tillbaka mot farstun, såg jag henne komma ut och söka med lyktan åt alla
håll.

– Morbror Moses då? Var är morbror Moses ...?

Den lille fete hade blaskat färdigt i ättikpottan och
sköt henne bryskt åt sidan.

– Gå och se efter själv. När han kommer igång på krogen kan inte håken hänga med.

Och dörren slog igen mitt för näsan på henne. Jag
såg lyktan röra sig i små ängsliga ringar över gårdsplanen
utan att veta var den skulle ta vägen, och jag drog opp
lergöken och blåste tre korta signaler med tummen på
mellanhålet som kvällen innan utanför Slintin.

Hon stannade opp så nära mig i mörkret att jag kunde
höra hennes andhämtning.

– Var inte rädd, det är bara jag, viskade jag. Skrik inte
så dom kommer ut. Jag är här i gropen bakom knallen,
och jag har nåt som du tappade utanför krogen i går
kväll.

Hon lyfte lyktan.

– Nej, låt bli det där. Huka dej i stället och kom hit,
så ser dom inte lyktan och tror att du har gått ner till
Allmänna Vägen för att leta. Är det för kolerans skull
dom går på så där med ättikan och svavlet?

Hon hukade sig bredvid mig och nickade.


– När var det Moses och den där Alexander med benet
gav sej av?

– För ett par timmar sen.

– Dom litar förstås på att folk håller sej inne för koleran. Visste inte morbror din vad runnare var förut, så
har han säkert fått lära det nu.

– Vad ... var är det då?

– Shanghajare, runnare, hajar, de har många namn
som varg och löss. Det beror på hur hårt de bits.

– Men vad gör dom då?

– Häller brännvin i nån som är pank och törstig. Och
när han inte vet var han har skallen längre, så i väg me’n
ner till älven, och där ligger det nån utländsk skeppare,
som har en usel skorv till skuta och inte kan få full besättning för pengar, och tar ombord kräket. Och sen vaknar
stackarn inte förrän dom är ute i rum sjö, och då är det
för sent att börja lipa efter mamma.

– Å gode gud ... du menar att Alexander och Bager ...?

– Jag menar att den här kåken ligger väldigt bra till
för skutorna nere på älven. Fem ljus i ett fönster, det är
änna som en liten fyr som talar om när ”torsken” går
på land.

Hon snyftade högt nu.

– Du tror att dom har lurat med sej morbror Moses?
Det tror du, va?

Jag hyssjade, för dörren gick opp igen och en lykta
slängde en vass ljuskil över klipporna. Vi satt i en liten
grop av mörker med knallen som tak, och jag hörde
Bagers röst svagt inifrån:

– Strunt i jäntan, Alexander. Hon går ett varv runt
kåken och tjurar. Hon vågar sej ändå aldrig förbi körrgårn ensam. Förresten är hon nog bara glad att bli av
med den där skenhelige grisen.

Dörren knarrade igen, och jag tog hennes hand när

hon vred sig bort:

– Är du glad åt det?

– Han ... han slåss i alla fall inte, viskade hon. Jag
har bara så svårt att vara så tacksam jämt, som han säger
att jag ska vara ...

– Okej, om du hjälper mej att reda opp en annan historia först, ska vi nog klara din Moses ock, viskade jag när
jag märkte att tårarna var på väg igen. Först och främst,
när kom Bager och den lille fete hem i går natt?

Hon svalde tårarna och grunnade ett tag.

– Klockan kan väl ha varit ett nånting, för morbror
kunde inte sova, så jag var nere och kokte vatten, som
han skulle ha att blanda konjak i för magen. Och då
hörde jag att dom kom oppför berget, för Bager skrek ...
Han skrek ... att det är då satan att vi inte har tjära
hemma att bränna en gång ...

– Så det var då dom började bli så där oroliga för koleran?

– Han sa så i alla fall.

– Du och morbror Moses bor där det lyser oppe på,
va?

Hon nickade.

– Det är en liten kammare med vind utanför.

– Brann alla dom där ljusen i köksfönstret när du kom
ner i går med?

– Ja. Fast Bager blåste ut dom när han kom. Och när
jag frågade varför han alltid har fem i rad, så sa han att
dom hade lagt svavel i när dom stöpte, och att dom höll
koleran borta.

– Hörde du nåt mer?

– Jo ... vänta. Hon höll andan för att få bukt med
tårarna. När jag var halvvägs oppför trappan ... så råkade jag tappa psalmboken. Den rullade ett par steg ner,
och då hörde jag Alexander säga nåt ...

– Försök och minns nu; Det kanske var nåt viktigt.

– Det var nånting om lera eller nåt ...


– Vad då för lera?

– Det vet jag inte. Bager svarade i alla fall, att dom
måste skaffa en annan i stället för den som låg och ruttnade ...

– I leran ...?

Hon nickade.

– Och då sa Alexander, att får vi smittan och kolar
nu så tar fan oss, för den i natt blir den sjätte ... Och
just då var det jag kom.

– Och när tände dom ljusen i kväll?

– Det vet jag inte. Men dom brann inte när morbror
och Alexander gick vid niotiden.

”Skaffa en ersättare för nån som låg och ruttnade.”
Jag kände hur smärtan i maggropen kom tillbaka, och
”jävlarna” rann ur mig som alltid när jag inte fick lipa.

– Dom svinen. Dom jävla svinen ...

– Säg inte så, då blir jag rädd, viskade hon. Det är inte
rätt att svära ...

– Vad är det som är rätt då? Hur mycket rätt har
fattiglappar som du och jag?

Hon svarade inte och jag drog opp det lilla paketet
med nyckeln och amerikabiljetterna och stack det i handen på henne.

– Om du slarvar med biljetterna så där, kommer du
aldrig till Amerika och slipper det här eländet.

Jag kände hur hennes hand darrade mot min.

– Jag slarvade inte, viskade hon. Jag slängde dom för
att jag inte vill åka.

– Prat. Det är bara i början, innan du känner nån,
som det känns lite ensamt. Jag ska över själv om några
dar.

– Med ... med vilken båt då ...? viskade hon, och
hon höll kvar sin hand fast hon hade fått det hon skulle
ha.

– Calledonia, tror jag. Jag har en god vän som ska
ordna med biljetter och sånt.


– Men ... men det är ju samma båten som jag ska
med ...?

– Jösses, är det? sa jag. Och jag glodde i marken, för
hon skulle ha märkt med detsamma att jag ljög annars.
Slängde du nyckeln med vilje också?

Hon såg bort och nickade.

– Den går till kofferten, och jag var rädd att dom ...
dom därnere skulle ta ifrån mej den och gå och röra i sakerna ...

– Varför bad du inte morbror Moses att hålla reda
på’n för dej i stället?

Hon stirrade i marken, precis som jag nyss, och svarade
inte.

– Förstår du inte att jag måste ha alla korten på bordet
för att kunna hjälpa dej. Far din skickade nog inte
i väg dej alldeles utan pengar. Hade du dom i kofferten
eller inte.

Hon sköt lyktan lite närmare, och jag drog ner mössan
för att inte öronen skulle åka ut och vinka som de
brukade.

– Låt bli det där, sa jag. Jag har ingen morsa som tvättar för mej. Och det var en som gav mej på käften för nåt,
som jag inte hade gjort, en gång när jag var liten, så jag
blör näseblod jämt. Men jag tänker inte snyta dina pengar, om det är det du tror.

– Jag ... jag har dom insydda i pärmen till psalmboken, viskade hon.

– Jag kunde väl tänka att det var för nåt särskilt,
som du bär med dej den där psalmboken överallt. Men du
har kanske lite småsaker i kofferten med, som du är rädd
om?

Hon slängde bort nyckeln i mörkret.

– Låset har ändå gått sönder.

– Säg som det är du, att Alexander och den andre
redan har brutit opp det och snokat igenom varenda pinal.

– Det ... det tror jag inte ...


– Vem skulle det annars vara?

Hon såg bort.

– Det ... det bara är sönder, pep hon.

Jag sträckte ut handen och nästan snuddade vid hennes kind.

– Om jag ska kunna hjälpa dej måste du sluta lipa nu.

– Vad ska jag göra då ...?

– Ta fram psalmboken får jag se på’n.

Hon drog sig bort ur ljuset igen.

– Jag har den inte här.

– Men du hade den ju alltid med dej förut?

– Morbror sa att han hade tappat sin, så han ville
låna’n för att slå opp en psalm, viskade hon. Men den
ligger på bordet oppi kammarn, det vet jag, sa hon hastigt. Och ingen vet att jag har mina pengar där. Inte ens
morbror ...

– Okej, gå in nu och gör som jag säger, ska du se att allting ordnar sej.

– Måste jag gå in igen?

– Om du inte vill att Moses ska hamna som gast på
nån rutten skorv till Kap eller Västra Indien.

– Jag ska gå in.

– Och du får inte låssas annat än att du struntar i Moses. Gå oppför trappan som om du tänkte gå och knyta
dej. Sen river du sönder psalmboken, fläk opp pärmen
bara. Pengarna stoppar du i strumpskaftet. Där går ingen
och letar på en jänta. Kofferten med det trasiga låset rör
du om i också, så en kan se att det har varit tjuvar i farten.
För det har det, fast dom kanske inte har hittat rätta
stället än.

Månen dök fram ur banken igen och jag blåste ut lyktan.

– Följ med här ska du få se. Jag kröp i en ring bort till
östra gaveln, det var knappt mer än tre alnar opp till rutan och lite gräs mellan bergslänterna nedanför. Du är
inte rädd för att hoppa, va?


– Nej då.

– Det är bra. Ta lyktan med dej så väntar jag här.

Jag kände hur hon sträckte ut handen och strök mig
över kinden utan att bry sig om blodet, som hade stelnat under näsan igen. Så var hon borta. Jag satt stilla och
kände mig usel och lycklig och bedrövad, och jag försökte tänka på Talejten i stället för att få samvetet att
hålla mun.

Något som de inte hade räknat med hade skett med
Talejten. Men vad? Vem ligger på ett ställe tills han ruttnar utom den som redan är ...?

Den finns tankar som man inte orkar tänka till slut,
så jag kände mig fasligt lättad när jag såg henne puffa
opp rutan däroppe och kasta benet över fönsterbrädet.

– Nå, vad har dom för sej därinne? viskade jag när
hon kom smygande igen.

– Alexander har nästan druckit ur en hel flaska. Han
somnar när som helst.

– Och långe Bager?

– Han sitter framför elden och klämmer sig på magen
och säger att det kryper nåt därinne.

– Det är bra. Då är dom möra och bråkar inte, när
nån knackar på om en stund.

– Vem då kommer och knackar?

– Schhh ... och kom med nu mens vi har månljus, så
vi ser hur vi går. Jag drog henne med till branten ner mot
körrgårn. Du vet var Slintin ligger. Fortsätt gatan rätt
opp och sen åt höger bortanför körkan, så kommer du till
en röd kåk med gamla gråpäreträd omkring och en trasig
ruta i köket. Schagger som bor där är polis, och han fattar
lätt fast han kan vara en skitstövel mot fattigt folk som
inte vågar bråka. Han kommer att följa med som ett
skott, när han hör att det är några småskurkar som han
kan sätta fast. Stick nu.

Jag sträckte ut handen lite längre nu, och hon tog
den som om hon ville värma den mellan sina.


– Jag heter Sackarias, sa jag. Men du kan kalla mej
Sackris som mamma gjorde. Ibland kallade hon mej ”satans sketonge” också. Men hon menade alltid Sackris.

– Åh, hur kunde hon ...?

– En kan mycket när en är fattig, och bättre mamma
fanns inte, så nu pratar vi inte mer om det. Jag väntar
här tills du kommer tillbaka, för jag och Schagger är inte
bästa vänner, och glöm inte att berätta om dom fem ljusen, det är tecknet till den jävla skepparn därnere som
ska ha ”torskarna”.

– Varför måste du svära så jämt? Jag vill inte det.

Jag skjutsade i väg henne utan att svara.

– När koleran går är det inga andra än likbärarna ute,
så du behöver inte vara rädd bara du tar den vägen jag sa.

– Är det säkert att du väntar här?

– Säkert som amen.

Hon snuddade med fingertopparna vid mina läppar.
Sen smög hon i väg och försvann i mörkret.

Jag satt kvar på slänten ovanför körrgårn tills jag var
säker på att hon var utom hörhåll. Sen följde jag liden
ner till första kröken och smög opp till klyftan i berget,
där silhuettklippet av mamma låg begravt. Jag behövde
någon att prata med, som förstod varför jag måste göra
som jag gjorde. När jag smet ner för att väcka Valdemar Blockis om en stund, fanns kanske ingen väg tillbaka mera, så det var liksom ett adjö också.






I död mans hus


Alla ungarna i Majorna vet att Valdemar Blockis är en
hare, som måste ha ett ljus brinnande vid sängen för
att kunna sova. Och det brann den här natten också.

Jag tog mig över staketet på östra sidan och fönstret
stod upphakat med ett snöre och en ölkork för värmens

skull, precis som jag hoppats. Jag viskade ”Valdemar
Blockis” i gläntan. Men när det inte kom något svar skar
jag av snöret och klättrade in.

Han låg i en gammal utdragssoffa vid bortre väggen,
och han hade dragit lakanet över ansiktet så att det bara
var en hårtott som stack fram. Jag ryckte försiktigt i den
och la handen över mun på honom när han vaknade och
försökte skrika.

– Det är bara jag, Valdemar Blockis. Du ska följa
med och snacka med pastor Fromodin, så stick opp och
klä dej och håll käften.

Ett ögonblick såg det ut som om han skulle dö på fläcken.

– Snälle goe Sackris, låt mej vara ... säg ba-ba-bara
var du ligger, ska jag säga åt farsan och dödgrävarn att
ta reda på dej så du kommer i vigd jord.

– Jag ligger ingenstans, jag står här. Och jag är inte
mera död än du, din fårskalle. Här har du byxorna, kängorna kan du ta i handen tills vi kommer ut, för det här
angår bara oss två än så länge ...

– Me ... menar du att du inte är död ...?

– Knip mej i armen får du se ifall du får en benknota
mellan nyporna. Nå, är du nöjd nu då?

– Då var det inte du som spökade i stengrunden natten
innan det brann?

Jag satte mig på soffkanten och hyssjade när hans
röst gick i höjden igen.

– Vilken stengrund?

– Klockomakarns förstås. Jag vaknade av att det var
så förbenat hett. Jag svettades så jag låg som i en regnpuss och ljuset på bordet hade brunnit ut. Och när jag
tände ett nytt så lätta jag lite på gardin, och då såg jag
tydligt ett ljus som rörde sej borta i Klockomakarns
källare. Och det måste ju ha varit ett spöke, för det vet
ju varenda själ att där inte finns nån källare under kåken.

– Där finns en källare, sa jag. Men det är bara du och

jag och Klockomakarn och en till som vet det. Och den
fjärde det är pastor Fromodin i Karl Johan, och därför
ska vi dit och prata me’n.

–Varför ska jag med då?

Jag förstod att det där skriket, som jag hade hört i
kaminröret, och allt det andra som pekade på att Fromodin hade slagit ihjäl Klockomakarn, skulle bli för omständligt att förklara, så jag sa bara:

– Far din är rik, Valdemar Blockis. Han lägger hele
näven full med riksdalrar i kollektbössan på söndagarna, och är du med som vittne så vågar inte pastorn ge
mej en på andra kinden med för att jag ska tiga.

– Men ... men vad har pastorn med Klockomakarn att
göra? Schagger och allihop säger, att han har smitit sin
väg med alla klockorna, fast fasen vet hur han har burit
sej åt, blind som han är.

– Jag säger inget mera än jag har sagt nu. Pastorn ska
få tala om det själv när du har fått på dej byxorna. Så där
ja, och så skjortan. För vi ska ta’n på sängen, då är samvetet som mörast.

– Menar du att det var pastorn som var i Klockomakarns källare och lyste den natten?

– Tror du Klockomakarn som är blind behöver nåt
lyse, va? För honom är natt och dag lika, och han tänder
inte om han inte har främmande.

– Men ... men ...

– Sluta att menna nu och kom med, för annars vet jag
en som kommer att spöka för dej så länge du lever.

Han stack benet över fönsterkarmen före mig.

– Blås ut ljuset först. Jag får ont i magen av ljus i fönster.

Valdemar Blockis blev lite morskare när han kom ut i
friska luften och hörde att mina kängor klampade mot
stenarna precis som hans. Men han gjorde inga mer frågor förrän vi smet ner genom gränden till pastor Fromodins hus, som var det andra från älven.


– Du menar att du klarade dej ut när kåken brann?

– Ja, det ser du väl.

– Men Klockomakarn då?

– Jag säger bara så mycket som att nekar pastorn till
saker och ting, så ta med dej far din och Schagger och
lätta på luckan till Klockomakarns källare så får du svaret.

Vi smög runt till baksidan av huset. Där låg köksingången.

– Klockan är inte sex än, Sackris. Där är inte en själ
vaken.

– Så väcker vi dom. Fromodin är van att vara oppe
på nätterna och omvända hedningar.

Det hade redan börjat gry i öster. Genom grådiset under oss kunde vi se älven stryka fram som en maklig
orm av brett oljigt vatten, som virvlade opp drivved och
döda maneter när den mötte havsdyningen utanför
Klippan. Varven låg tysta och döda än, men jag hörde en
av vaktdoggarna ge skall borta vid Kusten, och genast
svarade en hundracka nånstans på andra sidan huset.

– Var det inte det jag tänkte, han har hund ock, snyftade Valdemar Blockis och var färdig att ta till benen
igen.

– Det hör du la på skallet att den är bunden. Är köksdörren låst knackar vi på och ber pigan purra honom.

Men dörren var bara hakad med en krok för kattans
skull, den petade jag lätt opp med fällknivsbladet, och
där stod vi i pastor Fromodins kök och lyssnade. Hunden
måste ha krupit in i sin koja, för vi hörde den morra
och det lät dovt och avlägset som en broms i en ölflaska.

På en krok vid dörren hängde en svart rock med ficklock och rumpskärp, en likadan som den i Klockomakarns farstu, och jag stack ner handen och grävde igenom
fickorna. Men där fanns bara en gammal bönbok med
de flesta bladen hopkletade som om han hade haft mjölklister emellan.


– Vad ... vad tar du dej till ...? viskade Valdemar
Blockis.

– Känner efter om han har frön eller brödbitar i fickorna, sa jag och drog honom med mig igen. Ett ögonblick tänkte jag låta honom nypa och känna hur stelt
och tungt tyget låg mellan fingrarna, fast rocken verkade
alldeles ny annars. Men jag ville inte röra till i skallen på
honom med saker som jag inte begrep själv.

– Du hör la att pigan snarkar. Vi går direkt in i sängkammarn och tar’n på sängen.

– Jag vågar inte, Sackris. Tänk om han klappar till
mej ...?

– Snack. Han klappar bara till fattiglappar, såna
som jag, och folk som tror att Adam hade svans.

Vi smög genom salen och två tomma rum till innan
vi kom till sängkammarn. Gardinerna var nerdragna, så
vi såg bara en detalj här och där i skumrasket: ett hörn av
en spetsduk, mässinghandtaget på chiffonjén, en glimt
av löständerna i vattenglaset på kommoden. Men de
vanligaste saker kan verka nästan spöklika innan ögonen
har vant sig, och den knotiga grå gestalten borta vid
sängen hann bara kravla sig opp och ta ett par stapplande steg mot oss, så var Valdemar Blockis träbottnade
kängor på vild flykt ut genom salen, och jag skulle förresten aldrig se honom mera.

Det var pastor Fromodins gamla mor. Jag såg det nästan med detsamma, för hon är lika lång som han och
har blå gropärr efter kopporna i hela ansiktet. Hon vinglade lite som man gör, när man har legat på knä länge och
bett och benen låser sig, men rösten var sträv och vass
och inget råttpip som pastorns.

– Du kommer från ”Polacken” därute, förstår jag?

– Nej, Gud bevare mej, frun, vilken polack ...?

– Försök inte. Nu är dom rädda, kräken, och ingen
vind har dom så dom kan smita undan, och så skickar
dom dej att ta reda på, ifall rocken är tom ute på kökskroken. Såg du om den var tom, pojke?

– Jag svär ... Jag förstår inte ett smack, gnällde jag,
för hon nöp inte måttligt när hon släpade mig fram till
fönstret. Vilken polack ...?

– Vilken polack? fnös hon. Finns det nån mer än den
därnere, där dom super som svin och hänger över relingarna och sjunger ogudliga visor och skriker efter fruntimmer, fast koleraklockorna ringer för lik dan i ände!

Och hon slet undan gardinen, så jag såg älven därnere
med vita dimrökar över vattnet. Och där, mitt i solkoket,
låg den gamla murkna polska saltskutan, som Sam Bass
och den vite med papegojan hade rymt från för en månad
sen.

– Men du ... du känner förstås inte alls till den där
skutan du ...?

– Nej, frun, jag svär ... Jag vet bara att det är runnare i farten för att skaffa besättning åt’na. Skepparn
vill la komma i väg innan masken går rätt genom borden ...

– Vad vill du här då ...?

– Jag ..., stammade jag, och det kändes som om det
var lim i vartenda ord. Jag vi-vi-ville bara ha re-re-reda
på ...

Hennes fingrar slöt sig om handleden som en kniptång.

– Vad då, och ljug inte nu?

– Var pastorn var nånstans i förrgår morse klockan
 fem ...?

Hon slutade att nypa och rösten slocknade bort i den
vita spetskragen.

– Han var därute, och där är han än ...

– Jösses, frun. Frun menar la aldrig att pastorn lät ro
sej ut till ”Polacken” mitt i natten nästan ...? viskade jag.
Och jag fick gåshud över hela ryggen, för jag mindes hur
den där Sam Bass hade spått, att pastor Fromodin inte
skulle gå ”torrskodd” länge till. Och när jag tänkte på

den nya rocken som hängde på kroken ute i köket, alldeles stel som om den blivit doppad i olja, så började magen att vända sig också.

— Jodå, och han läste lössen av dom också, mumlade
hon. Och när dom bara grinade åt honom – för han hade
ju så pipig röst, stackarn – så bad han dom, Gud förlåte’n, att fara åt helvete med första vind. För annars, sa
han, skulle han komma tillbaka, levande eller död, och
ge dom respass med bara nävarna ... Och sen gick han
tillbaka över landgången, för dom hade huggit av fånglinan på ekan. Han tänkte väl få sej nån annan roddare
som tog honom över till Bläsan. Men som landgången
var lika rutten som skutan, så brakade han rätt igenom.
Och när dom slängde ut en draggkrok, så var rocken det
enda dom fick opp. Hans nya fina svarta rock, viskade
hon.

Jag smög mig ut så tyst jag kunde, för man ska inte
störa folk som sörjer, hur trassligt man än har det själv.
Och jag tänkte, att pastor Fromodin i Karl Johan var nog
en redig karl i alla fall, fast han slogs lite vårdslöst. Fattigfolk är förresten vana att få på käften för nästan
ingenting.

Då var det värre att stå utan mördare, som jag gjorde
nu när jag visste att pastorn var oskyldig, för världen vill
alltid ha en ”skurk” att spotta på. Det är inte så noga
om han är skyldig, bara han är rädd och ser skyldig ut.
Så jag tänkte för mig själv, att nån bättre än horungen
Sackris kunde dom inte önska sig.






Jag hittar en näsduk full av hål
och ser en skuta gå


I en skreva oppi berget, där det bara växte förtorkad
ljung, la jag mig på rygg och lät hjärtat bulta ifrån sig.

Jag tror att jag skulle ha gett min själ om bara mamma
hade suttit bredvid och hållit mig i hand när jag slog
opp ögonen igen. Men det enda som hade hänt var att en
hop pissmyror hade krupit in i byxorna. Jag drog av
byxorna och skakade dom, jag hade ändå ett litet behov
att sköta. Och när jag satt där på huk och såg ut över älven, så tänkte jag att det näst bästa, näst mamma, skulle
vara ett riktigt skrovmål, fläsk och kål och potäter
och ost och bröd och starkt brunt rågkaffe och en säng
att sova i efteråt.

Allt det där fanns hos mormor på andra sidan älven.
Och ska polisen hugga en för nåt, tänkte jag, kan den
lika gärna göra det när man har magen full.

Klockan kan väl ha varit nånting mellan fem och sju
när jag kom smitande ner till färjbryggan, för solen
stod snett över salteriskorstenen som den brukar vid det
dagset. Det fanns ingen rogubbe inne och ingen som väntade i skjulet vid bryggan heller, så jag kröp ner och gjorde det bekvämt för mig i strandkanten, där det var lä
och solen masade på riktigt gott.

Alla de där frågorna – vad det var för en fjäder, som
den döde Klockomakarn höll i nypan, och vems röst det
var, som jag hade hört i kaminröret, och vem det var som
ägde rocken ute i Klockomakarns farstu, när det inte var
Fromodin – fladdrade bort i solröken över älven, när
jag hade legat där och snusat ett tag.

Lukterna av tjära och salt över vattnet och måsskriken
och smattret från klappträna, när tvätterskorna kom
igång och började knuffas om bästa platserna längs stränderna – det finns inte mycket som är så bra när man vill
jaga bort elaka tankar. Kisade jag lite granna kunde jag
se alla fartygen, precis som på en tavla, med oljade block
och nyskurade akterspeglar.

Till och med den gamla maskstungna ”Polacken”
såg riktigt fridfull ut, där den låg och flöt på sin spegelbild. Och jag tänkte, att de stackars ”syndarna” ombord,

de är vanliga människor som jag och alla andra. Lite
hungriga och lite rädda och lite sturska, när de har tagit
sig ett glas. Och just nu kanske Schagger var där och levde hund med dom bara för den där Moses skull.

Och runnarna — som var såna eländiga svin — dom försökte egentligen bara skaffa folk åt skepparn, så han kunde komma till sjöss och sköta sitt — och vem gör sig inte en
liten extrahacka om man kan komma åt? Det är inte så
värst många som gör så värst mycket för andra än sig
själva här i världen.

Frågan var på vilken sida jag stod egentligen? Det vet
man själv, att skriker det i magen tillräckligt länge, så
orkar man till slut inte tänka på vad som är rätt och vad
som är synd längre.

Jag slöt ögonen igen – för att inte röra till det ännu värre för samvetet – och försökte inbilla mig att det var en
sommar utan kolera och att stranden var full av ungar
som badade, och att deras mammor hade stekta rovor
och varm soppa på torskhuven färdig åt dom, när dom
kom hem och var hungriga.

Jag tror till och med att jag hade lurat till ett tag,
när det plötsligt kom en vindfläkt borta från rökerierna
och svepte med sig en röst som skrek:

– Guds död, jag slår den hedningen i småsmulor!

Jag minns att jag försökte resa mig och smyga på huk
de tio femton alnarna opp till bryggan. Men benen bara
vek sig som potätegroddar. En lång stund låg jag platt
som en groda, och hjärtat slog så jag mådde illa. Men ropet kom inte tillbaka, så jag kravlade mig opp till bryggan, för fanns Klockomakarns mördare där, så tänkte jag
inte låta honom slippa undan den här gången.

Men de enda på bryggan var en piga med ett par tomma mjölkbyttor i ett ok och en lång mager karl i en
tunnsliten rutig kostym och med svart hår, som stack ut
överallt genom hålen i hattkullen. Han hade ett klädbylte bredvid sig på bryggan och en liten låda med ett randigt skynke över, som han lutade sig fram och rätade till
varenda gång det kom en vindpust.

Pigan var liten och tjock och snodde runt och såg lika
enfaldig ut som jag.

– Förlåt, men det var la aldrig herrn som ropade nyss?

– Nä, jag tyckte det lät som det kom nerifrån stranden, sa Den Magre med mörk ekande röst, som om han
pratade inifrån en trumma.

Och så petade han rätt duken ovanpå lådan och kom
klivande genom nässlorna bara ett par fot från hålet,
där jag låg och tryckte.

– Ohoj, nån där? mullrade han just som rogubben dök
opp med sin båt ett stenkast ut och höll in mot bryggan.

Jag hade redan släppt taget och glidit tillbaka nerför
strandbrinken, men jag hörde pigan oka fast sina mjölkbyttor och ropa:

– Jisses, är det inte polis med gubben i båten! Kan det
vara nån av dom som skrek, tror herrn?

Vinden låg rätt emot, så man kunde se karlarna ombord röra munnarna och vifta med nävarna utan att det
hördes annat än gnisslet i årtullarna. Men Den Magre var
genast med och flåsade och ljög som om det gällt livhanken.

– Säkert den fete i fören, mamsellen! Riktig gaphals
den, mamsellen.

Och när jag kikade fram mellan nässlorna igen, kom
han skuttande över stenarna och slank förbi mig så nära,
att jag kunde ha ryckt duken av lådan om jag velat. Den
röda näsan stack ur det bleka skinnet som en spik ur en
bräda, och fast flinet fortfarande hängde i mungiporna
kan jag svära på att han var dödsförskräckt.

– Hallå där, herrn skulle ju med båten över, sa herrn!
hörde jag pigan ropa, och en husar, som kommit ner för
att bli rodd till Sörhallen, hjälpte till.

Men Den Magre kilade på som om han varken hörde
eller såg. Det svarta byltet hade han i knip under vänster

arm och lådan med den randiga tyglappen i den högra.
Och just som båten tog stöt mot bryggan, slank han in i en
av de där skrevorna som löper i sicksack opp mot Allmänna Vägen. Och jag tänkte, att den räven fångar du inte
i en sax med huggpikarna nedslipade som du gjorde med
mig.

För nu såg jag tydligt att den fete i fören – han som
hade satt sån fart på Den Magre – var Schagger. Rocken
hade fått en reva över buken och kasken en buckla av ett
knogjärn, men jag tänkte, att han kunde vara glad ändå,
som inte låg nere i bottenslammet och ruttnade som
pastorn.

Två karlar hade han med sig, och opp på bryggan
hivade de en ömklig krake insvept i en hästfilt. Han
var barfotad också, och huvet hängde som en knäckt
blomma. Men mitt för gropen, där jag låg och tryckte,
såg han opp och grinade mot solen, och jag kunde se på
ärret att det var morbror Moses, så nu slapp Sofia i alla
fall lipa för den saken.

En bit oppi backen lämpade de opp honom på en skyvkärra, och jag kunde höra karlarna skoja med husaren,
som gjorde sig viktig och undrade vem som lurat byxorna
av gubben.

– Jösses, tror du det är lönt att fråga pilten, utifall han
vet vad runnare är för rart patrask, Oscar?

– Knappast lönt, Albert, svarte den andre. Såttna där
hästkarlar dom tror, att om dom bara vet vad som är
nosen och rumpan på en märr, så går dom klara i alla
väder.

Och så flinade de bägge två, och den förste härmade
en husar, som stiger på en häst och ramlar av hela tiden,
och den andre satte fräs på kärran och ropade:

– Men vill du rida på en rutten skorv till helvetet, så
smit ner till Lera efter tolv nån natt, så ordnar runnarna
biljetten.

Det sista jag hörde var att husaren lovade att hacka

hästbiff av dom. Sen smet jag iväg bortefter stranden jag
också, för Schagger hade hoppat i land och börjat gorma,
och jag hade fått nog av honom den natten jag satt i
hans rävsax.

Det var en smal spricka, som löpte som ett S opp genom berget, som Den Magre hade försvunnit i. Och han
måste ha snott i väg bra, för allt jag hittade av honom var
den där randiga tyglappen som hade legat över lådan.
Det var förresten en vanlig snusnäsduk, det enda konstiga
var att den var full av hål. Det verkade som om han
hade roat sig att hacka sönder den med kniven för att få
kikhål när han snöt sig.

Jag hasade mig tillbaka ner i strandvattnet igen och
satte mig att fundera i en skreva. Men jag fick ingen rätsida på nånting. De där bägge rockarna till exempel? Att
en mager stör till karl som han på bryggan inte passade
i någon av dom var förstås givet. Förresten hade han
basröst som en brunnsgrävare. Och rösten som jag hade
hört nere i Klockomakarns kök — och nyss på bryggan —
lät som när man stoppar en hasselflöjt full av krita och
försöker blåsa. Var karln fanns, som hörde till piprösten, det var första frågan. Och varför hade Den Magre
så bråttom att ta till benen när Schagger kom? — det var
den andra.

Plötsligt lossade det i alla fall lite i skallen på mig. Vad
var det runnarna hade pratat om, när Sofia kom nersmygande på kvällen, om inte Lera.

Lera, din fårskalle, sa jag till mig själv och med kläm
på e-et. Dom menade förstås den leriga stranden hitom
Klippan, fast du, din åsna, tänkte på det som på vilken
lerkoka som helst.

Alldeles nyss hade den lille husaren fått besked om
vad det gällde: ”Vill du rida på en rutten skorv till helvetet, så smit ner till Lera nån natt efter tolv, så ordnar
runnarna biljetten.”

På Lera fanns kanske lösningen. Men hur ta sig dit,

smutsig och nerblodad som jag var, utan att folk dök på
mig och började undra?

Plötsligt kom två stockar hophållna med en tvärribba
drivande genom marvattnet bortifrån varvet. Jag vadade
ut och drog in dom, för det slog mig med detsamma,
hur det jämt låg pojkar och drev på älven på plankor och
stockar och vad de kom åt såna somrar när inte koleran
gick.

Jag klädde av mig och surrade kläderna bakpå stocken
med livremmen och hoppade sen på själv och stötte ut
med en plankstump. Det var inte särskilt strömt i torkan.
Jag fick alldeles lagom fart och kunde styra och kajka
dit jag ville med plankan.

Fast ingenting hade löst sig eller verkade mycket ljusare än förut, så kände jag mig lugn och nästan lycklig i
flera minuter. Det fanns inte ett moln på himlen och
vattnet porlade så svalt runt stocken, och jag lät mitt
sönderskrapade ben släpa neri ända till knät. Ett par
gånger small det skott från vassarna på hisingsidan, och
det flög opp änder i blåa smattrande moln. Men snart
slog de ner igen. De stackars kräken kunde ju inte veta, att
det bara var lugnt tills jägarna hade laddat om, så de kunde knäppa ett par till. Fast den lilla vinden som var låg
från ost, kände jag maltlukten från Carnegies tydligt
nu, och när jag fick sikte på mudderhögarna vid Lera
styrde jag in stocken mot stranden och hoppade i land.

Jag vet egentligen inte vad jag trodde att jag skulle finna. Då och då när man har det som eländigast dyker det
alltid opp ett litet hopp, att Gud ska reda opp det som är
avigast. Men när jag hade suttit på stranden ett tag och
bråkat med att få benen i de nerblötta byxorna var jag
lika beklämd som förut.

Ett stenkast bort stod en fattiggubbe och rev med en
kniv i något som såg ut som ett gammalt focksegel. Och
plötsligt slog det mig, att det måste vara tältet som de
där bägge rymmarna från ”Polacken” hade slagit opp på

Lera. Den lortiga trasan därborta var förstås det som var
kvar sen alla ungar och fattiggubbar varit och karvat i
det.

Sam Bass kom jag ihåg förstås. Hans ruskiga spådom
hade malt i skallen på mig ända sen jag smet från pastorns.
Men vad hade det blivit av den vite, som la benen på ryggen innan Schagger kom.

Tankarna gick i krok igen och kom tillbaka till den
fulle Talejten, som bett mig dra åt helvete när han låg
under segelduken på kärran. Och sen i en ny krok till det
där, som Sofia hade hört runnarna muttra om, när hon
kom nerför trappan samma kväll som Talejten försvann: ”Han kan gott ligga på Lera och ruttna ...”

Sen plötsligt hade jag lösningen klar. Alltihop var lika
enkelt som att sätta korken i en flaska. Om man först
tänkte på runnarna, som plötsligt var så darriga för att
få koleran, och sen la ihop Bagers inbillade magonda med
Talejten som inte dög som gast på ”Polacken” längre!

Ratar man en karl som Talejten kan det bara betyda
en sak: att ”torsken” håller på att tappa rommen. Eller
dö på vanlig svenska.

Jag kände hur svetten började pillra i pannan, och
jag hade helst velat skrika högt, för nu kom förklaringarna svidande över mig som piskrapp. Talejtens feberheta
panna i kärran, den hygglige Talejten som väste åt goe
vännen att dra åt helvete, Talejten som skulle lämnas på
Lera tills maskarna gjorde kål på honom, medan runnarna tvättade nyporna i ättikvatten för att inte få koleran
de också.

Jag lät tårar och ”jävlar” drypa ur mig som de ville,
fast jag lovat mig själv att åtminstone sluta med ”jävlarna”, så som jäntan tjatade. Men så mycket fint folk, som
la hela enriksdalrar i kollektbössan i Karl Johan, var det
inte troligt att Gud brydde sig om vad en fattiglapp som
jag gjorde.

Det var kvavt och stilla i luften. Och jag tänkte för

mig själv, att gick jag bara åt det hållet där flugorna
svärmade tätast, skulle jag snart känna på lukten var han
fanns.

Jag snörde av kängorna, som fortfarande satt surrade
bakerst på stocken, och sparkade sen ut den i strömmen.
Den flöt makligt i väg över det gröna vattnet och resterna av de gamla ostindiefararna som låg begravda nere i
gyttjan under. Och i samma ögonblick såg jag en stor
ångskuta komma stävande nerför älven. Den förde bara
ett par toppsegel för syns skull, för den gick för maskin,
och när den kom i höjd med mig kunde jag tydligt se
namnskylten med M/S Calledonia på akterspegeln.






Jag möter en främling i en spegel


Ibland kan småsaker, som egentligen inte angår en ett
dugg, kännas som en kniv mellan revbenen.

Till exempel en rödhårig jänta, som far till Norra
Amerika med en supig farbror som hon helst önskar åt
pepparn, men som hon nog vänjer sig vid, precis som
man vänjer sig vid loppor och sjösjuka.

— Far i frid, sa jag till stocken som inte hade någon
chans mot ånghjulet i maskinen på Calledonia.

Förresten var det flugor jag var på jakt efter. Ett lagom
tätt snår där man kan slänga en människa att dö, som
om hon var en rutten planka eller en säck mögliga potäter.
Något odugligt i alla fall. Så fina är människorna mot
varandra.

Det hade börjat regna lite och fattiggubben, som hade karvat åt sig en lagom bit av det som var kvar av tältet, smet iväg opp mot Allmänna Vägen.

Jag tog buskagen ett efter ett, och då och då snörvlade
jag ”Talejten”, om det trots allt skulle finnas lite liv kvar
i honom. Jag tänkte sen, att han måste ha sett mig en lång

stund och legat där och grinat för sig själv, för när jag
plötsligt höll på att snubbla på hans ben, så gäspade han
och låtsades som om jag hade väckt honom mitt i en tupplur.

– Jösses, kunde du inte ha tutat lite i lergöken först,
lille kamrat ...?

– Ta ... Talejten ...? hörde jag mig själv viska, och
det var precis som att höra en främlings röst, så skalv
läpparna och så mycket tårar satt det plötsligt i ögonen
och gjorde alltihop grumligt för mig. – Du ... du lever,
Talejten ...?

– Trodde du att du skulle komma lagom till begravningen, va? Det trodde runnarna med, dom galgfåglarna.
Men där snöt dom sej i fel näsa.

– Har du inte haft koleran då ...?

– Inte, gosse. Fast när magen började vända sej opp
och ner borta i smedjan på kvällen, var jag nästan säker
på att Talejten snart skulle ligga tre famnar djupt i en
koleragrop. Så jag smet hellre än att blanda in dej.

– Kände du det redan då?

– Tror jag det. Knip och yrsel och hela smörjan. Det
var därför jag bad dej dra åt helvete på kärran med. Bättre att skiljas som ovänner än att dö i koleran i varandras
armar, tänkte jag.

– Men varför lät du runnarna bara ta dej så där? Det
vet du väl vad såna uslingar är ute efter?

– Det var just för att jag visste’t som jag gjorde’t, lille
kamrat. Lever jag över, tänkte jag, så lurar jag dom i alla
fall på förskottet och en flaska brännvin.

– Vilket då förskott?

– Halva hyran förstås. Det är lockbetet, förstår du.
Sen när man är lagom full, och dom har dragit av en alla
klädpaltor som går att sälja, så skepparn kan lämpa en
ner i skansen, naken som ett spenabarn, så plockar dom
förstås tillbaka den där förskottshyran. Fast inte av en
som har koleran. Honom är dom förbålt rädda för att

peta på. För säkerhets skull stoppade jag pengarna i kängskaftet, så nu ska du gå och köpa käk, för nu börjar magen att knorra.

– Men om det inte var kolera ... vad var det då för
ont i magen du hade?

– Oljeknip förstås. Minns du inte oppe på berget –
när jag tog fel på ölflaskan och flaskan med benolja.
Tjockolja för bensår, det är nåt som sätter fräs på magen
när man sväljer stort som jag när jag är törstig.

– Å jösses, Talejten ... Plötsligt kom skrattet bullrande ur mig, och jag struntade i om det kom tårar med,
så mycket som jag hade lipat redan när han såg på. Å jösses, Talejten, vad jag är glad att du är tillbaka igen ...

– Och hjälper dej över till Amerika i kungliga hytten,
va?

– Det bryr jag mej inte om. Bara du är här och lever.

– Men du spottar väl inte illa åt att jag är av kungligt
blod i alla fall?

Blicken sjönk av sig själv, fast jag hade bestämt mig
för att se honom i ögonen när jag sa det.

– Så så så, hörde jag honom muttra. Bara det: Så så så.

Sen teg han en lång stund, och så sa han:

– Du har varit i drevet och plockat fram prinskronan
av svartguld, förstår jag?

– Ja, Talejten.

– Si si, tänkte jag inte det. Och ändå schappar du inte?
Ändå kommer du hit och säger att du är glad?

– Det är jag ...

– Fast den där prinskronan är vad den är. Ta med
den till poliskontoret får du höra. Lämnar en över
skurken som har haft ”guldet” om foten, får en kanske
en liten present av Kronan.

– Jag vet vem du är, Talejten. Men jag bryr mej inte
om det.

Vi satt tysta en stund bägge två. Sen sa Talejten med
sin hand på min:


– Det är mörkt i ett fästningsvalv. Inte en enda stjärna, lille kamrat. Och inte en vän. Ingen gud och ingenting som en vågar tro på utom sin egen hårda näve.

– Jag ... jag är din vän ...

Talejten vred sig bort och snöt sig i fingrarna och svor
en ramsa över flugorna, som inte kunde låta hans bensår vara. Sen drog han fram en tia ur kängskaftet.

– Köp det du tror vi behöver. Och sen lite till. För jag
tror att vinden friskar i och vi kanske behöver proviant
för en längre resa.

– Till Amerika?

– Vi får se, lille kamrat. Stick nu. Men ta och hiva hit
den där tälttrasan och bre över mej först. Jag blir alltid
så frusen när magen är tom.

När jag kom tillbaka med det som var kvar av Sam
Bass tält, satt han och försökte skrapa av sig skäggstubben med fällkniven i ena handen och en spegelbit i den
andra.

– Fy för den sure, lille kamrat. Hade jag mött en sån
ful gubbe i en svart gränd vete fan om jag inte hade tatt
till benen. Vad ser du själv? sa han och vände spegelbiten
mot mig.

Jag har aldrig varit rädd för speglar, så jag vet inte
varför jag blinkade som om jag hade fått snus i ögonen
innan jag vågade se. Det verkade som om ansiktet hade
vuxit och krympt på samma gång. Jag hade ett märke
vid hårfästet efter gatstenarna nedanför Elva Trappor,
och höger näsborre var svullen efter blodandet som
vanligt. Men det var något annat, något okänt, något
hårt och fruset som jag inte hade sett förr som skrämde
mig.

– Man blir alltid lite rädd i början, men det går
över, lille kamrat, hörde jag Talejten viska, och jag kände
hur han drog mig intill sig som om han förstod att jag
frös. Det gör ont att bli vuxen, men en dag måste vi därhän, och nu är det din tur.







Vi löser några gåtor, Talejten och jag


Jag hade en redig påse smått och gott med mig när jag
kom tillbaka. Fläsk och smör och korv och två stora brödkakor och öl och en liten flaska brännvin och en tidning
och en påse ljus. Och så tändstickor förstås och till och
med en sockerkaka med smält farin på och ett par blodiglar, som Talejten sa var bra till att återställa kroppsvätskorna i rätt läge.

Annars sa han inte mycket på en stund. Han bara högg
in och först när hans mage började bli halvfull igen kunde
han prata. Han sköljde ner smulorna med ett par stora
klunkar öl, knäppte opp skjortan och satte blodiglarna
mitt på sitt håriga bröst.

– Så där ja. Nu ska dom ha sitt mål också, ska du se
att jag är ålräjt karl om ett par timmar. Här är tummen,
lille kamrat, för vi fortsätter väl att dela våra bekymmer
där vi slutade?

– Det vet du, Talejten.

– Då börjar du med att bre över mej segelduken bättre, det låter så illa när tänderna skallrar på en. Sen slår
du opp tidningen på Utlöpande Fartyg, så vi får nys om
vilka skutor som ska i väg när vinden hugger i. Han höll
opp tummen i vädret. Hon är redan på väg, gosse. I natt
blir det dimma, men sen har vi henne tutande ur östhålet.
Varför hänger du läpp då? Här finns en skuta från Tyska
Lloyd som kommer att passa som handsken.

– Det var en annan skuta jag skulle ha varit med ...,
mumlade jag. Men hon har redan gått.

Talejten grinade och ryckte mig i örat.

– Tänker nog att vi har lite att berätta bägge två. Ska
du eller jag börja?

– Det här med skutan ... det angår bara mej ...

Talejten drog opp byxbenen så röda köttet lyste fram.

– Men det här angår dej också, lille kamrat. Vill du

jag ska ropa på min överamiral, så han stoppar båten för
dej, va? Han grinade snett när jag vände mig bort. Du tycker allt att Talejten skarvar och ljuger bra du?

– Ja, det tycker jag.

Han blev inte arg utan sa nästan milt:

– Ibland måste man ljuga om man vill behålla nacken.
Och man är inte alltid så stor som käften försöker låssas.
Ska jag berätta för dej var jag blev rädd för mörkret?

– På fästningen ...?

– Lita på att där var mörkt, gosse. Och fullt av löss
och råttor. Och tankar. Tankarna var nästan det värsta.

– Du behöver inte berätta om det känns svårt, Talejten?

– Det finns inget som lättar i bröstet som att få berätta, lille kamrat. Han lyfte mödosamt den stela vänsterarmen. För två år sen var den här lika smord i leden som
din. Men ser du, bonnen jag tjänade hos, när jag slutade
på sjön, han var så flink att prygla sina djur. Särskilt var
det en gammal märr, som slaktarn inte ville ha skinnet
av en gång. Så bonnen bestämde sig för att slå ihjäl kräket själv i ilskan. Men jag råkade tycka om den där gamla märren, så jag sa åt honom, att det där låter du bli.
Det kan du tänka dej att han vart sur för. Jag var ju bara
drängen, så han fick tag i ett gammalt spett för att tukta
mej samtidigt med hästen. Och när jag så lyfte armen
här – för man vill ju inte gärna ha ett järnspett i skallen
– så blev armbågsleden bara benmos när han klämde till.
Och då ser du ... blev jag lite rädd ... och lite arg också
kanske. Så jag högg tag i ett vedträ för att freda mej. Inget stort vedträ alls, lille kamrat. Inte alls stort. Men jag
är ju lite stark, som du vet ... Vill du ge mej en droppe ur
flaskan, så jag får rensa halsen på elaka tankar ...

– Du ... du slog väl inte ihjäl honom, Talejten ...?

Talejten skrockade.

– Med den där vedflisen?

– Då behöver du inte berätta mer, för nu vet jag. Du

åkte på fästning för att han fick en bula i skallen. Det var
lagen som var vrång och inte du.

– Han fick kanske ett litet ärr också. Talejten tog sig
en klunk igen. Och på tinget hade han fem goa vänner,
som svor på att det var jag som började och att han var
så rar, så han aldrig knäckte ryggen på en lus en gång ...
Och sen ... sen ...

– Drick inte mer nu, det hjälper inte, Talejten. Jag
kan inte berätta det jag ska berätta om du är full.

– Jösses, du kör med mej värre än den värste nykterhetspredikant, grinade Talejten och korkade i flaskan.
Och hans röst var nästan som vanligt när han sa:

– Berätta vad du skulle berätta nu. Och söla inte så
amerikaskutorna går ifrån oss.

– Jag är död, Talejten.

Han blinkade och nöp mig i ändan.

– För att vara skinkan på en död verkar den ovanligt
livslevande. Eller var det där dödsryckningarna?

– Det är inget alls att skoja med, sa jag och gned mig
i baken. Tror alla att man är död, så är man det också på
sätt och vis. För såna som mej är det förresten lika bra
att vara det, för när dom upptäcker att man lever, så
ger dom sej inte förrän dom har fått kål på en.

– Okej, sa han bara, okej, sätt igång att berätta.

Jag gjorde inget försök att sålla bort något utan berättade alltsammans som hänt sen vi skildes. Först det som
jag hade hört i Schaggers trädgård. Sen hur jag hittade
Klockomakarn död under den där luckan i golvet som
ingen kände till. Sen historien om pastor Fromodins död
ute på ”Polacken”. Och sist – sen jag tuggat på det ett
tag – historien om Sofia och de fem ljusen och den runnade Morbror Moses, som hon var på väg över till Staterna med nu. Det var ju på sätt och vis en annan historia,
fast Talejten själv var med på ett hörn.

Talejten hörde uppmärksamt på hela tiden. Iglarna hade sugit sig fulla, så han drog loss dom och kastade dom

i vattnet en efter en medan jag berättade.

– Så så, mumlade han, så polackerna fick varken mej
eller Moses.

Och när jag kom till Sofia, så blinkade han och flinade,
fast inte alls spydigt utan som en karl till en annan:

– Kunde jag inte tänka mej att det var ett litet fruntimmer med i historien. Vi får leta opp henne i Staterna
när vi kommer över. Då är det knivigare det här med
Klockomakarn? mumlade han. En grön fjäder hade han
i nypan, sa du? Och du hörde röster nerifrån det första
du gjorde på morron den dag han dog? Bara en – utom
Klockomakarns – och ingen basröst?

– Bara den där hesa som skrek: ”Guds död, jag slår den
hedningen i småsmulor!” Samma en som jag hörde på
bryggan för en stund sen.

– Och vad sa Klockomakarn, för han skrek ju så det
hördes ända opp till dej?

– Ena gången skrek han: ”Tror du inte jag känner att
du bara är trasor hela du!” eller nåt sånt. Och sen –
en stund efter: ”Beck och olja stinker det av dej, så jag
vet nog på vilket gentilt hotell herrn ligger om natten.”

– Och pengar ville han inte ge’n några. Sen då?

– Sen måste Klockomakarn ha smitit ner i källarn ett
tag, för jag hörde’n ropa som nerifrån en brunn: ”Låt
mej vara, härnere ser jag bättre än du!”

– Och en stund efter hörde du ett skrik?

– Det kunde förstås ha varit grisen också?

Talejten rev sig i håret och mumlade:

– Ligger nåt skumt under, sa greven, satte sej i en komocka.

Sen drog han segelduksstumpen tätare om sig och satt
stilla en stund och funderade. Åskbanken över Hisingen
hade tjocknat och det kom ideligen små svarta kårar och
krusade vattnet mellan skutorna.

Jag hade dragit fram den där snusnäsduken också för
att alla brickor — till och med de obetydligaste – skulle

vara med. Talejten höll cpp den mot ljuset och räknade
hålen. Det var åtminstone ett dussin ungefär lika stora,
och tyget var fransat som om man huggit med en spik.

– Ja, det säger just inte mer än att det här var en hel
snusnäsduk innan den hamnade på den där lådan och blev
en trasig, sa Talejten. Men vad hundan är det här ...?

Och han började gräva under segelduken och halade sen
fram nånting, som jag först tyckte var en knölig potatis
full av gropar och ögon. Men det var det inte. Det var en
docka. Vill säga, bara huvud och bröst på en. Resten var
en otäljd träklump, platt nertill så figuren gick att ställa.

– Jösses, var fick du tag i den där, Talejten?

– Inte vet jag. Den satt väl fast nånstans under tältduken. Jag tänkte: där är en blodigel som du har glömt,
Talejten. Vet du vad det är, lille kamrat?

– Jag tror det, Talejten. Jag tror att det är en sån där
liten dödskallefigur som den där mulatten Sam Bass täljde i trä och sålde på Kusttorget, innan pastorn kom och
stoppa’n.

– Vilken då Sam Bass?

Fast det egentligen inte hörde hit drog jag igenom
den historien också. Det jag visste om de bägge rymmarna från ”Polacken” och om den där papegojan, som
Valdemar Blockis och Kalle Piro och jag tänkte få att prata med för en treskilling, och om inbrottet hos pastor
Fromodin och hur Schagger kom och haffade dom här
på Lera efteråt.

– Haffade han bägge två?

– Nej förresten, den vite kom undan.

Talejten grymtade för sig själv.

– Farao vet om det inte hänger ihop nånstans, fast det
verkar tvärtom. Vad hette den vite?

– Valdemar Blockis sa att mulatten kunde lite svenska,
och att han brukade kalla honom Darri Svid eller nåt.

– Darri Svid? — Talejten tog om det ett par gånger
och ändrade lite varje gång. — Darry Svid. Darry Sweed.

Darrig svensk, va? — Antingen kan svartingen ha menat,
att vännen hans var en riktig räddhare. – A Swedish
coward, you, now. – Eller också att han bara var en fasligt frusen och darrig karl. Om vi håller på frusen, vad
tror du att en frusen karl, som är utan hyra och är rädd
för vintern, kan ha snott hos pastorn i Karl Johan?

– Inte vet jag.

– Det är snart höst. Och när dom kommer insmygande i kåken, så kanske det hänger nånting på en krok som
värmer gott i kylan.

– Rocken ...? viskade jag. Pastorns rock ...?

– Samma en som du trodde att du såg nere i Klockomakarns farstu.

– Det var pastorns, det kan jag svära på.

– Svär bara inte att det var pastorn som var inne och
bråkade med Klockomakarn. För jag kan svära på att det
var han, som stal rocken, som var där.

– Darri Svid ...?

– Säkert som ögat. Frågan är bara: Varför gick han
just till Klockomakarn? Kan du svara på det har vi lösningen som i en liten ask.

Jag blundade och försökte se den lille blinde olycklige
Klockomakarn framför mig. Han som alla människor
föraktade, som ungarna spottade efter. Han som bara
väntade på en stund.

– Han hade en son, viskade jag. Han brukade sjunga
en visa på kvällarna om den dan sonen hans skulle komma hem och dom skulle få långa näsor allihop.

– Hem som miljonär, va? sa Talejten. Och så kom han
hem som en annan sophög. Och när han inte fick pengarna, som han visste att gubben hade så gott om, så ... Talejten gjorde en gest åt halsen. Det är så det går till i hårda
livet, lille kamrat ...

– Nej ... nej det tror jag inte, Talejten ...

Talejten skakade dystert på huvudet.

– En vill inte gärna tro att människorna är så usla som

dom är. Men det är dom, lille kamrat. Mycket värre
ibland, det hjälper inte ens om dom är samma kött och
blod.

– Men varför skulle han skrika ”Guds död, jag slår
den hedningen i småsmulor” hela tiden? Mördare brukar
la veta att hålla mun?

Talejten satt ett tag och vred den lilla dödskallefiguren
mellan fingrarna. Sen tog han fram den trasiga snusnäsduken. Han luktade på den och högg med pekfingret i hålen. Sen började plötsligt skrattet att bubbla i
honom.

– Jösses, ibland kan en tro att en har huvet neri kängorna ..., frustade han. Här i hålen har vi den enkla lösningen. Det var inte han som skrek.

– Var det näsduken kanske? sa jag förnärmat.

– Närapå, lille kamrat. För rösten fanns i lådan under
den. Han sträckte ut näsduken. Det här är taket liksom.
Och jag kan sätta min sista styver på att i lådan under
satt den där papegojan och hackade i det och skrek.

– Men ... men då måste ju Darri Svid och karln borta
på färjbryggan vara samma en?

– Javisst. Sa du inte själv, att han fick fart på bena
när han såg Schagger komma? I lådan hade han papegojan, och det svarta klädbyltet du såg var säkert som
amen pastorns rock, som han hade byltat ihop.

– Jösses, Talejten, tror jag inte det stämmer?

– På pricken, lille kamrat. Papegojan kunde förstås
bara den där ramsan. Den skrek han både hos Klockomakarn och på bryggan. Klarare kan det inte bli.

Det kunde det inte. Det var bara det felet på lösningen att ingen skulle tro på den. Vid det här laget hade Valdemar Blockis visat Schagger den där källarluckan, och
de hade funnit Klockomakarn, och snart skulle hela hopen vara i hälarna på mig.

– Dom kommer att hugga mej, Talejten, viskade jag.

– Prat!


– Jag kan i alla fall inte neka till att jag tände det där
ljuset. Schagger kommer att vri om öronen på mej och
skrika: ”Var har du gjort av klockorna du stal innan du
satte eld på kåken, din horunge?” Vad gör jag då?

– Sväng ihop en historia. Sanningen tror ingen på, när
såna som du och jag är dumma nog att köra med den.

— Jag håller på sanningen. Talejten. Nu gör jag det.
Talejten blinkade.

– För den där jäntans skull, va?

– Det kan hända det är. I alla fall tänker jag inte smäcka ihop några rövarhistorier mer.

– Inte ens om dom nackar dej annars?

– Vill dom nacka mej gör dom det ändå. Och jag har
bestämt mej, så får du göra som du vill.

Talejten skrattade — men inte alls spydigt – och la
armen om mig.

– Fortsätter bara vinden att friska i, så går våran skuta
i natt. Och i Amerika kan du strunta i vad skvallerkärringarna i Majorna tycker om dej. Vad tror du folk tänker
om Talejten, va? Den värste spetsboven sen den där
Nero brände Rom och hiva martyrerna till lejonen. Vad
folk tror om en och vad man är, det är två skilda saker,
precis som skjortan och byxorna, sa han och började krypa ur byxorna inne under tältduken. Får jag låna dina
nu, ska jag smita in till stan och köpa lite nytt åt oss. Mina luktar inte parfym precis, och förresten behöver vi
smidigare grejor där som vi ska logera mellan Klippan
och New York.

– Men mina går aldrig om dej, Talejten?

– Bara jag får nåt om bena så skyler rocken resten.
Han gick lite vingligt ner till stranden, där han satte sig
på huk och började gno sig ren. Aldrig mera tjockolja i
magen för mej, lille kamrat. Hundan vad jag fryser ock.

– Vad ska jag göra under tiden då?

– Fundera ut hur vi lättast ska ta oss till det där varma
nattlogit, som Klockomakarn snackade med sonen om.


– Vilket då nattlogi ...?

– Det som luktade beck och tjära förstås. Det vet väl
du som har jobbat på varvet vad det är?

– Menar du beckpråmen?

– Är inte det bästa stället för ett par frusna karlar
som Talejten och Darri Svid?

– Men där är fullt med rök om natten med. Det går
aldrig ur, där kan ingen sova.

– Bara det är varmt, det är huvesaken. Talejten kom
hukande tillbaka igen med skjortan fladdrande om benen. Dra av dej byxorna nu, ska det ligga en blank riksdaler i dom när du får dom tillbaka.

– Du smiter la inte ifrån mej igen, Talejten?

– Aldrig med min fot.

Åskan mullrade lågt när han smög opp mot Allmänna
Vägen. Det knep lite i magen och jag var sömnig, och det
enda jag minns säkert var att klockorna oppe i Karl
Johan dånade som vanligt.

Det var många som dog i Majorna de dagarna. Men jag
levde, fast det inte var många som visste det.






Beckpråmen


Så länge jag kan minnas har det inte gått en natt utan att
jag har drömt nånting. Och de här dagarna var mamma
nästan alltid med i drömmarna. Jag såg hennes ansikte så
där litet och förtvivlat som det var minuterna innan hon
dog och hörde hennes röst precis som då:

– Sök under rosen, Sackris ... Den finns under rosen ...”

De här timmarna, medan Talejten var och handlade
hos klädjuden Hoffer, fanns hon i mina drömmar så där
mild och bedjande. Men nu var Sofia med också, och
hon var desto beskare. Ögonen brände gröna som glasbitar i vassle, och hon kramade psalmboken som om hon
riktigt ville visa hur lite hon litade på mig, och läpparna
blev smala som vasstrån när hon viskade: ”Du ljög för
mej, Sackris. Du lovade att du skulle stanna och vänta
på mej och att vi skulle med samma båt, så jag slapp vara
ensam. Men du ljög du som alla andra.”

Det kändes som om jag skulle gå i bitar, så skamsen var
jag. Och det gick inte att ropa henne tillbaka heller, det
går aldrig i drömmen. Jag vaknade och var kall och varm
och lycklig och förtvivlad om vartannat. Jag måste ha
sovit länge, för det hade hunnit bli alldeles nermörkt.
Men när jag reste mig på armbågen såg jag en ljuspunkt
närma sig ett stenkast bort. Den hoppade hit och dit
som en lysmask i en tåt och alltid en bra bit ovanför marken.

– Hallå ... vem där ...?

– Bara jag, lille kamrat, skrockade det bortifrån och
en doft av rök slog emot mig med vinden. Segarer, det
har jag inte rökt sen jag var ung och låg på Amerika-traden.

I nästa ögonblick satt han på huk bredvid mig, och
efter några sekunder brann en lykta med matt ljus och
jag kunde se honom riktigt.

– Herre jösses, vad grann du är, Talejten ...?

– Vill mena det. Äkta amerikafarardress. Tröja och
rutiga pantalonger. Fast skjortkragen slängde jag tillsammans med dina byxor. Halsjärn fick jag nog av på fästningen.

– Mina byxor ... du är inte klok ...?

– Har köpt dej nya, lille kamrat. Vad säger du om
dom här, va? Och riksdalern finns i bakfickan tillsammans med tre kamrater. Vi måste ha såna här mjuka
grejor som vi kan krypa lätt i, för krypa måste man
alltid om man ska åka över Atlanten utan pengar ...

– Du ... du menar ...?

– Jag menar att polisen står på landgången och synar

varenda en som dom tar ombord – breda vägen, så att
säga. Men lämna det bekymret åt mej och sätt igång och
byt, så jag får krypa till kojs breve beckgrytan. Den här
promenaden tog på gubben.

– Men ... du kan ju knappt gå, Talejten. Du har varit
på krog också ...?

– Efterdyningar utav det magonda ..., grinade Talejten, och en liten sup på Suggan. Jag lovar att bli nykter
som en sill när vi kommer ut på Atlanten. Det är mörkret förstår du, gosse. Så fort det blir mörkt måste jag ha
ett glas. Du skulle ha varit med om mörkret i norra fångvalvet, när lössen och tankarna kom krypande.

– Du lovade, Talejten ...?

– Okej, ta mej i hand – så där – så lovar jag att bara
klunka mjölk och regnvatten efter i kväll. Byxerna passade, tror jag? Du vet väl vägen till Beckpråmen, så jag
slipper vakna som en isbit i morron, lille kamrat?

– Jadå, men vi kommer att få hosta hela natten. Håll
dej i hälarna på mej nu, det gäller att inte väcka vakthunden.

Jag såg honom spotta ut cigarren och hiva säcken med
maten över axeln och mumla något, som lät som början
på en bön. Sen blev han tyst som alltid när han gick i
mörker.

Vi tog oss över varvsplanket mittför en färsklagd brädstapel, och väl därinne hittade jag som i min egen ficka.

– Vi måste förbi östra brobänken – det är den därborta – så är vi snart framme, viskade jag och stannade och
väntade på Talejten som huttrade och svettades om vartannat.

– Hålen vad svart här är, lille kamrat. Är det sant att
det ligger knotorna efter två hängda kapare begravda i
varvsparken, och att dom kommer ner med snarorna
om halsen för att gå till väders igen varenda natt när hon
slår tolv ...?

– Äsch, det är bara skrock, Talejten.


Han tviade tre gånger och stack sin hand i min.

– Vad ... vad var det där då ...? Fan må ta mej om
det inte var en galggubbe som gurgla för repet ...?

– Det var en uggla i träna bakom salteriet.

Fem tio sekunder – så var han baki rocken och ryckte
igen.

– Herre hjälpe min syndiga själ, vad är det som lyser
därborta? Nej där ... Min själ är det inte en blåval, och
han glor som om jag var en riktig läckerbit ...

Jag högg honom i tröjärmen just som han var på väg
tillbaka mot planket.

– Du hittar aldrig ut, din galning. Det är bara en skonare som dom har kölhalat ...

– Men det lyser ur’n, se själv, lille kamrat ...?

Vi hukade bakom en hög med yxspån, och plötsligt
såg jag en lykta dyka fram bakom storluckan och raka
nerför babords däck.

– Det är vakten, han har varit där för att se till pumparna kanske, viskade jag. Eller också är det nån som är
ute efter koppar, men då är han räddare för oss än vi för
honom.

– Vi stannar inte och frågar’n, huttrade Talejten. I
mörkret vet en aldrig säkert vilken som har vinge och
vilken som har bockfot.

Lyktan försvann lika plötsligt som den dykt opp. I
stället hade månen seglat fram ur åskbanken och ristade
ut de tomma riggarna på skonare och briggar och barkar
utmed älven som spindelvävar på en kalkvägg.

– Var blev han av, lille kamrat?

– Var det en vakt skulle han nog över till kapten Jonssons Falken. Hon ligger vid andra bänken. Gå tyst bara
så märker han inget.

Opp ur det dimmiga månljuset på vattnet lyfte sig den
gamla skrangliga beckpråmen. Den låg förtöjd vid stranden med dubbla trossar, men ändå på fritt vatten för eldfarans skull.


– Hur många grytor är det på’na, lille kamrat?

– Två, tror jag.

– Det är bra, för jag fryser för fyra.

I detsamma dök en, två, tre lyktor fram mellan skjulen
borta vid varvskontoret, och en grov röst vrålade:

– Där har vi tjuvpatrasket, patron! Ska jag ge dom det
vanliga? En annan svarade mitt i en ring nyväckta hundskall:

– Spring västöver, Anton och Karlsson, så hugger jag
dom om dom försöker sej över planket igen. Satans patrask som inte kan låta kopparn vara! Johansson i mitten, och var inte rädd för att låta dom smaka hagel, Kruse. En dödskjuten tjuv kostar inget på tinget!

Talejtens mörkrädsla var som bortblåst.

– Fort opp på pråmen så drar vi in landgången, väste
han.

– Du är galen. Där sitter vi som i en råttfälla ...

– Inte om råttorna har en sån här med sej ...

Jag såg Talejten rycka en timmermansyxa ur en plankhög och stoppa den under byxremmen.

– För guds skull, det är inget vedträ, Talejten ... Sånt
mister en huvet för ...

Men han knuffade mig bara framför sig över landgången in i det heta stinkande mörkret i beckhuset.

– Tror du jag tänker låta dom begrava mej i det svarta fästningshålet igen, va ...? Talejtens röst sjönk i en
rossling av förtvivlan och skräck. Aldrig, fästningen igen,
lille kamrat ... Aldrig ...

Ropen hade spridit sig i osäkra ringar över varvsplanen, men ett hundskall, som kom störtande käpprätt oppifrån varvsporten, tycktes leda dem rätt.

– Här nånstans är dom! Här är spårena, patron!

– Och där är ni, era svin ..., hörde jag Talejten väsa
bort i öppningen. Stanna här, lille kamrat, för nu måste
yxan fram. Och inte ett ord ...

– Du får inte, Talejten ... Du får inte ...


Jag hängde mig fast i tröjan på honom. Men Talejten
föste bryskt undan mig med den starka armen, och i nästa
ögonblick dök han ut ur det beckstinkande dörrhålet och
försvann. Jag var efter ett par steg med blodet kittlande
ur näsborren som vanligt, sen slant jag i någon tjärsmörja
och slog tinningen i grytan närmast dörren. Ett ögonblick
kramade smärtan andan ur mig. Sen var jag på knä åtminstone och kröp efter honom.

– Du får inte, Talejten ... Du får inte ...

Skriken och hundskallen och det tunga knastret från
en hagelbössa mellan brädstaplarna tog luften ur mig ett
par sekunder igen.

Sen var jag tillbaka på den gungande pråmen och såg
Talejten luta sig över mig i mörkret. Han höll fortfarande yxan i näven.

– Så var det avklarat, lille kamrat.

– Du ... du har dödat dom, Talejten ...?

Han skrattade.

– Dumskalle. Jag kan inte nacka en höna en gång. Han
spottade på yxeggen. Jag hade den att kapa trossarna med
förstås. Vi seglar, lille kamrat.

– Seglar vi ... på beckpråmen ...?

– Inte till Hull precis. Men en bit på väg.

– Förstår du inte att dom är ikapp oss på några minuter?

Talejten sjönk ner på det söliga golvet utan att bry sig
om att han smutsade ner amerikadressen och lutade nacken mot den heta beckgrytan. Och i den smala strängen
månljus från dörren såg jag hur snabbt en mans ansikte
kan förvandlas och hårdna när han är jagad som en hund.
Sen dröp ljuset bort och ett gråludet mörker slöt sig omkring oss och lämnade bara rösterna kvar.

– Hittar dom dom riktiga tjuvarna, så hittar dom i alla
fall inte oss, mumlade han. Klar himmel på het dag, det
ger nattkyla – och dimma. Vi ligger redan mitt ute i soppan och driver.


Jag kravlade mig fram till öppningen, men gasljusen
utmed stranden sjönk ett efter ett och försvann i dimman
som sagogryn i en mjölkbytta.

I detsamma kom en lång figur vinglande emot mig
utmed pråmkanten, och så eländigt det var för oss allting just då, kunde jag ändå inte låta bli att skratta, för
det var som att höra en bastrumma gråta.

– Släng mej inte överbord, snälla goa människor, snyftade han. Jag kommer att gå till botten som en sten med
alla dessa haglena i rumpan.






Träd fram, signore


Om det är sant som det sägs att storvuxna karlar skulle
ha liten hjärna, så var Talejten ett undantag. Redan när
han drog eld och tände ett ljus och skenet föll på hans
tunga beslutsamma ansikte visste jag, att han hade räknat
ut vem det var som satt och huttrade i hörnet av beckhytten och försökte pilla hagel ur ändan.

Det mesta stämde förstås med vad jag hade berättat. Den rutiga kostymen som hängde som en trassäck
över bara skinn och ben. Rösten. Det stripiga svarta håret. Lådan fanns där också, fast den hade fått en ny trasa opptill och han försökte knuffa in den i det mörkaste
hörnet varje gång det krafsade inuti. Till och med pastor
Fromodins svarta rock låg hopbyltad i ett hörn.

Och när jag blinkade åt Talejten nickade han åt mig
att ställa mig i dörröppningen, som om det här var just
vad han hade väntat. Själv satte han sig på en tom tjärpyts och spände ögonen i Den Magre.

– Välkommen ombord, skulle jag väl säga, innan vi
börjar överläggningarna. Jag hoppas herrn inte fick några hagel i sej när dom sköt så styggt? Ojojoj, i självaste
rumpan! Herrn tittade förstås bara in för att ge vakthunden en karamell och är alldeles oskyldig? Då känner
herrn förstås inte en karl oppe i Majberget som dom kallar för Klockomakarn heller?

Det nervösa flinet i Den Magres ansikte föll ihop till
en sned grimas. Läpparna gapade, men inte ett ord fick
han fram.

— En gammal blind gubbe som oljar klockverk för folk.
Och en blind gör en förstås inte illa, då är man ett riktigt
svin, tycker inte herrn det?

Den Magre gjorde ett lamt försök att fly, men Talejten högg honom i armen och gav honom respass in i hörnet med foten.

— Särskilt om man knuffar stackarn baklänges nerför en trappa. Som herrn gjorde med far sin.

Den Magres ansikte, den röda spiknäsan och alltihop,
blev plötsligt en enda förtvivlad grimas.

— Det är lögn, det var inte jag! skrek han. Jag skulle
aldrig ha kunnat kröka ett hårstrå på farsan. Jag ... jag
älskade honom. Det var Signore! Jag såg med detsamma
att gubben och han hatade varandra ...

— Jaså minsann. Signore! Varför inte lika gärna påven
i Rom eller presidenten i Norra Amerika? Eller hörde du
nån herr Signore oppe i kaminröret, lille kamrat?

— Nej, bara papegojan, sa jag.

— Det förstår jag var ett streck i räkningen för herrn.
För se lille kamraten min här råkade höra ett och annat
den morronen, för han bodde i köket oppe på i den där
kåken som brann sen. Och golvet var fasligt tunt och dåligt. Och nu har han lovat en jänta som han känner att
inte ljuga ens om det skulle gälla livhanken för’n. Och
eftersom jag inte vill att han råkar i fler knipor, tänker
jag hjälpa’n att klämma fram sanningen med alla medel.
Den här tror jag inte blir dum, lille kamrat?

Talejten tog beckkokarens svarta kvast i hörnet och
dängde den i väggen, så det halvstelnade becket skvatt
över golvet och pekade sen på rockbyltet.


– Vi kan hoppa över rocken, som herrn stal av pastorn
i Karl Johan. Han är ändå död och i himlen fryser inga
pastorer. Nä, vi hoppar direkt på den där natten när
herrn kom hem till far sin, pank som en råtta, och ville
ha pengar. Och när gubben sa nej, så klippte ni till honom i skallen – min vän hörde skriket när han damp ner
i källaren. Så vill herrn att vi ska tro på den där sagan
om Signore, är det bäst att herrn visslar på’n, så vi får se
gossen i ögonen.

Jag tror aldrig jag har blivit flatare än när Den Magre
plötsligt stack två fingrar i mun och visslade och det röda
skynket rakade ner i lådan, alldeles som av sig själv.
Där satt papegojan, en stor grön best, med duken mellan klorna och glodde på oss genom en lucka av träspjälor på sidan.

– Guds död, jag slår dej i småsmulor, din hedning!
skrek den, precis som nere i Klockomakarns kök. Men
nu var det Talejten den siktade på, och näbbet raspade
och gapade som en fårsax.

Jag undrar inte på att Talejten spottade tre gånger
som för en katta i en korsväg, och han lät ordentligt
spak när han mumlade:

– Är det han som är Signore, så tala om hur en papegoja på några tum kan slå ihjäl en fullväxt karl. Vi
ska med en båt till Norra Amerika, och vi vill bara ha
reda på sanningen innan vi sticker.

– Stackars Signore var inte ensam om’et, sa Den Magre stilla. Alla onda människor, som hånade och gjorde
narr av farsan mens han levde, var med och hjälpte till.

Det blev så tyst inne i hytten, att man kunde höra
becket knastra när det stelnade i grytorna. Sen – minns
jag – hörde jag plötsligt den där andra pråmen. Den måste ha kommit drivande ute i dimman ostifrån, och de
stakade den raskt åt vårt håll, för en karl i fören slog på
ett blecklock och skrek ”håll undan!” hela tiden, och jag
hörde ropen närmare och närmare medan Talejten harklade sig för att ge Den Magre en ny körare.

– Vilka onda människor var oppe i Klockomakarns
kök utom herrn klockan fem på morronen, tala om det
först? Och tala sen om vilken fullväxt karl som dör för
att en papegoja flaxar om örona på’n ett tag?

– Källarluckan stod öppen ...

– Just det. Och ni knuffade ner far eran genom den.
Och sen satte ni eld på kåken för att ingen skulle märka,
att ni hade varit där och snutit alla klockorna. Vem skulle annars ha fyrat på?

Den Magre stack in handen och smekte den gamla papegojan. Den strök sig mot honom och blundade och
spann som en katt vid en brasa.

– Fråga lille kamraten där, han bodde ju i våningen
ovanför, sa han sakta och nickade åt mig. Han kan säkert
tala om varför hela trappan var full av rök när jag kom
ut. Och jag knuffade inte ner gamle farsan i källarhålet
heller. Han snubblade på en repstump, som någon hade
fäst i byxbaken på’n, och som släpade på golvet som en
apsvans, fast jag inte hade hjärta att tala om’et för’n. Och
har ni sett Signore i ögona nu, så kanske jag kan få lägga på duken igen, för han är gammal och behöver sova.

Jag begrep med detsamma att det här var sanningen.
Det var jag som hade satt fyr på kåken. Gud tyckte
kanske inte att mamma var värd det där ljuset, som hon
slarvade och söp jämt. Eller också är det så att vissa saker
bara händer för att de ska hända. Klockomakarns gamla
ruttna kåk hade levat ut sitt liv. Och det hade den gamle
ensamme Klockomakarn också, när han snubblade på
”apsvansen” som ungarna hade fäst i byxbaken på’n.
Livet är så där. Plötsligt bara rusar det över en som en
folkilsken hund.

Och när vi satt där tysta och såg hur Talejtens ljus
brann ner i talgklumpen vid beckgruvan, så hörde jag
plötsligt den där karlen med blecklocket igen.

– Ohoj, håll undan! vrålade han i dimman inte tjugo

alnar bort. Och sen small blecklocket till som ett pistolskott alldeles i örat på mig. Och att Den Magre slängde
armarna i vädret och flög på näsan ut genom dörrhålet
berodde inte på att han försökte fly utan på att den där
pråmen hade rammat oss rätt i aktern.






Vi kapsejsar och byter skepp


Med knastret av trä blandades ett annat och otäckare
ljud. Den dova knallen när kättingen brast och den jättelika grytan, som den varit surrad om, kom kanande över
på styrbord i en störtsjö av skvättande beck.

Jag hörde mig själv vråla: ”Talejten! Akta dej, Talejten!”

För satt han kvar, där han suttit när stöten kom, hade
han antingen fått beckfloden över sig eller blivit klämd
mot väggen som en lus under en sulspik.

Den Magre måste ha kastat sig ut genom dörröppningen innan vi gick över på styrbord, för jag hörde honom
ömsom skrika efter papegojan och ömsom svära över
pråmen som rammat oss, och som redan var på väg bort
i dimman.

— Signore! Var är du, Signore? ylade han förtvivlat,
medan han kröp utmed babordsrelingen, som reste sig
över mig som på toppen av en backe, när jag lyckades
hugga tag i dörrposten och sega mig ut.

Antingen Talejten levde eller inte kunde jag inte göra
något för honom i det svarta kokande helvetet inne i
hytten. Världen var en svart grav med bara ett par tunna
stjärnor blinkande i dimman över relingskanten, och jag
bad Gud att åtminstone ge honom ett litet handtag.

– Jag lovar jag ska aldrig mer säga varken jävlar
eller fan så länge jag lever ... bara du hjälper Talejten ...

Det rann ur mig som skrik och snyftningar medan jag

sträckte mig efter relingskanten åtta ... fem ... tre ...
två tum ovanför mig. För kanade jag tillbaka ner i det
stinkande bolmande beckhålet hade jag en chans på
tio att klara mig ut med livet och i alla fall skinnet i behåll.

I detsamma fick jag syn på Den Magre igen. Han hängde framstupa över relingen ett par alnar åt fören till.
Månen släppte ner så pass ljus genom tjockan att jag
kunde se den rutiga byxbaken vippa opp och ner, när
han sträckte sig efter lådan med papegojan som höll på
att sjunka. Sen försvann han med ett plask. Och jag
minns att jag tänkte, att hur många skulle ha offrat livet
för en gammal elak papegojas skull. Men jag hann aldrig
be Gud vara hans arma själ nådig, som pastor Fromodin
brukade göra på begravningar, förrän jag hörde papegojan skrika ”Gud död!” nånstans borta i dimman. Så antagligen hade någon båt fiskat upp dom. Och i samma
ögonblick kom det en ny stöt.

Vad det än var vi slog emot, men plötsligt var pråmen
på rätt köl igen. I fem tio sekunder seglade hon rak och
högfärdig som en kogg. Sen välte hon plötsligt över och
nu var det på babordssidan. Där kom beckfloden rusande
mot mig med grytan kanande efter, och det enda jag kunde göra var att hala mig föröver och hoppas att hyttväggen skulle hålla om den andra grytan kom på drift
den också.

Jag fick fäste med fötterna på relingen, som var bara
några tum hög, och hasade föröver som en fluga på en
ruta med fötterna skvalpande i vattnet, medan fingrarna grävde i däcket och hyttväggen efter så pass fäste, att
jag kunde dra och släpa mig fram de där alnarna till som
behövdes.

Där hade jag den högre relingen i fören att hugga
fingrarna om. Tum för tum lyfte jag mig och segade mig
över på styrbordssidan i stället. Och så plötsligt – och jag
tror inte jag kunde ha blivit gladare om det varit mamma – hörde jag Talejtens röst alldeles framför mig.

– En bit till, lille kamrat. Den som ska hängas blir inte
kokt i tjära, och jag har kanske en plan i sikte som inte
är att spotta åt ... om du hasar på lite fortare, för det
kan hänga på sekunderna ...

I nästa ögonblick hade jag hans näve i min, och med
ett ryck var jag hos honom, där han satt uppspretad i
pastor Fromodins svarta rock med vänsterfoten som ett
ankare i kajutaväggen.

– Tack gode Gud, du lever, Talejten ...?

– Tror jag det. Vad är ett lik för ressällskap att ta
med sej till Amerika. Men vi måste av henne innan hon
kantrar riktigt, för jag simmar som en gråsten i ett ölkar. Vad blev det av den andra göken?

– Han hoppade i efter papegojan.

– Stackars krake. Han säger nog inget om att jag lånar
rocken av’en, nu när pastorn ändå är i himlen och vi
ska sova på Atlanten.

Han knöt plötsligt näven hårdare om min.

– Se opp nu. Jag siktade lanternan just innan du kom,
och nu har vi aktergumpen på’na rätt föröver. Be Gud
att han håller pråmen i samme kursen och håll dej beredd ...

Mot oss i dimman kom ett högt båtskrov glidande.
Det vill säga, vi gled och fartygsskrovet lyftes ur dimman
som en strandad val på en dyning, och jag hörde Talejten viska i mitt öra:

— Ser du repändan på babords akter. Dom måste ha
haft en karl ute med en pyts och skrubbat namnskylten
sista kvällspasset. Hugg fatt i mej, så hugger jag repet ...

— Du ... du orkar aldrig klättra med mej bakpå,
Talejten ...

– Gör som jag säger. Hugg i för helsike! Så där ...
Jag hörde hur han stönade när han grep repet och snabbt
snodde det om underarmen för att få bättre tag, för den
straka vänstra var bara en halv arm. Så där ... och håll

käft och hjälp till med fötterna i stället för att peta ut
ögona på mej ...

Som en spindel på en gungande gren dinglade vi i fem
sekunder mellan himmel och vatten. Fartygssidan kom
snurrande mot oss när pråmdäcket gled undan, men Talejten tog stöten med fotsulorna, och i nästa sekund var vi
på väg oppåt.

Under oss snurrade beckpråmen runt och slog med en
duns i skrovet nånstans midskepps, och jag hörde vakten ropa:

– Hello, over there!

– Vi ... vi är fast, Talejten ...?

– Inte så länge jag har armar och ben ..., väste Talejten. Tusan till smörja jag fick i magen. Jag blir andtruten som en råtta, men nu är vi snart oppe och kan pusta ... Han fick ett ben över relingen och hjälpte mig
efter. Så där, följ mej nu och håll mun. Vi måste till storluckan.

Nånstans föröver i dimman hörde jag flera rop nu:

– Hello, people on board?

– Där finns bara pankerna i trät kvar. Hon har kommit på drift och fått slagsida!

Sen drog rösterna föröver och jag följde Talejten i hälarna fram till storluckan.

– Här är det, lille kamrat. Möter du nån i trappan, så
låssa som om du har varit oppe och pinkat.

Han ledde min hand så jag hittade trossen, som var
spänd som räcke, och i nästa ögonblick travade jag i
hälarna på honom nerför en kolsvart trappa.

– Här är människor stuvade ända ner i botten, det
känns på lukten, väste han. Det ante mej när jag såg
akterskrovet på’na. Hon har maskin också. Vi drar oss
föröver. Hittar vi inte vägen ner i lasten i mörkret, kan
vi gömma oss under skruvaxeln.

– Vilken skruv ...?

– I maskinen förstås. Sch, där kommer nån. En mörk

figur trängde sig förbi oss opp. Bara nån som behövde
luft, här luktar ju som ett kostall redan. Är det här maskingången, ligger timmerman och eldarna och snarkar
härinnanför.

En säkrad oljelampa brann på en krok i väggen längst
bort.

– Jösses om vi skulle våga ta risken, lille kamrat.
Titta här, va. Talejten spottade på tummen och gned ren
plåten på dörren bredvid. ”For sick people.” – För sjuklingar, skulle inte det passa oss, gosse? Bolaget tar inga
sjuka med på en sån här resa, så än är där nog tomt. Om
där nu bara är öppet? Jomen.

Jag följde honom tätt i hälarna in i ett kvavt rum,
inte mycket större än en kalvkätte. Talejten stängde
tyst och drog eld på en sticka.

– Två kojer, det är just vad vi behöver.

– Gode gud, så du ser ut, Talejten ... Du är alldeles
svart ...?

– Det är lite beck. Vem har sagt att skutan är förbjuden för negrer förresten? Ska vi inte till fria Amerika
kanske?

– Brände du dej inte?

Talejten spottade på handen och strök försiktigt
över den svartflådda kinden.

– Lite granna, sa han lågt. Men det går över. När jag
hör maskinerna börja dunka kommer jag att må som en
prins.

– Men vad gör vi om det kommer nån?

Talejten drog opp en ljusstump och tände den inne i
ventilfickan. Sen halade han fram en spik, som han böjde och satte i bänd i låset.

– Så där. Nu tar det emot om nån vill öppna. Bara
lite, men såpass att vi hinner ta underkojerna i stället.

– Vilka underkojer?

– På golvet under förstås, där finns gott utrymme.
Och här söker förresten ingen. Så fräcka tror dom ingen

är, så han gömmer sej i själva sjukhytten. Det är inte
utan att Gud gav oss ett gott handtag, mumlade han och
sträckte ut sej i den vänstra kojen. Blås ut ljuset du, så
knyter vi oss, lille kamrat.

Jag kände hur benen och armarna, hela jag domnade
bort när jag sträckte ut mig jag med.

– Jag är så glad att vi har funnit varandra igen, Talejten.

– Samma här, lille kamrat. Jösses vad mörkrädd jag
skulle vara utan dej nu. Sträck ut din hand så jag når den.
Så där. Nu blir jag inte törstig och får lika goa drömmar
som du. Han skrockade lågt i mörkret. För du såg förstås vad skutan hade för namn på akterspegeln, nyskrubbad som den var?

– Nej vad då, Talejten?

– Om jag inte stavade fel förstås. Men nog såg det ut
som Calledonia alltid.






En djävul sticker ut näsan och Talejten
träffar en gammal vän


Jag vaknade av att Talejten la sin tjocka näve över min
mun och väste:

– Nu är dom där och skrubbar bleckpottorna mot
dörren igen.

– Vilka då ...? Vad talar du om, Talejten ...?

Han fick nästan tårar i ögonen.

– Känner du inte det måtte du vara av sten, lille kamrat?

Men det gjorde jag. Hela det tunga båtskrovet riste under maskinernas dunk.

– Vi går, Talejten. Vi är på väg.

– Jag menar lukten förstås. Det luktar mat, och min

mage är tom som ett urblåst ägg. Han fyllde sorgmodigt
lungorna. Är det inte fläsk dom bär omkring vill jag
vara skapt som en nors. Fläsk med rovgröt.

Han hyssjade och tuggade när någon knuffades mot
dörren igen.

– Där, gosse, strök en förbi med ett redigt stycke av det
knaperstekta. Och all maten lämnade vi kvar på den välsignade pråmen.

Han stack näsan i ventilhålet och kom ut igen blank i
ögonen.

– Det måste vara middan, för jag ser bara hav överallt västöver. Och solen står högt, vi måste ha sovit minst
femton timmar. Och spiken sitter kvar i låset. Gud står
nog på vår sida, ska du se, nu när vi har slutat ljuga och
svära, så han skaffar mat också. Vi får gå igenom hytten
och se om vi kan hitta nåt, som du kan ha bruk för när
du ska ut och hämta.

– Ska jag hämta mat ...?

— Tycker du jag kan visa mig med det här i synen ...?
Jag mådde nästan illa när jag såg hur bränt och nerbeckat och förstört hans ansikte var. Men han bara
grinade och sa:

– Det går bort med brännvin. Sätt igång att leta nu.

Vi gick igenom hytten från golv till tak. Men det enda
jag hittade var en vit särk med spetsar och ett par ståltrådskorgar, tre stycken någon halvaln höga som var inskjutna i varandra och stod i pottskåpet.

Talejten hade hittat medicinkistan och plockade fram
flaskor och burkar:

– Titta bara. Ricinolja och kamfer och värkliniment
och liktornsplåster. Han tog sig en klunk ur flaskan med
Styrkedroppar Mot Skörbjugg, men spottade kvickt
ut det i spottkoppen. Vad har du hittat då? Jo, jag tackar, en vit mamsellskjorta. Vad säger du om att bli en liten fröken? Han passade ihop de tre ståltrådskorgarna.
Här är ett krinolinställ alldeles på beställning.


– Ska jag gå omkring som en jänta ...? Det gör jag
aldrig, Talejten ...

– Stick huvet i särken och sjåpa dej inte.

– Den ..., den är alldeles för stor, ser du väl ...

– När vi gillrar ståltrån under kommer den att passa
som handsken. Kom bara ihåg när du hämtar mat, att
du ska ha tredubbel portion, för det ska vara till en som
har varit sjuk.

Talejten hyssjade ner mig och gläntade på dörren.

– Vad jag tänkte. Kocken har stor mottagning borta
i spishuset.

Han låste igen och halade fram en kräkbytta under
sängen för maten.

– Den blir bra, säg fyrdubbel portion förresten och
fläsket knaperstekt. Dra av särken nu ska jag trä ståltrådskorgen över skallen på dej.

– Förstår du inte att hela eländet kommer att trilla
av. Sen nyper dom mej, Talejten.

– Är det bättre att svälta ihjäl då? Så där. Vi fäster
med en bete spädbarnslinda i veka livet. Och så särken
över igen. Gossarna som ser dej kommer att smälta som
smör. Det ligger en nattmössa i min koj, med ett band
om ska du se att det blir en rar fruntimmerskråka. Folk
skulle kanske rynka på näsan om dom såg att en sån liten
söt tös var kortsnaggad som en gris. In med örona, lille
kamrat.

Jag slet mig fri och nästan skrek:

– Hellre dör jag än går ut i den här råttfällan! Jag gör
det aldrig, Talejten! Aldrig!

Han gläntade lugnt på dörren och såg efter att kusten
var klar. Och i nästa ögonblick stod jag ute i den gungande korridoren med kräkbyttan i famnen. Nattmössan
hängde ner på näsan, så jag såg bara världen genom hålen
i spetsarna. Men det kom strax folk bakom och knuffade
på i gången, det var bara att följa med hopen fram till den
jättelika murade spisen och kocken, som stod bakom i

ångorna som en svart djävul och halverade fläskstycken
med en yxa.

Det var ett skrikande och klirrande med kärl och hyttor, allt eftersom han ropade: ”Tvåans backlag hitåt!”
Eller: ”Sjuans karl, hit med kärlet!”

Det var bara karlar som var hämtare, det såg jag med
detsamma. Men jag kunde ändå inte hitta på något bättre än sanningen att dra till med när det blev min tur.

– Det är för sjukhytten, mister, pep jag. Dubbel portion, för det är en som har varit närapå död som ska ha
det.

Jag hade sett många både svartare och blekare negrer
på sockerskutorna vid Carnegies, men aldrig någon rätt
i ögonen som den här. Han strök svetten ur den svarta
pannan med en alldeles vit handflata och höjde och sänkte sleven i rovgröten med andra näven, som om han överla med sig själv ifall han skulle dänga portionen i byttan
eller i synen på mig. Och hela tiden trängde folk på bakom och pressade ihop ståltråden under särken som ett
dragspel i ryggen. Och jag skulle säkert ha rymt från hela eländet, om inte kråkan hade hängt ner över ögonen
och jag hade vetat hur ilsken Talejten skulle bli.

— Next please ...! Nästa for helvit ...! hörde jag
kocken mullra inne i ångorna, och jag har aldrig förr
blivit så glad över att någon har svurit över mig. Go
back, misses! Go till hell, you ...!

Kön ringlade förbi mig, och där stod jag med Talejtens bytta halvfull med fläsk och rovor och med ett par
svarta brödskivor överst.

Jag gick tillbaka så försiktigt jag kunde för att inte
snubbla på ståltråden, som sköt fram bara en tum över
däcket. Och jag minns att en massa underliga, glada och
sorgsna tankar fladdrade genom huvet på mig, som att
det var havet som gungade under oss, och att jag kanske
aldrig mer skulle få se de röda stugorna i Majberget och
älven nedanför med sina skutor. Jag skulle nog få det

bättre dit jag kom, tänkte jag, men aldrig få se något som
var så vackert mer.

Och så plötsligt började en kvinna skrika borta i gången.

– Himmel, en djävul! skrek hon.

Det var ett sånt där rop som först stiger och sen faller
som en sten. Och mitt i allt oväsendet, så verkade det
ändå som om varenda människa hade hört det, för rätt
som det var kom alla rusande åt samma håll som jag.

Där fick jag en armbåge i ryggen, så byttan for ur
nyporna på mig, och sen en i nacken när jag försökte
låta bli att trampa i eländet. Runt omkring halkade och
skrek folk:

– Har vi gått på grund? Hjälp! Låt bli att trampa mej
på tårna. Vad är det för förbannad smeta på golvet?
Vad är det som har hänt?

Och till slut hördes det borta från korridoren:

– Det är bara ett fruntimmer som har dånat!

Sen kom en grövre röst plöjande genom trängseln:

– Ge luckan en törn däroppe, Bob, går jag efter konjak. Ur vägen, bonntjyvar!

Och rösten försvann i en hytt. Hela tiden trängdes
det folk omkring och gav goda råd:

– Se till att hon inte biter sig. Ge’na en droppe brännvin på en sockerbit.

Någon sa ingenting alls utan hällde bara en skopa vatten över henne, så att hon vaknade med ett skrik.

– Åh, ta bort honom! ropade hon. Åh, hans ögon. Rör
mej inte, snyftade hon och jag förstod att hon sparkade,
för karlarna runt omkring vek sig dubbla och tog sig åt
knäna. Åh, där är han igen, ta bort honom!

Jag märkte plötsligt att golvet hade börjat luta lite.
Knappt hade jag tagit stöd med vänster fot så bar det av
åt höger. De som hade lättat på storluckan hade redan
skjutit för den till trekvart igen, och då och då kom ett
saltskvätt yrande ner och gjorde gaphalsarna modstulna.


”Den barske” hade kommit tillbaka igen. Det var en
satt karl i kragstövlar och oljehatt, och jag hade trängt
mig fram så jag kunde se de svarta kängorna och spetspantalongerna på fruntimret, och hur han satte sig på huk
bredvid och hällde i henne konjak ur en bleckmugg.

– Så där nu tar vi det från början. Jag är förste styrman och jag ska reda opp det här. Var såg ni djävulen
nånstans?

– Därinne, flämtade hon, och hjärtat nästan stannade
i bröstet på mig när hon pekade på våran dörr.

– Prat, det är sjukhytten, där finns inte en människa.
Frun har drömt alltihop.

– Drömt! skrek hon i spetspantalongerna. Jag såg’en
lika tydligt som jag ser styrman, när han glänta på dörren och stack ut skallen. Den var alldeles svartluden, och
det stank beck och svavel av’en när han skrek ...

– Vad skrek han?

Hon ville inte gärna fram med det, men till slut hörde
jag henne mumla:

– ”Håll mun, kärring! Annars äter jag opp henne.”

Bakom mig började några karlar att flina, men de
blev tysta när styrman reste sig och gick bort till dörren
med plåten ”For sick people” och gav den en spark.

– Nån där?

Talejten stod naturligtvis innanför och höll klinkan
i spänn, så styrman kunde inte rubba den en tum.

– Hjälp mej att dra, era fårskallar! röt styrman.

Strax var det tre karlar bakom, så många som gången
rymde. Och allihop ryckte de, några i armen på styrman
och några i rocken, men de fick bara en bit av rockärmen i näven, så han skrek åt dem att springa efter en yxa
i stället.

– Djävlar brukar ju få magknip av stål! skrek han. Och
med det gav han övre dörrspegeln ett redigt hugg. Och
sen gjorde han likadant med den undre och sparkade ut
luckan emellan. – Håll undan därinne för yxbaken! skrek

han i hålet. För fripassagerare ska en ta levande, så en
kan hacka kalops av dom när köttet börjar tryta.

Plötsligt flög dörren opp för en spark — och där stod
Talejten i hålet, svart och vild och from som ett lamm.
Ett hugg hade skurit rätt genom tröjärmen, och jag märkte hur fruntimren började vitna när de såg blodet som
sipprade fram under. Men annars verkade det där pratet
om kalopsen bara att ha muntrat opp honom. Han till
och med log när han la handen på styrmannens axel och
sa så försynt som helst:

— Ska vi ordna kalopsen här på fläcken eller ska vi gå
opp på däck där vi har bättre svängrum för nävarna?

Styrmannen var en grov karl men Talejten var säkert
huvet längre. Och när de hade stått och stångat varandra
med blickarna ett tag, så mumlade styrman:

— Det här får kapten reda opp.

Han gjorde ett försök att ta Talejten i armen, men Talejten viftade bara lite på den som om det hade kommit
flugsmuts från taket, så styrman fick nöja sig med att
skrämma opp fruntimren:

— Sätt igång och ät! röt han. Och håll er på era platser och ha spybunkar till hands, för vi har väder på väg!

Jag kan se alltihop för mig när jag vill. Hur de kom
klivande förbi stället där jag stod och tryckte. Och hur
Talejten plötsligt slant i rovmoset och måste ta stöd i
väggen. Och hur han pressade sin heta andedräkt mot
min och väste:

— Sök under vänster koj, får du veta vad klockan är
slagen.

Vad som hände sen har jag lite svårare att minnas, så
fort gick det.

De flesta kvinnfolken gav sig av till fruntimmerssalongen eller ner i kojerna med påsar och spypottor, så
snart de hörde att det var storm på väg. Men en fem sex
karlar var i alla fall med i tåget, och när styrman och
Talejten skulle äntra oppför trappan, sprang en av dom

fram och ställde sig i vägen och hötte med näven åt Talejten och skrek:

– Måla ut dej som fan i synen du, jag känner igen dej
ändå, och jag ska nog se till att du får järnet om halsen
och hamnar där du ska!

Det var en kort svettig karl med käkarna fulla av ådersprickor, och jag såg ärret, som löpte snett över pannan
ner till höger ögonbryn, blänka till i ljuset från luckan
just som han hoppade.

Han hade stått en fyra fem trappsteg opp, så han och
Talejten föll omkull bägge två och rullade om varandra
som hundar över ett köttben. Men Talejten bara skrattade och brydde sig inte om att han låg underst, och jag
hörde honom ropa alldeles som om någon hade kittlat
honom på magen:

– Jösses då, husbonn! Inte ska väl husbonn ge sej till
att slåss utan nåt järnspett. Det går husbonn aldrig i land
med.






Jag prövar lergöken en sista gång


Jag måste ha sett bedrövlig ut där jag stod mitt i rovgröten, för plötsligt högg ett litet beskäftigt fruntimmer mig
i armen och gav mig en kyss.

– Kära barn, inte ska du stå här och gapa när karlarna
har galenskaper för sej. Var hör du hemma, ska jag visa
dej vägen? På mellandäck eller i fruntimmerssalongen?
Nånstans måste du väl höra hemma, din stackare?

– På ... på mellandäck ..., stammade jag, för jag
trodde inte att kråkan och krinolinsärken skulle göra någon lycka bland ”bättre funtimmer”.

– Nå, ge dej av dit då. Du har ju näsan i rätt riktning,
vettja. Här har du en tyglapp med kamferdroppar. Tryck
den för näsan om det skulle bli storm. Du kan väl dina
böner?


– Ja ... ja då ...

– Be då att båten inte går under, och ät inget så har du
inget att kräkas.

– Vänta lite, frun ...

– Nå, vad är det, din lilla stackare?

– Jo, jag skulle skriva brev hem ..., mumlade jag. Och
nu ... nu har jag glömt hur dom stavar till namnet på båten ...

För jag fick plötsligt en sån där tanke, som man kan få
ibland när saker och ting rör ihop sig för en: att det bara
var en dröm alltihop. Jag vågade inte riktigt lita på att
Gud hade varit så hygglig, att han hade låtit Talejten läsa rätt namn på akterspegeln när vi bordade skutan på
natten.

– Jösses, det måtte du väl ha haft tid att lära dej, hela
tiden som vi har legat i hamn, suckade fruntimret. Och
mens vi låg vid Klippan nu sista kvällen och fick nya
bultar i roderstocken. Kom bara ihåg ackurat som vårat
Kalle men med C i början i stället för K. Och så lägger
du till donia. CALLEDONIA! Men vänta och skriv tills
stormen har bedarrat, du kan ändå inte få det på posten
förrän i Hull. Himmel tror jag inte det börjar rulla redan.

Calledonia – det var den. Det var Sofias båt. Och var
Moses med, så borde väl Sofia vara det också?

Skutan hade börjat slingra riktigt ordentligt nu, men
det var bara ett par steg till luckan, och så ett dussin
gungande trappsteg utför, och jag dunsade ner i den halvmörka gången mellan sovbritsarna, som var staplade på
varandra två och två ända opp under det droppande taket.

Fast vi inte hade varit på väg ett dygn ännu luktade
det redan som ruttet vatten härnere. En unge hade börjat
skrika i en korg under taket, och som om det hade varit
en signal till allt som var dåligt surrat, så började plötsligt smörbyttor och drickedunkar och nattkärl att slå mot

varandra och sen lossna och trilla i däck. En kvinna tröstade ungen med en brännvinstuss och i hörnet mitt över
stämde tre fyra stycken opp en psalm om storm och elände, som inte gjorde någon gladare till mods.

Fast det var kvavt som i en grisstia därnere blev jag
kall ända ner i tårna, när jag tänkte på hur livet trasslar
till det för en del stackare. Och hur ofta hände det att de
hyggliga segrade på slutet? Ta Talejten som inte kunde
göra en fluga nåt för när. Och ta sen den där snuskige
Moses, som jag hade räddat genom att sätta Schagger på
spåret, bara för att det står i katekesen att man ska vara
hygglig mot sina fiender. Vems fel var det nu att deras
vägar korsades så bedrövligt om inte mitt?

Jag blev olyckligare och olyckligare, och jag tyckte att
det kändes riktigt skönt att stormen kom över oss, för
den gjorde i alla fall ingen skillnad på rika och fattiga.

Vi var djupt nere i skrovet här – men man kunde ändå
märka hur himlen tjocknade däroppe över storluckan.
Med varje ny krängning som skutan gjorde pumpade hon
in en störtsjö av svart isande skum, som trängde genom
kläder och skinn som småspik, så man till slut inte kunde
andas.

Jag vet inte mycket om sjön, men när en skuta börjar
kränga så där finns det ingen som bryr sig om något annat än sin egen mage, så jag kröp in i en tom koj, så långt
in jag kunde komma, och försökte tänka på något annat
än det etterbeska som bubblade opp i halsen hela tiden.

Men Talejten var som en vägg som alla andra tankar
slogs i bitar mot. I detsamma kom en krängning värre än
alla andra och skakade loss allt löst från krokar och
britsar. Några stackare försökte ta sig oppför trappan,
när rovmoset började röra i magen på dom, men de flesta
låg där de låg, de sträckte bara halsen utanför britskanten, och krängde båten över just då blev det ett skrikande på dom, som låg och ojade sig i britsen under och fick
hela eländet över sig.


Det var ett jämrande och ett spottande, och plötsligt
sköts storluckan för och sprintades däroppe och det blev
svart som i en säck. Några försökte tända lyktor, fast alla
sorters ljus var förbjudna när det var sjögång. Men lyktorna slocknade i vilket fall som helst med detsamma.
Och i mörkret hörde jag mig själv ligga och viska ”Sofia”
om och om igen utan att skämmas ett dugg.

Det var som om jag hade glömt henne för allt trassel,
som hade hopat sig över mig sen vi skildes. Men nu i
mörkret såg jag henne för mig igen. De grönblå ögonen
och de små lockarna som alltid blåste ur vattenkamningen i nacken. Till och med hennes sätt att vända sig bort
och klia sig på näsan, när hon märkte att jag tittade på
henne, kom jag ihåg. Och jag blev röd och svettig själv
där jag låg i mörkret. För jag mindes det där som Talejten hade sagt om oss fattiglappar, att vi har inte tid och
råd att vara barn längre än nödvändigt. ”Det gör ont att
bli vuxen, men en måste dit, lille kamrat.”

Jag tog fram lergöken och blåste ett par drillar bara
för att det hade lockat fram henne två gånger förut. Men
det hände förstås inget.

Jag låg stilla ett tag och undrade vad Talejten kunde
ha menat att jag skulle finna om jag sökte under hans
vänsterkoj?

Sen undrade jag när den som ägde den här kojen skulle
komma och sparka ut mig? Tur och skyddsänglar och sånt
var inget som fattiglappar som jag kunde räkna med. Antagligen var det en arg gumma, som skulle knäcka näsan
på mig med träskon och ropa på kapten.

Men det var det inte. Det var Sofia. Jag kände det på
mig så fort jag skymtade henne i mörkret i trappan. Det
var precis som ett litet knip kom pillrande i maggropen,
men inget otäckt som sjösjuka eller kolera. Och jag minns
precis vad jag tänkte: Hon hörde lergöken, hon begrep
att nu är vi inte ensamma varken hon eller jag längre.

Och hjärtat slog så jag knappt kunde andas.







Vad som fanns under vänsterkojen


Det är inte lite smörja man kan inbilla sig, när man är
sjösjuk och glad och sorgsen om vartannat och tror att
andra känner och hör samma saker som en själv.

Naturligtvis hörde hon aldrig någon lergök, som stormen bölade hela tiden. Och såg hon nånting när hon lutade sig fram och kikade in i kojen i mörkret, var det
bara en nerhasad kråka och en gammal särk nerklenad av
rovmos.

– Vad ... vad gör ni här i min koj ...? gnällde hon.

– Men jösses då, det är ju jag, ser du väl, Sofia. Jag
sköt den gamla usla nattmössan ur pannan så mycket jag
vågade utan att öronen hoppade fram. – Känner du igen
mej nu då? Det var jag som blåste i göken. Känn, här är
den.

Hon sträckte fram en liten motvillig näve i mörkret.
Sen drog hon tillbaka den, som om hon bestämt sig för
att inte lita på någon längre.

– Du lovade att vänta på mej den där kvällen ... mens
jag gick efter polis ...?

– Jag kunde inte, Sofia. Det var bara lögn att jag
skulle med den här skutan till Amerika. Och jag ville
inte göra dej värre lessen än du var med att säga’t.

– Men nu är du här i alla fall?

– Det är en sån trasslig historia så jag vet inte var jag
ska börja. Du kanske blir sjuk när skutan välter så gruvligt ock?

– Kan du berätta utan att spy, så kan jag nog lyssna.

Jag berättade det viktigaste som hade hänt sen vi skildes, och mötet mellan morbror Moses och Talejten under
storluckan för en stund sen tog jag särskilt noga. Hon satt
alldeles stilla och drog inte undan sin hand längre.

– Så det var morbror som skickade den där ... Talejten på fästning?


– Ja, det är klart. Ärret och det som Talejten berättade förut och det som Moses skrek åt’en – det stämmer alltihop. Har du aldrig hört om Talejten förut?

Hon skakade på huvet.

– Det är tio mil mellan våran gård i Fräkne och den
som morbror hade i Nol, innan han spelade bort den.
Och vi har varken häst eller kärra.

– Jösses, spelade han bort gårn?

– Jorden och djuren och alltihop. Och det första han
sa när vi blev ensamma i Göteborg, det var att han skulle
ta hand om mina pengar, om jag hade några.

– Lät du honom göra det då?

Hon såg bort.

– Jag sa att jag inga hade.

Hon drog schalen tätare om axlarna och rösten blev
mindre än ett fågelpip.

– Jag är så rädd, Sackris ...

– Det behöver du inte nu när jag är hos dej. Dom kan
inte gärna slänga av folk mitt ute på sjön. Och moster
har skrivit att i Pittsburgh äter till och med fattighjonen
fläsk och buffelkött åtta gånger i veckan, och där är ingen sämre för att han är fattig. Och därför måste vi hjälpa Talejten, så han slipper löpa som en jagad hund, för
jag vet hur uselt det är, Sofia.

– Bara dom inte redan har slagit honom i järn. Dom
behöver bara vika opp byxbenen på’n, så ser dom märkena efter järnen.

– Då sitter vi där grant, Sofia.

Jag kom att tänka på att det, som Talejten hade viskat
i örat på mig oppe i maskingången nyss, kanske betydde att han kommit på något som kunde hjälpa oss ur knipan.

– Du kan ge dej på att han inte hade tagit risken att
förråda mej om det inte hade varit något viktigt, Sofia.

– Du får i alla fall inte gå dit och leta. Då tar dom
dej också och jag blir ensam igen.


– Vem ska annars göra det?

– Jag.

– Du är inte klok. Är det bättre jag blir ensam, va?

– Du är karl nu. Du tål’et.

– Äh ...

– Jo, det är du. Och mamma sa alltid att det är fruntimren som får reda opp det som karlarna rör till.

Hon bara hyssjade och ryckte mig i kråkan, så öronen
stack fram, när jag försökte säga emot.

– Lägg dej och låssas att du sover, så frågar ingen. Och
kommer morbror så hör du honom i trappan, för han
skäller över att folk ska ligga som löss på botten av en
likkista, så fort han sticker hit näsan, och då får du ge dej
av.

– Tror du dom tar mej för en tös om jag smiter opp
igen då?

– På en sån här skuta kan en gå klädd hur som helst,
men morbror är nog inte fullare än att han kan se att du
inte är jag. Se opp bara, jag är tillbaka om en minut.

Hon snuddade med läpparna vid min panna. Och om
det sen berodde på att jag hade haft hennes hand i min –
men jag tyckte inte att båten krängde så gruvligt längre.
Jag tryckte näsan in i kudden och inbillade mig att det
fanns lite värme efter henne kvar i den. Det kändes inte
så ensamt då. Sen måste jag ha lurat till ett tag, för plötsligt kände jag hennes hand lätt mot axeln igen.

– Kryp längre in, så dom inte ser oss och tror att vi är
tjuvar, viskade hon.

– Jysses, hittade du nåt då, Sofia?

– Jadå. Den här och minst tio till, viskade hon och
tryckte något kallt i min hand. Men jag lät dom andra
ligga, för dörrn var trasig, så jag var tvungen att gömma
mej varenda gång nån gick förbi. – Var ... varför ser du
så konstig ut, har du sett den förr ...?

Fast det var nästan kolmörkt där vi satt måste jag redan ha haft mina aningar om ”vad klockan var slagen”.

Det var en platt rund tingest med en snodd av tvinnat
hästtagel i en ögla. Och jag behövde bara hålla det kalla
glaset till örat, som jag hade gjort tusen gånger förr, för
att veta att det var pappas gamla nickelrova.






Talejten fångar grisar


Andrestyrman på Calledonia måtte ha haft en riktig vädernäsa. För just när fruntimren började vakna till liv
och tassa runt spypölarna med upphissade kjortlar för att
samla ihop sina saker, så kom det en ny stormkula som
kom skutan att knastra som en bunt tändstickor under
en klack.

Först reste sig fören, så de stackarna som gick och
plockade vid storluckstrappan kom hasande och skriande mot våran brits, tillsammans med snörliv och salvdosor och tusen andra ting, som kan trilla ur en fruntimmersväska. Sen var det som om havet hade öppnat sig
som en strut ända ner till botten, och alla de som låg och
sprattlade vid akterväggen gjorde om resan föröver med
benen i vädret. Ena stunden kom en bytta rovmos farande, i den andra en flaska ”vatten hemifrån”, såna hade
nästan alla emigranter med sig som minne.

Och mitt i alltsammans – medan jag tryckte mig in i
kojhörnet så långt jag kunde med armen om Sofia – fick
jag se morbror Moses komma äntrande nerför trappan.
Först skymtade jag bara benen och hörde honom svära
för att trappstegen inte gick åt samma håll som han. Sen
kom det högra benet i otakt med det vänstra när fören
gjorde en tur mot skyn igen. Och så med ens kom han
störtande nerför trappan med armarna utsträckta som
om han försökte fånga en duvflock.

Vad han hamnade i ska jag inte försöka beskriva, men
han såg inte rar ut när han kom på benen. Han viftade

med armarna och skrek åt de stackars fruntimren, att alla
ombord var i maskopi mot honom, men nu skulle han bara ha tag i ett järnspett att slå drängen i skallen med, sen
skulle här bli andra bullar av.

Än var han på babordssidan och svor och slog skallen
i, än med näsan före in i något kojhål på andra sidan, där
fullt med fruntimmer slog efter honom med kängor och
kokslevar och vad de kunde hitta.

Till slut hällde någon en tallrik soppa över honom, och
allihop skrek, att det här var fruntimmerssidan och att de
skulle sätta styrman och banka lössen av honom, om
han inte lät den stackars flickan vara, de hade nog märkt
vad han var för en ulv, fast han sjöng psalmer och var
söt.

– Sofia, mitt barn, var är du, min duva ...? nästan
snyftade han.

Och plötsligt kom han farande rätt mot vår koj när
en ny brottsjö lyfte fören i vädret.

Hela tiden kände jag hur Sofia försökte ordna till den
eländiga nattsärken och skjuta opp kråkan när den hasade ner på näsan. Men fast Moses såg illa för soppan, som
dröp ur håret, måste han ha haft sina aningar, för han
högg mig i armen och skrek:

– Fruntimmerssidan, sa damerna? Är det här ett
fruntimmer, så är jag drottningen av Saba!

Jag kände hur särken sprack i ryggen när jag slet mig
fri, och hur han högg efter kjolarna och fick fatt i ståltråden. Ett ögonblick hade jag hans elaka andedräkt så
nära, att jag kunde skymta ärret och de små vattniga fiskögonen i mörkret. Jag blev alldeles matt i benen, och när
jag fäktade mig fri med vänsternäven krasade den högra
rätt genom hans rockfoder in i fickan under, och jag kände hur fingrarna slöts om något runt klibbigt som bara
kunde vara snusdosan.

Jag tänkte för mig själv, att Gud får tänka vad han
vill, men så som den där Moses hade trasslat till det i ett

kör, fick han skylla sig själv. Och med det bände jag
opp locket och slängde hela snuspaketet rätt i synen på
honom.

Sofia måtte ha känt sig lika eländig som jag, när hon
såg den stackarn ragla baklänges med händerna för ansiktet. Det var knappt att hon hade såpass led i fingrarna, att hon kunde gömma undan nickelrovan som jag
stack åt henne. Men när han hade nyst ifrån sig och
kom raglande emot mig igen, var det som om alla sorgliga minnen hade vällt opp inom henne. För plötsligt
stod hon på knä i kojen och hötte åt honom med träskon.

– Stanna! skrek hon. Våga inte röra honom en gång
till. För då berättar jag allt vad du har gjort, både styrman och kapten ska få höra det.

Och plötsligt började tårarna att rinna.

– Du som har tatt ifrån mej alla alla ..., snyftade
hon. Anna och Britta och Klara och Herbert och Johan
och mamma ... men honom ska du inte få ta ...

Namn och minnen rann ur henne med tårarna, allt sånt
man går och gnager på, när man är ensam och ingen bryr
sig om ifall man lever eller dör.

– Ock ock, sånt ska en höra av sitt eget kött och blod,
hörde jag morbror Moses stöna. Är det kristlig tacksamhet det?

Sen började han skrika i stället:

– Gode Gud, hjälp, aj, förskona mej! För plötsligt
kom hela fruntimmershopen rasande över honom bakifrån. Det var som om sjösjuka och sånt elände aldrig hade funnits. De tänkte bara på att försvara den lilla övergivna tösstackarn som satt och grät på sin halmsäck.

– Jag ska ge den busen för tacksamhet! var det en
som skrek. Passar inte en paraplykrycka lika bra som en
järnstång i skallen!

Allihop gav de honom en släng: en med träskon och en
annan med en kistnyckel. Och jag hade inte väl krupit ur
den eländiga ståltrådskorgen och börjat äntra oppför

trappan, förrän han var i hälarna på mig med hela skocken efter sig.

Blåsten måste ha ökat något, för jag såg att storluckan
hade förskjutit sig några tum, så jag kunde se stormen
riva i dukarna högt däroppe. Och plötsligt stack styrman ner huvet och skrek:

– Ingen fara därnere, gott folk! Vi ska snart ha’na på
plats igen! Hitåt, karlar, ser ni inte att luckan har hängt
sej! skrek han.

Det var en stor baddare, tung som en kvarnsten, och
jag såg hur himlen försvann igen, precis som när man
drar för en gardin, när karlarna la sig på allihop och sköt.
Och något måste jag hitta på, för Moses var alldeles i hälarna på mig, så jag skrek:

– Hallå, det är en fripassagerare därnere, styrman! En
fet karl med ett ärr i pannan. Fruntimren har bett mej att
hämta hjälp, för han skriker att han ska göra mos av dom
allihop så fort han hittar sin järnstång!

– Jösses, där är han ju, alldeles i hälarna på mamsellen!
hörde jag en av karlarna ropa, för jag hade fortfarande
fruntimmerskråkan på näsan.

Och ingen gav mig så mycket som en blick, när jag
kom uppkravlande, utan de rusade nerför trappan för
att ta hand om morbror Moses i stället.

Det var första gången jag stod på ett skeppsdäck och
kände stormen rusa om öronen, och ett ögonblick var jag
yr som efter en kallsup. För varenda våg som välte in midskepps kändes det som om knäskålarna slog i hakan och
tog magen med sig. Sjö efter sjö sköljde över relingen, men
något annat stöd fanns inte, så jag grabbade tag och började hala mig föröver.

Jag har undrat många gånger varför jag inte hoppade
i sjön i stället först som sist? Såna som jag går ofta åt fel
håll, men vi ger oss aldrig, det är sanningen. Och vi klarar oss alltid, bara vi håller ihop. Och därför måste jag
hitta Talejten, innan någon av oss tappade orken och

tron, för då var det ute med oss.

I höjd med förmasten kom en ny våg pepprad med
skum rykande över relingen. Jag kände hur vattnet la ett
isband om benen ända opp mot skrevet, och i samma
ögonblick kom ett par karlar vadande genom sjöarna
bakom mig på väg föröver.

– Nej, grisarna, din fårskalle! The pigs ...! hörde jag
ropen stiga och falla på blåstkasten.

– I’ll give them to hell ...!

– Okej, vill du leva på rovvälling till New York, så
kryp under särken hos morsan och göm dej bara ...!

– Hjälp ...! Men de hörde inte sina egna rop en gång.

I tio sekunder orkade jag klamra mig fast vid relingen,
medan sjö efter sjö brakade in och sög musten ur mig. Sen
drev jag som ett spån över däck och slog nacken i kajutaväggen.

– The damned dirty pigs ...! drev rösterna föröver,
och jag kom på fötter och stapplade efter, för vad som
helst är bättre än att dö ensam.

Där kom en ny våg rullande över relingen och slängde
mig handlöst tillbaka mot kajutaväggen.

– Gud hjälp ... goe snälle Gud, hjälp mej ... jag har
inte sagt jävlar på ett dygn ... snälle käre Gud ...

Jag viskade det först och sen vrålade jag det, och hela
tiden kravlade jag på alla fyra genom nya trummande
sjöar, som slog mig omväxlande mot relingen och kajutaväggen. Som i en trasig dimma av regn och skum såg jag
fören stegra sig på ett vågberg tjugo alnar framför mig,
och sen kom nya rop blåsande mot mig med saltskummet, omväxlande på svenska och engelska:

– Take them away! Belägg på babord! Blasted! Trossen hit för fan!

Ner i vågdalen for vi igen och jag såg däcket som en
såpad backe i en jättegryta av hårdslaget isgrönt vatten,
och sen havet som en vägg åtminstone tretti alnar över
mig.


Jag högg tag med bägge händerna i relingen, och nästa
våg tog rätt styrbord, som om skutan snott sig nere i djupet, och jag åkte kana över däcket rätt in i en låda full av
skriande grisar. Jag körde benen genom spjälorna ända
till knävecken, och jag kände hur de vettskrämda kräken
nafsade efter mig, som om de trodde att det var jag som
pinade dom opp- och nerför däck som en tunna ister för
varenda våg som kom.

Till höger höll ett par karlar på att surra tre grislådor till i de spolande sjöarna. Men i nästa vågdal rasade
hela stapeln, och där kom de farande som levande kulor
ur en kanonmynning, låda efter låda – rätt mot Talejten.

Det var tredje gången han dök opp så där – ur tomma
intet – när jag redan trodde att ödet hade tagit kål på honom. Han stod vid babords reling med armarna nonchalant krokade i röststagen. På så sätt kunde ingen sjö vräka honom ur läge. Och när den första lådan kom farande,
fångade han lätt upp den på stövelsulan och satte sen
spärr för de andra med den första, tills han hade dom
fångade hela bunten som kastanjer på ett snöre.

Det såg lika enkelt ut som när en skicklig trollare som
Valter Brennan gör ett trick med svärd eller eldslågor på
cirkus. Men det var det inte. För när nästa våg slet i väg
mig över däck och jag fick fatt i relingen bara ett par
famnar från honom, såg jag hur varenda ådra på hans
hals låg hårdsnodd som en oxrem på skinnet. Han hade
fortfarande på sig den svarta rocken, fast han hade hissat opp den med en repstump i livet, och när han hade
fått hela köttberget i balans skrek han:

– Slå en ögla om och hissa åt er innan relingen ryker
åt fanders! En sån sjö till, och krabborna kan äta fläsk
till jul!

Sen måste luften ha gått ur mig, för jag kände hans
näve om handleden men jag såg bara grönt stickande
skum vart jag vände mig.

– Håll bara en minut till, lille kamrat! hörde jag hans

röst först nära, sen längre och längre bort. Jag ser redan
fri blå himmel västöver.

Karlarnas rop fanns med de också nånstans i bakgrunden:

– En trossända, Jack! - Ta’n då för helsike! – Take
it easy! — Nu sitter ni, grisjäklar!

Men allra sist Talejten:

– Stackars lille krake, spy bara, du måste ha svalt
halva havet på vägen hit. Här finns vatten att spola av
dej med.

Sen låg hans arm om min midja, och fast fötterna
fortfarande släpade viljelöst efter mig i sjöarna som rumpan på en fisk, var det som att fly in i ett stort tryggt
lugn.

– Vart går vi, Talejten ...? viskade jag.

– Opp till kappitänen, lille kamrat. Hans skratt lät
som en avlägsen åska högt oppe bland molnen. Jag har en
duell att klara av. Och du ska bli min sekundant.






Den finns under rosen, Sackris


– Bit inte ihop tänderna som om jag bjöd på rävgift. Det
är konjak för farao. Säg åt magen att det är medicin, så
slinker det nog ner.

Jag låg på britsen i kaptenens hytt, och varje gång jag
svalde rann en ström av eld från tungan ner i tårna. Sen
kunde jag plötsligt se klart. Jag kunde se Talejten, som
satt i en hög spånor vid bordet och täljde på en träklump.
Kaptenen satt bredvid och skrev i Skeppsdagsboken som
stod stöttad mot en bibel och ett geneverkrus.

– En duell ...? viskade jag, för det var det sista jag
mindes.

– Yes of course, you little monkey. En avbruten en, sa
Talejten sorglöst.


– No ticket? sa kapten.

– Hur var det, du hann aldrig lösa nån biljett du heller? sa Talejten och blinkade till mig.

Vi satt redan i fällan och det spelade ingen roll vad
jag sa nu, så jag tog en klunk till av Talejtens ”medicin”
och sa högt till Talejten:

– Kommer dom att slänga oss överbord, tror du?

Kapten brast i gapskratt, och Talejten sa:

– Inte första veckan i alla fall. Du får skrapa rovor
hos kocken. Men akta dej för att äta dej fet, då använder han dej att talga stekpannan med.

Jag fick plötsligt se vad det var Talejten satt och täljde på. Det var ett vanligt vedträ. Han höll just på att
skära ut ett grepphål för tummen i änden. Det nästa
som slog mig var att skutan inte längre krängde så gruvligt.

– Har det stormat ifrån sej, Talejten?

– För denna gången, lille kamrat.

En röst oppifrån började rassla i talröret på väggen, och skepparn skrek tillbaka i tratten:

– Yes of course, both of them. Sen ett ilsket ”coming”,
för rösten fortsatte att rassla. Och han rusade ut genom
dörren. Jag hörde haspen skjutas för på utsidan och anade vad klockan var slagen.

– Vad ... vad är det som har hänt ...? viskade jag
för att få tid att tänka. Vad smällde du i skepparn för
historia, eftersom han bjur på konjak och allting?

Talejten slickade en droppe ur mungipan och vindade
med ögonen.

– Jag skäms nästan att säga det, lille kamrat. Men faktum är att jag inte kunde hitta på ett enda bra ljug, så jag
drog sanningen som den var. Och ta mej farao var det
inte den bästa historia jag har svängt ihop.

– Sa du att du hade rymt från fästningen också ...?

– Tror jag det. Jag till och med visa’n varmärkena
på bena efter kedjan.


– Vad gjorde han då ...?

– Tog fram en burk med amerikanskt buffelister, det
lena gott.

– Jösses. Men vad var det för ett snack det där om
duellen?

– Duellen mellan mej och gamle husbonn förstås, vad
har du skallen till, lille kamrat. Den vart bestämd när
kapten hade tatt ut positionen. Du kan se korsmärket
han gjorde här på sjökortet ...

– Tog han reda på var nånstans på sjön som Calledonia är nu ...?

– Tror jag det. Och sen sa han, att eftersom vi hade
passerat yttersta gränsen till svenskt vatten, så var vi på
amerikanskt land, sa han. För skutan är registrerad i New
York, så här ombord är vi änna som amerikanare hela
bunten. Och sen sa han, att eftersom hästen är ett kreatur som dom gillar högt däröver i Staterna, så var det inte
mer än rätt att husbonn och jag fick fortsätta slagsmålet
där vi sluta’t för tre år sen. Han för sin del höll en femdollar på mej och märren, sa han.

– Jösses, sa han, Talejten?

– Jajamen. Och i Amerika slåss alla med samma vapen när dom slåss. Så nu ska vi klappa på varandra med
vedträn, sa Talejten och la sitt färdigkarvade på bordet
och prövade tumgreppet. Ifall inte husbonn vill ha järnspett för bägge. Vi får la se, för jag kan sätta ett par
byxor på att vi har herrskapet här nu.

Steg och röster närmade sig och kapten kom in med en
trasig och mörbultad morbror Moses i hälarna. Sofia
kom sist och det syntes att hon hade gråtit, men hon
höll vänsternäven beslutsamt knuten om något i kjortelfickan, som jag kunde svära på var pappas gamla nickelrova.

– This ä my sisterdatter ..., skrek morbror Moses och
högg in friskt på amerikaorden, som man får lära sig i
”Den Svenske Utvandraren”. Hon kan intyga att after

svensker law ...

Kapten bankade tystnad med konjaksbuteljen och
bad dem sätta sig. Sen bläddrade han fram sidan, som han
antecknat på, och läste:

– På amerikansk skuta är kaptenen domare. Jag, captain Robert Swanson, haver nu provat detta brott och
tecknar härstädes under rubriken ”Uppkomne Skador”:
En krossad armbåge. — Här nickade han åt Talejten.
– Ett ärr över pannan. – Här glodde han ilsket på morbror Moses, som hela tiden försökte tränga sig emellan
och skrika emot.

– Jag ... jag ... jag protesterar ...! skrek morbror
Moses och ögonen blänkte som knivstål under det intorkade snuset. Jag pro ... pro ... protesterar ...

– Oh yes, kläm det fram, old man, mot vad då? sa kapten.

– Mot misshandel och övervåld ... Morbror Moses
pekfinger gjorde en ilsken krok under Talejtens näsa. Och
mot att jämföras med en sån där. En uppstudsig dräng ...
som jag ska se till blir hissad tre alnar högt när vi kommer fram. Då flinar herrn kanske så lagom.

Talejten lät vedträt göra några svängar mot handflatan.

– Håll rejt, vi tar la vedträn då, eftersom husbonn
struntade i spetten. Jag ska börja mala rovor för kocken
när hon slår fyra glas. Men skyver vi bara undan bordet,
så vi får rymme för nävarna, ska det här inte bli nån
lång affär.

– Efter amerikansk lag, sätt igång, okej, sa kapten.

Moses såg först ut som om han tänkte spotta Talejten
i synen. Sen drog han Sofia till sig så häftigt, att nickelrovan damp i golvet och rullade in under britsen. Han
drog luft i lungorna och försökte se så värdig ut som det
går i spruckna byxor och med ansiktet fullt av intorkat
snus.

– Vad säger då den amerikanske lagen om att snorhyvlar som den där — och han pekade på mig — smyger
runt i fruntimmerskjortlar och stjäl sparpengarna av en
liten tös, som ingen har i hela världen utom käre gamle
morbror Moses.

Jag blev så perplex att jag inte fick fram ett enda ord,
och till och med Talejten tappade sin självsäkra grimas.

– Pengar? Vilka pengar? sa kapten.

– Dom som fanns i den här psalmboken. Morbror Moses drog opp Sofias svarta psalmbok och stack tummen i
det uppklippta hålet som gapade i ryggen. Hundra dollar,
herrskapet. Alltihop som den stackars vilseförda flickan, som jag tar med mej till Amerika av ren nåd, hade
med sej. Nu är du fattigare än lössen i håret, stackars
barn, sa han och klappade Sofia på huvet. Men morbror
Moses han ska skydda dej han. Håll dej till morbror
Moses, ska det gå dej väl, min ärta.

Jag tänkte, att nu åtminstone säger hon väl nåt. Men
Sofia bara vek undan och lät kapten tala i hennes ställe.

– Hur vet ni att pojken har tagit pengarna?

– Var det inte du som lura’na att skära opp psalmboksryggen kanske? skrek Moses till mig. Hon försökte
neka först, det stackars lilla barnet. Men när jag klämde
åt’na ordentligt – han satte tummen och långfingret i krok
om Sofias handled — så kröp sanningen fram. — Och nu,
din tjuvstryker, skrek han till mig igen, ska pengarna
fram, antingen du vill eller inte ...

Som en ål slank Sofia ur morbror Moses grepp (jag behövde bara stampa honom lite på foten), och nu var det
hennes lilla näve som skakade under hans näsa.

– Du ska tala om tjuvar du, morbror Moses! skrek
hon. Som om det inte var du som tog pengarna. Just du
ja. För det var hundra dollar ihop när jag hade varit hos
växlarn i Göteborg. Men det var bara femti kvar, när jag
tog ut dom ur pärmen den kvällen Sackris räddade livet
på dej. Och jag stoppade det som var kvar i strumpan
här ... för att du inte skulle supa opp dom också. Jag

har inte sagt det här till nån förut – inte till Sackris en
gång – för jag har skämts för dej ...

– Men Sofia, lilla rara ...

– Det tjänar inget till, morbror Moses. För det var du
som bröt opp kofferten också, när du trodde att jag sov,
och skyllde på Bager. Hur kunde du veta var pengarna
fanns, om du inte hade sökt på alla andra ställen först?

– Sofia ... lilla snälla ...

– Men nu skulle jag skämmas ännu värre om jag inte
berättade alltihop, nu när du försöker skylla Sackris för
det. Bara för det så ska han få dom också ...

Hon hade vridit sig bort och dragit opp kjolen, och
hux flux fiskade hon opp sex ... åtta ... tio femdollarssedlar ur strumpan. Och i nästa ögonblick stod jag och
höll hela bunten i näven.

– Ta dom bara, Sackris. Dom är dina nu. För det räcker väl till biljett till Norra Amerika, gör det inte det,
kapten?

Kapten lät blicken glida från ansikte till ansikte, och
när han stannade vid mitt och sa: Well, pojke, berätta
alltihop nu, så jag kan veta om jag ska slå dej i järn eller
sätta dej att hacka pölsa hos kocken – så vad skulle jag
göra? Förr eller senare skulle sanningen ändå fram, och
när till och med Talejten hade slutat att svarva ihop lögner, som kom änglarna att skämmas för honom, ville jag
inte vara sämre. Så jag berättade om mina värsta skurkstreck, först och främst om Klockomakarens kåk som jag
satte eld på — det var egentligen det som jag behövde lassa av samvetet. Fast det verkade inte på kaptenen som
om han trodde, att jag skulle bli hängd för det i Amerika.
Jag slutade med att berätta om klockorna under britsen
i sjukhytten, fast jag sa som det var, att jag inte hade en
aning om var Talejten hade fått dom ifrån.

Talejten hade halat fram pappas gamla nickelrova under kojen. Och när jag hade berättat färdigt satte han
igång att svänga den framför näsan på mig.


– Kan du inte räkna ut en så enkel sak som det här
med klockorna, sa han, så undrar jag inte på att du gick
bet på det där om Rosen, som mor din berättat. Herre
jösses, vår magre vän från pråmen hade naturligtvis hela
lagret klockor i fickorna på rocken, dom var ju stora som
mjölpåsar. Han tyckte la att klockorna var hans lagliga
arv nu när gubben var död. Och när han dök i spat efter
papegojan utanför Klippan, så övertog jag klockorna
med rocken, fast jag inte fann dom förrän du hade gått
efter mat.

Hela tiden han pratade fortsatte han att svänga klockan framför näsan på mig, tills den stannade av sig själv.
Och så sa han:

– Titta nu bakpå boetten, lille kamrat, om du kan se
nåt särskilt? Ja, glo du bara, för det är inte första gången du ser den där lilla krumeluren, va?

– Åh ... rosen ...

Och jag borde egentligen ha lipat av skam, så ofta som
jag hade vänt den där gamla klockan i handen och sett
rosen som fanns inristad på baksidan. Den var inte större
än en tolvskilling, och när Talejten lyfte opp klockan i
ljuset från ventilen såg jag tydligt, att boetterna var klistrade samman med beck mitt för gångjärnen, och jag förstod vem som hade gjort det också.

”Jag glömde att ta ut den, Sackris ... Den finns under
rosen, Sackris ...”

Det var mammas röst, så som den hade dunkat inne
i huvet på mig varenda timme sen den natten när koleran tog henne. Och jag, min fårskalle, hade inte fattat
hur enkelt alltihop var, utan radat opp för mig varenda
vildrosbuske i Majorna och undrat under vilken av dom,
som något grant låg och väntade på mig.

Här fanns det, och det var precis som om det kom
från himlen. För när Talejten petade bort beckklumpen
och kilade isär boetterna, så singlade det en hopvikt inlösesedel på hundra dollar hos ”Maxwell o. comp. New

York” i knät på mig.

Jag har alltid skämts för att lipa så andra ser det, det
är alltid lättare att svänga till med ett ”jävlar” i stället.
Men den här gången brydde jag mig inte om vilket. För
det var som om mamma och jag äntligen såg varandra
i ögonen, fast hon var död och låg i en koleragrop, som
jag inte ens visste var den fanns. Som om vi äntligen
kunde glömma alla de där elaka ”skitorden” som vi slängde i ansiktet på varandra, när hon hade tagit sig ett glas
för mycket, och jag var hungrig och led på kärringarna
i Majberget som skrek horunge efter mig. Det var i alla
fall för mig som hon slet ont med sitt tjäriga drev och
sina smutskläder bak fähuset.

Det slog mig senare, att flera minuter tänkte jag på
henne som om hon fortfarande fanns. Som om hon stod
hemma i köksdörrn på den lilla kåken i Majorna och
väntade på mig, och som om det var hennes näve jag
kände i min. Men huset fanns inte längre, och Majbergets gröna täppor låg snart på andra sidan havet, och det
var Sofias hand jag hade i min. Och fast de stod där och
glodde allihop, så kramade jag den tillbaka. Och när jag
vred ansiktet såg hon mig rätt i ögonen utan att se bort
och klia sig på näsan, som hon brukade förr. Och jag
tänkte på det där som Talejten sa, att det gör ont att bli
vuxen. Men när man väl är där finns det ingen väg tillbaka.






Hajen


Jag tror inte det finns mycket som är svårare än att beskriva resor på havet.

Vi seglade från Göteborg till Falmouth på fyra dagar. Och sen vidare till New York på sjutton. Och utom
den lilla stormkulan utanför Skagen, när grisarna höll på
att gå överbord, hade vi bara två dygn med hård vind

ute på Atlanten.

Inte upplever man mycket heller, när man sitter i kokskrubben och borstar potäter eller svålar av fläsk eller
halverar rovor femton timmar om dygnet. Men Sofia
var med mig mesta tiden, särskilt efter det som hände
två dar innan vi siktade land utanför Halifax, och som
jag måste berätta om innan jag slutar.

Förste styrman hette Bob Dogard, och på morronen
dan efter vår sista stormnatt, så tog han opp en haj på
en tolvtums järnkrok agnad med fläsk.

Det finns inte många djur som sjömän hatar som haj,
och det finns många som bär sig eländigt åt när kräken
ligger där och sprattlar på däck och är hjälplösa. Vår var
på nästan sex alnar och med en käft, så man kunde stoppa in en rovtunna på tvären mellan tänderna.

Kocken Tommy Reed var ute och jag såg hur han
högg i hajkroppen med samma kniv som han skar opp
kavringarna med. Och sen kom folk med sylar och eldgafflar och vad de hittade för att plåga kräket.

Morbror Moses var där också förstås. Men bara en
kort stund. Sen rusade han ner på mellandäck, och när
han kom tillbaka hade han med sig en yxa, och med den
började han hugga fenorna av hajen för att man skulle
kunna hiva i den igen utan stjärt och fenor och ha roligt
åt den, när den krumbuktade sig i vattnet innan den sjönk
som en sten.

Var Talejten var hela tiden vet jag inte. Men han måste ha fått reda på något, för när han dök opp vid storluckan var han blodröd i ansiktet. Munvinklarna och käkarna lyste vita som ben, och han hade en puffert och la
an och sköt hajen rätt mellan ögonen.

Jag hade kommit oppför trappan från kokskrubben,
och jag såg morbror Moses ta ett par vingliga steg mot
Talejten. Han hade till och med yxan höjd, som om
han tänkte vingklippa honom i stället för hajen.

Då började det rycka i den väldiga hajkroppen. Blod

kom pumpande ur gapet och jag såg hur morbror Moses
halkade i smörjan. Och sen plötsligt, mitt i dödsryckningarna, gjorde hajen ett slag med stjärten och slöt käkarna som en sax om morbror Moses ben strax ovanför
knät.

Det gick så fort att ingen hann göra något. Och fast
kapten försökte lägga ett förband med en psalmbok som
tryck på ådern, när de hade burit in Moses i kabyssen
till mig, så förblödde han på några minuter.

Nu ligger han på botten nånstans utanför Halifax i
en rulle segelduk. Och jag tänker ibland, att han säkert
var en olycklig människa.

Talejten, som har träffat alla sorter, säger i alla
fall, att han aldrig har träffat en människa som är så
usel, att det inte går att skrapa fram en bit ängel.

Det beror på oss själva hur djupt ängeln ligger hos
andra, brukar han säga. För det är vi som skapar människorna vi lever ihop med. Och det är inte lätt att bli
ängel, om man har svultit och lidit ont och bara har fått
höra vilket svin man är hela sitt liv.

– – –

Frampå eftermiddan siktade vi amerikanskt land. Det
var lite dimmigt, och man såg bara några släta öar utan
träd och gräs och nersmetade med fågellort och inte alls
lika landet därhemma.

Men vi var lyckliga ändå, för vi hade rest länge på havet och var mätta på äventyr.

Men som Talejten sa, när vi åt vår första portion starkpepprat amerikanskt kött i Castle Garden på kvällen:

– Det är med äventyr som med rumpsteken på en ko.
Den är seg att bita i, men när man har fått smak på den
vill man ha mera. Kanske är det nu äventyren börjar på
riktigt, lille kamrat?

Varken vi eller han anade väl hur sannspådd han skulle bli. Men det är en annan historia.
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